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LA CONSIGNA. 

A. si que echaron á anclar las dos 
v iageras , las r á f a g a s de u n v i e n 
to fuerte t rageron á sus oidos los 
tres cuartos que acababan de sonar 
en e l reloj de la igles ia de San 
L u i s . 

— | O l í D i o s m i ó ! ¡ las doce m e 
nos cuar to ! esc lamaron 'd u n t i e m 
po las dos damas. 

— ¡ Y e s t á n cerradas todas las v e r 
jas , a ñ a d i d l a mas j oven . 
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— N o os i n q u i e t é i s po r eso , A n 

drea ; aun cuando no fuese a s i , no en
t r a r í a m o s tampoco po r e l pat io p r i n 
c i p a l . D i r i j á m o n o s pues h a c i a una de 
las puer tas reservadas . 

Y e n c a m i n á n d o s e hac ia e l a la de
r e c h a de l pa lac io , l l e g a r o n á l a puer
t a escusada , que , como todo e l 
m u n d o sabe , conduce á los j a r d i 
nes. 

•— ¡ Á h ! t a m b i é n e s t á , cer rada , 
A n d r e a ! e s c l a m ó l a m a y o r de las 
damas. 

—Entonces , , s e ñ o r a , a l e j é m o n o s 
cuanto antes. 

— N o , mejor es que l l amemos . L o 
renzo debe estarnos esperando, puesto 
que le p r e v i n e que t a l vez r eg re 
s a r í a u n poco ta rde . 

— E n ese caso , v o y á l l a m a r , 
dijo A n d r e a a p r o x i m á n d o s e á l a 
p u e r t a . 

— ¿ Q u i e ' n v a ? p r e g u n t ó u n a voz 
de Jo i n t e r i o r , a n t i c i p á n d o s e á su l l e 
gada. 
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• — | 0 h ! esa no es la voz de Lo-^ 

renzo] e s c l a m ó l a mas j o v e n , v o l 
v i éndose á su c o m p a ñ e r a . 

— C r e o lo mismo , repuso La m a -

Tor - ; :; jfoÓM r " ' • ^ 
Y a c e r c á n d o s e á su v e z , v o l v i ó 

á l l a m a r po r e l agujero de l a c e r 
r adu ra . 

N i n g u n a respuesta ob tuvo s in e m 
bargo. 

— ¡ L o r e n z o ! r e p i t i ó otra vez l a 
dama , empujando l a p u e r t a . 

— ¡ A q u í no bay n i n g ú n L o r e n 
zo ! r e p i t i ó b r ú s c a m e n t e n t e l a v o z . 

— B i e n e s t á j a b r i d , p u e s , geais 
quien fuerais , dijo' A n d r e a con i n s 
tanc ia . 

— N o abro . 
— P e r o ¿ n o s a b é i s , amigo m i ó , 

que L o r e n z o lo bace asi todos los 
d i a s ? 

— ¿ Y q u é tengo yo que v e r con 
Lorenzo? a t é h g o m e á m i consigna, y 
nada mas. 

— ¿ Q u i é n s o i s , p u e s ? 
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— ¿ Q u i é n soy ? 

- i — . S í . h í ••• ,Y / 
— ¿ Y voso t ra s? d i j o l a v o z . 

L a i n t e r r o g a c i ó n e ra u n poce 
b r u t a l , pero no l i ab ia mas reme
dio que responder á e l l a . por
que asi lo ex ig ian las c i rcuns tan
cias . • - ' ' . ; ; ; , . - ^ . v ' - ' : 

* — Somos camaris tas de S. M . . 
habi tamos en pa lac io , y q u i s i é r a m o s 
en t ra r á nuestras respec t ivas habi
taciones. 

— P u e s yo soy u n suizo de la 
p r i m e r a c o m p a ñ í a Sa l i schamade , y 
v o y á hacer prec isamente todo lo 
con t ra r io que suele hacer Lorenzo ; 
en otros t é r m i n o s , v o y á dejares á 
l a p u e r t a . 

— * i O h ! e sc lamaron p o r l o bajo 
las dos damas , una de las cuales 
e s t r e c h ó con ademan c o l é r i c o la 
mano de l a o t ra . 

E n seguida a ñ a d i ó , haciendo un 
esfuerzo sobre s í m i s m a : 

-— Nues t ro á n i m o , amigo m i ó , no 
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es i n d u c i r o s á que d e j é i s de c u m 
p l i r l a consigna que os h a n dado ; 
ese es e l deber de todo b u e n m i 
l i tar , y no quisie'ramos p o r todo 
lo d e l m u n d o que faltaseis á e l l a ; 
pero eso no obs ta , p a r a que nos h a 
gáis e l favor de dec i r á L o r e n z o que 
preguntamos por é l , puesto que d e 
be estar po r a h í c e r ca . 

— N o puedo abandonar m i p u e s 
to. 

— E n v i a d l e s i no u n recado con 
alguno de vuestros camaradas. 

— N o tengo n inguno . 
— V a m o s , amigo m i ó ; sed a m a 

ble con nosotras. 
— ¡ E h ! s e ñ o r a s ; por q u é m i l d i a 

blos no os va i s á d o r m i r á l a c i u 
dad? ¡ n o parece sino q u é ser ia eso 

, a lgún arco de i g l e s i a ! ¡ B a h ! yo no 
soy mas que u n pobre demonio , 
y s i n embargo , s i me diesen u n a 
noche con l a pue r t a de l c u a r t e l e a 
los h o c i c o s , no me fa l ta r la u n cabo 
donde me te rme . H a c e d pues o t ro 

1. II 2 
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tanto , s e ñ o r a s , y dejarme en paz. 

— E s c u c h a d , g r a n a d e r o , dijo re
suel tamente l a m a y o r de las da
mas : s i nos a b r í s , os doy ve in te l u i -
ses. 

— Y diez a ñ o s de p res id io d e s p u é s ! 
muchas gracias ! C u a r e n t a y ocho l i 
b ras p o r a r io . . . ¡ bah ! es poco . 

- — H a r é ademas que os nombren 
sargento. 

— S í ; y, e l que me h a dado l a con
signa , me h a r á fus i la r ! . . . muchas 
gracias ! muchas gracias ! 

= ¿ Y q u i é n es e l que os h a dado 
esa cons igna ? 

— E l R e y . 
— ¡ E l R e y ! r e p i t i e r o n con éspari-

to las dos damas ¡ oh ! somos perdi
das. 

L a mas joven estaba casi fuera 
Je s í . 

— V e a m o s , A n d r e a , dijo l a ma
yor de las damas d e s p u é s de u u ins
tante , s i se h a l l a ab ier ta a lguna otra 
v u e r t a . 
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— ¡ O l í , s e ñ o r a ! estando c e r r a 

da esta , t a m b i é n l i a h r á n cer rado las 
d e m á s . 

— P e r o puesto que L o r e n z o no se 
h a l l a en esta que es l a s u y a , ¿ en 
cua l c r e é i s que lo encontraremos ? 

— ¡ O h ! en n i n g u n a , s e ñ o r a j es
to se conoce que es efecto de u n a 
orden supe r io r . 

— E s y e r d a d , A n d r e a , es ve rdad ! 
¡ O h ! q u é cosas hace e l R e y ! , 

Y l a dama p r o n u n c i ó estas p a l a -
. bras c o n acento entre desprec ia t ivo 

y amenazador . 
L a pue r t a donde acababan de l l a 

m a r las dos s e ñ o r a s , estaba p r a c t i 
cada en una p a r e d d e l espesor suf i 
ciente p a r a hacer de su marco una 

.especie de v e s t í b u l o . 
A cada uno de los lados h a b i a 

u n banco de p i e d r a , sobre los c u a 
les se sentaron l a s e ñ o r a s entregadas 
á l a mayor a g i t a c i ó n . 

O í a n s e a l lado opuesto de l a 
pue r t a los pasos de l suizo , que tan 
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pron to a lzaba como bajaba su fus i l , 
y d i s t i n g u í a n s e de vez en euando los 
rayos de l u z que s a l í a n po r e l agu 
jero de l a c e r r a d u r a . 

M a s a l l á de este d é b i l o b s t á c u l o 
de enc ina , v e i a n las dos damas su 
pue r t a de s a l v a c i ó n ; mas a c á , l a 
v e r g ü e n z a , e l e s c á n d a l o , y cas i l a 
m u e r t e . 

— ¡ O b ! ¡ q u é se d i r á , m a ñ a n a ! 
e s c l a m ó l a m a y o r de las dos s e ñ o r a s ; 
I que' d i s c u l p a d a r é yo que parezca 
v e r o s í m i l ! 

— ¡ D i s c u l p a ! a l c o n t r a r i o , s e ñ o r a ; 
c reo que d e b é i s dec i r l a v e r d a d . 

— ¿ Y si no l a -creen? 
— T e n é i s pruebas pa ra ac red i ta r la . 

A d e m á s , de que e l soldado no esta
r á de cen t ine l a toda l a noche 
a ñ a d i ó A n d r e a , r e cob rando su v a 
l o r á medida que á su c o m p a ñ e r a 
l e i b a fal tando pasado su t u r n o , 
l o r e l e v a r á n , y su sucesor s e r á , 
acaso mas complac i en t e . N o perda-p 
m o s , p u £ S , las « s p e r a n z a s . 
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— N o digo que no , A n d r e a ^ pe ro 

ehtre tanto p a s a r á n dentro de u n 
momento las pa t ru l l a s que hacen l a 
m i d a de inedia noche y s e r á u n a 
v e r g ü e n z a que nos encuen t ren en 
ta l s i t u a c i ó n . ¡ O h A n d r e a l a s an 
gre se me sube á l a c abeza , y me 
estoy ahogando! 

— V a l o r , s e ñ o r a ; ref lexionad que 
es super io r á mis d é b i l e s fuerzas e l 
verme en l a p r e c i s i ó n de a n i m a 
ros. 

— Y a no dudo , A n d r e a , que ex is 
te en pa lac io u n c o m p l o t , d e l c u a l 
somos nosotras las v í c t i m a s . L o que 
ahora presenciamos no ha sucedido 
j a m á s ! E s t a p u e r t a no se ha gua r 
dado n u n c a de este m o d o ! . . . ¡ Q u é 
v e r g ü e n z a ! ¡D ios m i ó ! ¡ q u é v e r 
g ü e n z a ! ¡ A h ¡ yo me muero ! 

Y d e j á n d o s e caer h á c i a a t r á s , 
p a r e c í a efec t ivamente que se aho
gaba. 

E n aque l instante se o y ó sonar 
sobre e l piso b lanco y seco de Y e r -
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Salles, t an abaadoiaado ac tua lmente , 
e l r u i d o de los pasos de u n h o m b r e , 
que caminaba con l e n t i t u d , y casi 
a l m i smo t i empo e m p e z ó á cantar 
una voz fresca y alegre una de esas 
coplas amaneradas , q u é pe r tenecen 
esencialmente á l a é p o c a que nos 
l i emos propues to d e s c r i b i r . 

— ¡ E s a v o z ! — esc lamaron s i m u l 
t á n e a m e n t e las dos damas. 

— ¡ A b ! yo creo que l a conozco , 
a ñ a d i ó l a m a y o r / 

— Pa rece l a de 
E l cantor e m p e z ó o t ra c o p l a . 

— i A h ! ¡ é l es ! dijo a l oido de 
A n d r e a l a dama c u y a i nqu i e tud se 
bab i a manifestado u n momento antes 
de una m a n e r a tan ostensible: ¡ él 
e s ! y nos s a l v a r á . 

A. esta s azón se a c e r c ó á l a p u e r 
ta \m j o v e n , envue l to en u n g ran 
l e v i t ó n en t re te lado , y s in b á c e r alto 
en l a p resenc ia de las dos s e ñ o r a s , 
e í n p e z ó á l l a m a r : 

• — ¡ L o r e n z o l 
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— ! H e r m a n o m i ó ! dijo l a m a y o r 

de las damas , t o c á n d o l e l igeramente 
en e l h o m b r o , , 

— ¡ L a R e i n a ! e s c l a m ó este, r e t r o 
cediendo u n p a s o , y q u i t á n d o s e e l 
sombrero. 

— ! C l i i t ! Buenas n o c h e s , h e r 
mano. 

— B u e n a s , n o c h e s , s e ñ o r a es 
decir h e r m a n a m i a : pero s i 
no me e n g a ñ o , ¿ n o e s t á i s s o l a ? 

~ N o j v iene conmigo JVÍad. A n 
drea de T a v e r n e y . 

— i A h ! m u y b i e n . — B u e n a s n o 
ches , s e ñ o r i t a . 

— M o n s e ñ o r , m u r m u r ó A n d r e a 
i n c l i n á n d o s e . 

— S a l í s de pa l ac io , s e ñ o r a s , p r e 
g u n t ó e l j o v e n . 

- N o . 
—¿NEs dec i r que va is á ent rar 

en é l ? 
—.Eso q u i s i é r a m o s ; p e r o . . . . 
— ¿ P u e s q u é , no h a b é i s l l amado 

á L o r e n z o ? 
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— S í t a l . 
— ¿ Y 6111011065?. = = .= 
— L l a m a d l e á vues t ra vez y lo 

s a b r é i s . 
— S í , s í m o n s e ñ o r , l l a m a d l e y ya 

v e r é i s . 
E l j o v e n , que e ra e l conde de 

A r t o i s , v o l v i ó á ap rox imarse á l a 
p u e r t a , y dando en e l l a u n l igero 
go lpe e s c l a m ó : 

• — L o r e n z o ! 
— E s o e s ! dijo l a voz d e l s u i z o ; 

y a p r i n c i p i a o t r a vez l a majaderia"-
pues os p r e v e n g o , a ñ a d i ó , que si 
s e g u í s a t o r m e n t á n d o m e , voy á l l a m a r 
a l of ic ia l de gua rd i a . 

— ¿ Q u é signif ica esto ? p r e g u n t ó 
e l conde asombrado y v o l v i é n d o s e 
b á c i a l a R e i n a . 

— N a d a mas , sino que L o r e n z o l i a 
sido reemplazado po r u n su izo . 

— ¿ P e r o q u i é n h a mandado eso? 
— E l R e y , 
— ¡El R e y ! 
— A s i acaba de d e c í r n o s l o ese ber-
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g á n t e . 

— ¿ Y probab lemente t e n d r á ima^ 
consigna 

— F e r o z , s e g ú n parece . 
— i D i a b l o ! p rec i so s e r á entonces 

que tratemos de c a p i t u l a r . 
— ¿ D e q u é modo ? 
— O f r e c i e n d o dinero á ese b r i 

b ó n . 
— Y a lo he l i echo y lo h a r e h u 

sado. 
— O f r e z c á m o s l e los galones de sar- ' 

gento. 
— T a m b i é n se le h a ofrecido. 
— ¿ Y q u é ? 
— N o h a quer ido darse á r a z o 

nes. 
— E n ese caso , nonos queda mas 

que u n n>edio. 
~ ¿ C u á l ? 
— E l de meter mucho r u i d o . 
•— ¡ O h ! no h a g á i s t a l , quer ido C á r -

los, porque podr ia is c o m p r o m e t e r 
nos. 
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— ¡ B a l i ! no os de n i n g ú n c u i 

dado. 
— P e r o 
— R e p i t o que no t e n g á i s cuidado: 

re t i raos u n poco hac ia este l a d o ; yo 
l l a m a r é como u n sordo , g r i t a r é como 
u n c i e g o , a b r i r á n a l fin l a puer ta , y 
entonces os escur r i s d e t r á s de m í , 

— P r o b a d l o . 
E l j o v e n p r í n c i p e e m p e z ó nue

vamente á l l a m a r á L o r e n z o , empu
jó en seguida l a p u e r t a con b r i o , y 
a r m ó d e s p u é s u n ru ido t an infernal 
golpeando con e l p u ñ o de su espada 
que e l suizo g r i t ó hecho u n a fu-
r i í j : . , : , H . 7 ^ 

— ¿ Esas tenemos ? p ü e s b i en : voy á 
l l a m a r á m i of ic ia l . 

— ¡ L l á m a l e , b r i b ó n , l l á m a l e ! eso 
es prec isamente lo que deseo bact; 
mas de run cuar to de b o r a . 

U n momento d e s p u é s o y é r o n s e 
pasos a l otro lado de l a p u e r t a , y 
l a R e i n a y l a s e ñ o r i t a de T a v e r n e y 
se co locaron detras de l conde de A r -
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ois, dispuestas á penet rar por e l s í -
';o, que s e g ú n todas las p r o b a b d i -

dades. iba á o f r e c é r s e l e s . 
O y e r o n a l suizo esp l ica r á sd supe 

rior lu causa d e l ru ido que acababa 
d? escucbar . 

— L o s que se h a l l a n á l a pue r t a , 
decia e l so ldado, , son , m i t en i en te , 
dos damas y u n caba l l e ro q ü e se l i a n 
hartado de l l a m a r m e b r i b ó n , y que 
quieren en t ra r po r fuerza . 

— C l a r o esta': ¿ q u é t iene eso de 
sorprendente , siendo como somos de 
palacio ? 

— D e sorprendente nada , repuso-el 
oficial; pe ro es e l caso , caba l le ro , 
que me e s t á p roh ib ido acceder á v u e s 
tra so l i c i t ud . 

~ - ¡ P r o h i b i d o ! ¿ y p o r q u i e n ? 
— P o r e l R e y . 
— P e r o esa p roh ib i c ión1 t e n d r á sus 

escepciones , y supongo que e l R e y 
no ' q u e r r á que d u e r m a fuera u n o f i 
cial de pa l ac io . 
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— A m i no me toca in terpretar 

las intenciones de l R e y , caba l le ro ; mi 
deber me p r e sc r i be tan solo e l cum
p l i r fielmente sus ó r d e n e s . 

— V a m o s , t e n i e n t e , a b r i d siquie
r a l a p u e r t a , á fin de que podamos 
h a b l a r de u n modo mas c ó m o d o , que 
e l que pe rmi t e l a c e r r a d u r a de la 
p u e r t a . 

— Y a os he d icho , c a b a l l e r o , que 
m i cons igna es tener l a p u e r t a cer
rada : de cons igu ien t e , s i sois co
m o d e c í s u n o f i c i a l , escuso hace
ros n i n g u n a ot ra o b s e r v a c i ó n . 

- " C a b a l l e r o teniente! e s t á i s ha
b lando con e l c o r o n e l de u n regi 
mien to . 

— E n t o n c e s , dignaos e s c u s a r m e , » 
m i co rone l , porque m i consigna es 
t e rminan t e . 

— P e r o esa consigna no a l c a n z a r á 
hasta u n p r í n c i p e , supongo. V a 
mos , caba l le ro o f i c i a l , u n p r í n c i p e 
no puede d o r m i r fuera de p a l a c i o , 
y y o ' l o soy. 
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— M e p o n é i s en u n grande apu ro , 

•príncipe, pero rep i to que .la o rden d e l 
R e y es t e rminan te . 

— ¿ O s h a ordenado e l R e y , p o r 
ven tu ra , que r e c h a c é i s á su p r o 
pio hermano. , .corno si fuera u n l a 
drón , ó u n mendigo ? P u e s b i e n , 
cabal lero , soy e l conde de A r t o i s , 
y ¡ por D i o s , que a r r i e s g á i s d e m a 
siado en consent i r que me e s t é h e 
lando á l a p u e r t a ! 

• — E l c ie lo es t e s t igo , s e r e n í s i m o 
s e ñ o r , dijo e l t en ien te , de que d a 
ría gustoso po r vues t r a al teza r e a l 
toda m i sangre ; pe ro e l R e y me 
ha hecho l a h o n r a de dec i rme pe r 
sonalmente , a l confiarme l a custodia 
de esta p u e r t a , que no l a abriese 
á nadie , i nc luso á S. M . , d e s p u é s 
de las once de l a n o c h e ; y de c o n 
siguiente , M o n s e ñ o r , v é o m e p r e c i 
sado á h a c e r l o a s i : p e r d ó n e m e , pues , 
V . A . e l que res is ta á sus deseo?, 
porque yo no soy mas que u n solr 
dado, y aun cuando viese en v u e s -
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tro l u g a r á S. M . l a R e y n a , arre
c ida de f r i ó , r e s p o n d e r í a á S. M. 
]o mismo que acabo de tener el 
sent imiento de responderos . 

Y d á n d o l e en seguida . las bue
nas noches con e l acento mas res
petuoso , se Arolvió lentamente á su 
puesto . -

E l soldado p o r su par te , que se 
bab ia pegado, por d e c i r l o a s i , al 
marco de l a p u e r t a , no se atrev1, 
s iqu ie ra á r e sp i r a r , y su c o r a z ó n la
t í a con t a l v i o l e n c i a , que si e l ebu-
de de A r t o i s se h u b i e r a aproxima
do u n p o c o , h u b i e r a podido o í r las 
pu l sac iones . 

— ¡ A h ! ¡ estamos perdidos ! dijo 
l a R e y n a á su c u ñ a d o , cojiendole 
l a mano. 

E l p r í n c i p e no r e p l i c ó pala-
-ÍW-a». f . • • J • i • B3 

— ¿ Saben en pa lac io que habéis 
sal ido ? p r e g u n t ó a l fin. 

— L o ignoro , repuso l a R e y n a . 
— E n t o n c e s , h e r m a n a m i a , quizás 
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la consigna haya sido dada e sc lu s l -
vamente pai-a m í . E l R e y sabe que 
salgo todas las noches , t a l vez le 
h a b r á n d icho que suelo" r e t i r a r m e 
tarde, y s i esto ha l legado t a m b i é n 
á oidos de l a condesa de A r t o i s , se 
h a b r á quejado á S. M . , y de aqui 
p r o v e n d r á regularmente esa orden 
t i r á n i c a . 

— ¡ O l í ! ¡ n o c r e á i s t a l , h e r m a 
no m i ó ! yo os doy las mas espre-
sivas gracias po r l a de l icadeza que 
e m p l e á i s pa ra t r a n q u i l i z a r m e , pe ro 
no d u d é i s que es po r m í , ó mas 
b ien cont ra m í , cont ra q u i e n se h a 
dado esa orden ! •• r 4 

— ¡ I m p o s i b l e , h e r m a n a m í a ; eso 
es impos ib le ! E l R.ey os es t i 
ma 

— S í ; pero entre tanto me h a 
l lo á l a pue r t a s in poder ent rar , y 
m a ñ a n a r e s u l t a r á u n e s c á n d a l o ve r 
gonzoso de la cosa mas s enc i l l a e 
inocente . ¡ O h ! ¡ t e n g o u n e n e m i g ó 

¿ p u e r c a del R e y ! lo se', á no d u -
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d a r l o . 

— E s m u y pos ib le , h e r m a n a mia.; 
pe ro M e ocu r r e u n a idea. 

— ¿ U n a i d e a ? v e a m o s , decidla 
p ron to . 

— S í , una i d e a , que va á vo lver 
á vues t ro enemigo u n majadero , mu
cho mas best ia que los asnos que 
l l e v a n r o n z a l . 

— ¡ O h ! con t a l de que nos sal-
veis d e l r i d í c u l o de esta p o s i c i ó n , es 
todo cuanto os p i d o . 

— A s i lo espero á fé m i a . ¡ O h ! 
s i é l es mas sabio que y o , ¡ en 
-cambio no soy tan inocente como 
é l I 

— ¿ Q u i é n es é l ? 
— i B a h ! ¿ q u i é n h a de ser ? el 

s e ñ o r conde de P r o v e n c e . 
~ ¡ A h ! ¿ c o n v e n í s , p u e s , con

migo en que e l conde es m i ene
migo? 

— Pues q u é , ¿ n o es enemigo , 
p o r v e n t u r a , de todo aque l que, es 
j o v e n y t iene buena ca ra , y de to-
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do aquel que puede ]o que pa 
ra é l no es pos ib le ? 

— ¿ S a b é i s algo , he rmano m i ó , 
acerca de l o r igen de esa cons igna? 

— T a l vez s í ; pero , ante todas 
cosas, a l e j é m o n o s de a q u í , po rque 
hace u n fr ió t e r r i b l e . V e n i d conmigo, 
querida b e r m a n a . 

— ¿ A d ó n d e ? 
— L u e g o lo v e r é i s ; á cua lqu ie r 

parte donde baga a l menos mas ca
lo r ; v e n i d , r e p i t o , y en e l camino 
os d i r é lo que pienso acerca de esa 
maldita o rden de ce r r a r l a pue r t a , 
j A b , s e ñ o r de P r o v e n c e , s e ñ o r de 
P r o v e n c e , m i caro é indigno h e r 
mano! . . . . D a d m e e l b r a z o , h e r m a 
na m i a , y v o s , s e ñ o r i t a de T a v e r -
ney, agarraos de este otro eso 
es; ahora v o l v a m o s á l a de recha . 

Y asi d i c i e n d o , p u s i é r o n s e • los 
tres en m a r c h a . 

— ¿ D e c í a i s , pues , que M . de P r o -
vence?. . . p r o s i g u i ó l a R e y n a . 

— D e c i a , m i que r ida he rmana , 

T. II 3 
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que a p r i m a noche , y cuando e l 
R e y acababa de c o m e r , v i n o M . de 
P r o v e n c e a l gabinete grande , y ha
l l ó en él á S . M . , q u i e n hab ia es
tado hablando la rgo rato durante e l 
d ia con e l conde de H a g a , y a l 
c u a h dijo aque l que no os habia 
v i s t o . 

— N o lo e s t r a ñ o , porque serian 
las dos cuando p a r t í pa r a P a r i s . 

— L o sabia , pe ro , p e r m i t i d m e , 
que r ida he rmana , que os d iga que 
e l R e y no se acordaba mas de v o s , 
que de A r o u n - a l - R a s c h i l d , y de su 
g r a n v i s i r Giaffar , embebido como 
se ha l l aba en su c o n v e r s a c i ó n de 
g e o g r a í i a . Escuso adver t i ros que lo 
.escuchaba por m i par te con l a ma
y o r i m p a c i e n c i a , po rque . yo t a m b i é n 
tenia que sal i r ¡ A h ! perdonad, , 
p robab lemente saldr iamos c o n muy 
d iverso objeto , y creo haber d icho un 
d ispara te . 

•—Adelante . 
— Torzamos ahora á l a i zqu ie rda . 
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. — P e r o á donde me l l e v á i s ? 

— A q a i c e r ca , ¿orno tinos vein te 
pasos; andad con c u i d a d o , porque 
hay por aqu i u n vent i squero de n i e 
v e . . . ¡ A h ! s e ñ o r i t a de T a v e r n e y , 
si so l t á i s m í brazo , vais á caeros siíi 
remedio. 

— E n u n a p a l a b r a , vu lv iendo Á 
]o que ha poco h a b l á b a m o s , h a l l a -
base enterametite embebido S. M . 
con l a l ong i tud , cuando M . de P r o -
vence le dijo dii buenas á p r imera s : 
•¡ C u á i í t o siento no poder presentar 
hoy mis respetos á l a R c v n a ! » 

— ¡ A h ! A h ! esciamo M a n á A n -
tunieta. 

— L a R e y n a come en su cua r to , 
r e s p o n d i ó el R e y . 

— ¡ C ó m o ! pues yo la c r e í a en 
P a r í s ; a ñ a d i ó m i hermano, 

— N o ; e s t a ' en su c á m a r a ; r es 
p o n d i ó e l R e y t r anqu i l amen te . 

— E n ese caso , no se h a b r á d ig 
nado r e c i b i r m e , repuso M . de P r o -
vence , porque ahora mismo , vengo 
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de a l l í , y me h a n d i cho que no es
taba. 

A l pir estas p a l a b r a s , f r u n c i ó 
e l R e y las ce jas , nos d e s p i d i ó á 
m i he rmano y á m i , y s in duda , 
fue á informarse , asi que nosotros 
pa r t imos . Y a sabé i s que L u i s tiene 
á veces sus puntas de celoso, y co
mo p robab lemen te le r e h u s a r i a n de 
v u e s t r a pa r te l a entrada en vues
t r a c a m á r a , q u i z á s h a y a concebido 
a lguna sospecha. 

— E f e c t i v a m e n t e ; M a d . de M i s e -
r y t en ia esa o r d e n . 

— E n t o n c e s y a no cabe duda a l 
guna de que h a dado esa consigna 
t a n s e v e r a , p a r a asegurarse de 
v u e s t r a ausencia . 

— ¡ O h ! confesad , conde, s i n em
bargo , que esa orden es u n a medida 
atroz ! 

— L o confieso; pe ro y a hemos l l e 
gado. 

— ¡ C o m o ! ¿ á esta c a s a ? . . . 
— ¿ O s desagrada , h e r m a n a mia? 
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— N a d a de eso , p e r o , y s i v u e s 

tros c r i a d o s . . . 
- ¿ Q u é ? 
— ¿ L l e g a n á v e r m e ? 
— E n t r a d s in c u i d a d o , h e r m a n a 

m i a ; yo salgo responsable de que 
nadie os v e r á . 

— ¿ N i e l que va á abr i rnos l a 
puer ta? p r e g u n t ó l a R e y n a . 

— N a d i e absolu tamente . 
— E s o es i m p o s i b l e . 
;—Vais á p roba r lo ; e s c l a m ó r i é n 

dose e l conde de A r t o i s . 
Y a l estender e l brazo hac ia l a 

puer ta , . se lo de tuvo l a R e y n a d i -
c i é n d o l e : 

— M i r a d lo que h a c é i s j h e r m a 
no m i ó ; no v á y a i s , por D i o s , á 
c o m p r o m e t e r m e . 

E l p r í n c i p e a p o y ó entonces l a 
otra mano sobre u n pane l , e s c u l p i 
do con l a m a y o r e legancia , y l a 
puer ta se abr ió , por sí sola . 

L a R e y n a no fue d u e ñ a de r e 
p r i m i r u n m o v i m i e n t o de t emor . 
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— E n t r a d s in miedo a lguno , h e r -

i i ia«a m i a , le dijo el p r í n c i p e ; va es-
tais v iendo que no l i ay nadie hasta l a 
p resente . 

L a R e y n a m i r ó á M a d . de T a -
v e r n e y á guisa de aque l que se p re 
p a r a a c o r r e r u n r iesgo , y a t rave
só e l u m b r a l c o n uno de esos gestos 
encantadores , pecu l i a res , que quie
r e n dec i r : Sea lo que D i o s qu ie ra ! 

A s i que los tres e s tuv ie ron den
t ro , v o l v i ó á cer rarse l a p u e r t a s in 
r u i d o . 

L o p r i m e r o que se o f rec ió á la 
v i s t a de l a R e y n a fue u n p ó r t i c o de 
estuco con e l basamento de m á r m o l , 
y e l c u a l , si b i en no t ema gran es-
t e n c i o n , era en cambio de l gusto 
mas perfecto : e l pav imen to e ra u n 
mosaico que f iguraba r ami l l e t e s de 
flores, y v e í a n s e sobre las consolas 
de ma'rmol c i e n rosales p e q u e ñ o s y 
a p i ñ a d o s , cuyos perfumados c a p u 
l los , tan raros en aque l l a e s t a c i ó n , 
sobresal ian por enc ima de magn í f i cos 
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jarrones de c h i n a . , 

S e n t í a s e a l l í u n ca lo r tan d u l c e , 
y embriagaba de t a l modo los sen
tidos e l del ic ioso aroma que a l l i se 
r e sp i r aba , que a l l l egar a l v e s t í b u l o , 
las dos s e ñ o r a s o l v i d a r o n no solamen
te sus temores , sino g ran par te t a m 
b i é n de sus e s c r ú p u l o s . 

— A h o r a que y a tenemos u n a s i 
l o , dijo l a R e y n a , y u n asilo tan 
•cómodo como abrigado , resta ^ h e r 
mano m i ó , que h a g á i s una cosa, 

— ¿ C u a l ? 
— A l e j a r de a q u í á vuestros ser

v idores . 
— i O h ! nada hay mas senci l lo , 

repuso- e l p r í n c i p e . 
Y asiendo u n t i rador que se h a 

l l a b a colocado en e l hueco^ de m í a 
media c a ñ a de una c o l u m n a , h i zo 
r e - a r U n t i m b r e , q u e , d e s p u é s de 
dejar o i r u n golpe sonoro , v i b r ó 
mis ter iosamente en las profundidades 
de l a esca le ra . 

L a s dos damas dejaron esca-
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pa r entonces u n l i ge ro g r i t o de es
pan to . 

-— ¿ E s as í , h e r m a n o m í o , como 
a le já i s á vuestros cr iados ? p r e g u n t ó 
l a R e y n a ; eso mas b i e n parece l l a 
mar los que o t ra cosa. 

- S i l l amase segunda v e z , s i , 
porque entonces se p resen ta r i a a l 
guno ; pero como no he dado mas 
que u n solo g o l p e , no v e n d r á na--
d i e , . h e r m a n a m i a j 05 respondo de 
e l l o . 

L a R e y n a se e c h ó á r e i r . 
— N o puedo menos de confesar, 

dijo , que sois m u y p r e c a v i d o . 
— A h o r a , m i q u e r i d a he rmana , 

c o n t i n u ó e l p r í n c i p e , dignaos subir 
a l p r i m e r p i s o , puesto que no me 
parece r egu l a r que os qi iedeis en el 
p ó r t i c o . 

— O b e d e z c a m o s , dijo l a R e y n a : 
asi como a s i , e l genio de esta casa 
no me parece m u y m a l é v o l o . 

Y e m p e z ó á subi r l a esca le ra , 
p reced ida de l p r í n c i p e ; s in que se 
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oyesen sus pasos , que sofocaba c o m 
pletamente l a m a g n í f i c a a l fombra de 
A u b u s s o n con que aque l l a se h a l l a 
ba c u b i e r t a . 

A s i que l l e g a r o n á l o al to de l a 
esca le ra , e l p r í n c i p e a g i t ó o t ro t i 
rador , cuyo sonido b izo es t remecer 
de nuevo á l a R e y n a y a M a d . de 
T a v e r n e y , las cuales no estaban 
prevenidas . P e r o su sorpresa se a u 
m e n t ó , a l v e r que las puer tas dp 
este piso se ab r i e ron po r s í so 
las. 

— ¿ S a b é i s , A n d r e a , que p r i n 
cipio a tener m i e d o ? dijo l a R e y n a j 
y vos ? . . , • 

— P o r m i p a r t e , s e ñ o r a , estoy 
dispuesta á seguir á V . M . con l a 
mayor confianza. 

— L o que e s t á i s v i e n d o , dijo e l 
p r í n c i p e , es l a cosa mas senc i l l a 
del m u n d o , h e r m a n a mia : esa pue r 
ta que t e n é i s enfrente es l a de 
vuestro aposento. ¡ M i r a d ¡ 

E ind icaba á l a R e y n a u n m a g -
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7)ííico retrete, c u v a d e s c r i p c i ó n no 
rjucremos o m i t i r . 

Ü u a p e q u e ñ a an teca ' t í i a r a , con las 
paredes cubier tas de pa lo de rosa, 
-con dos g r a d e r í a s de B o u l e , arteso-
nado de B o n c h e r , y e l pav imen to de 
l a madera que c u b r i a las paredes, con
d u c í a á u n gabinete vest ido de casi
m i r b l a n c o , c u y a t e l a estaba sem
brada de flores bordadas á mano por 
las mas b á b i l e s artistas de aquel 
t i e m p o . 

E l mueblaje de este gabinete cou-
s is t ia en una t a p i c e r í a de to rza l de 
seda , mat izada con aquel p r i m o r que 
hac i a pasar u n tapiz, de los Gobelins 
en aque l la é p o c a , por u n cuadro pin
tado de mano maest ra . 

D e t r á s de l gabinete bab ia u n mag
níf ico d o r m i t o r i o ves t ido de a z u l , y 
colgado con r i q u í s i m a s cort inas de 
encaje y de seda de T o u r s . U n le
c h o suntuoso colocado en u n a alco
ba de escasa c l a r i d a d , u n fuego v i 
v i f icador en una c h i m e n e a de mar -
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mol b l a n c o , doce bugias perfumaclas 
que a r d í a n sobre candelabros de C l o -
d ion , y una m a m p a r a de l aca a z u 
lada con bordados ehinescos de o r o , 
fueron las m a r a v i l l a s que se of rec ie-
rojj á l a v i s t a de las dos s e ñ o r a s , 
al pene t ra r t í m i d a m e n t e en esta e le 
gante c á m a r a . 

N i n g ú n ser v i v i e n t e se most raba 
por n inguna par te ; e l calor , -la l u z , 
y todos cuantos encantos ofrecia aque
lla h a b i t a c i ó n , e x i s t i a n , s in que se 
pudiesen a d i v i n a r las cansas que p r o 
duc ían t an m á g i c o s efectos. 

L a R e y n a , que h a b í a mostrado 
ya a lguna r e se rva a l entrar en e l 
gabinete, p e r m a n e c i ó indecisa p o r 
un instante en e l d i n t e l de l a p u e r t a 
del d o r m i t o r i o . 

E l p r í n c i p e t r a t ó de escusarse en 
la fo rma mas de l icada de l a neces i 
dad en que se ve í a de confiar á su 
hermana u n secre to , ind igno de 
ella. 

L a R e y n a se l i m i t ó á responder -
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l e con una sonrisa c a s i i m p e r c e p t i 
b l e ; pe ro m u c h o mas espres iva que 
cuantas pa labras h u b i e r a podido pro
n u n c i a r . 

— H e r m a n a m i a , a ñ a d i ó entonces 
el1 conde de A r t o i s , esta casa es la 
que yo hab i t aba de so l t e ro ; en la 
ac tua l idad yo soy e l ú n i c o que pene
t r a en e l l a , y s iempre solo. 

— ¿ C a s i s i empre ? dijo l a R e y n a . 
— N o ; s i empre . 
— ¡ A h ! e s c l a m ó l a R e y n a . 
— A mayor abundamien to , conti

n u ó e l p r í n c i p e , os d i r é que hay en 
e l gabinete en que e s t á i s , u n so
fá y una b u t a c a , sobre los cuales 
he do rmido u n a p o r c i ó n de veces 
t an b i e n ó mejor que en m i le
cho , cuando he ven ido aqu i por 
habe rme sorprendido l a noche ca
zando. 

— C o m p r e n d o , no obs tante , her
mano m i ó , que l a condesa de A r 
tois se inquie te d e - v e z en cuando. 

— N o digo que no, h e r m a n a mia; 
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confesad, s in embargo j que si l a 
condesa siente esta noche esa i n q u i e 
tud á que a l u d i s , no t iene r a z ó n 
para e l lo . 

E s t a n o c h e , no d i ré ' l o con t ra 
r io, pe ro lo que es otras . 

— E l que una vez se enga
ña , h e r m a n a m i a , se e n g a ñ a s i e m 
pre.- ' ' 

~ Á h r e v i e m o s , dijo l a R e y n a sen
tándose sobre una bu taca . M e sien
to tan ab rumada de cansancio 
¿y v o s , m i pobre A n d r e a ? 

— ¡ O h ! s i he de deciros l a v e r 
dad, s e ñ o r a , no puedo y a tenerme 
en p ie : asi pues , si V . M . me p e r 
mite... 

— E n efecto , s e ñ o r i t a , os p o n é i s 
muy p á l i d a , repuso e l conde de A r -
tois. 

— H a c e d lo que q u e r á i s , amiga 
mia, a ñ a d i ó l a R e y n a j sentaos, y 
hasta acostaos si t e n é i s g a n a ; s u 
pongo que e l s e ñ o r conde de A r -
tois nos c e d e r á esta h a b i t a c i ó n ; ¿ n o 
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es v e r d a d , C a r l o s ? 

— E n toda p r o p i e d a d , s e ñ o r a . 
— I j i i momento , conde , escachad 

t ina p a l a b r a mas. 
— D e c i d . 
— ¿ C ó m o hemos de l l a m a r o s , si 

algo se nos ofrece ? 
— N i n g u n a necesidad t e n d r é i s de 

m í , he rmana m i a j d isponed á vne; -
t ro a rb i t r i o de l a c a s a , ya que os 
dejo ins ta lada en e l l a . 

— ¡ A h ! ¿ con que es dec i r que 
h a y ademas de esta algunas otras 
habi tac iones ? 

— C l a r o e s t á : entre otras cosas 
tiene u n comedor , que os ihviLo á 
v i s i t a r . 

— Y en e l c u a l e s t a r á l a mesa 
puesta : ¿ no és c ie r to '? 

— N o puedo n e g á r o s l o ; sobre ella, 
e n c o n t r a r á l a s e ñ o r i t a de Tave rney 
una taza de caldo , que le s e n t a r á 
pe r fec tamente , puesto que aparenta 
estar algo d e s f a l l e c i d a , u n aloncito 
y u n dedo de v ino de J e r e z , al 
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paso que v o s , h e r m a n a m i a , h a 
llareis t a m b i é n una c o l e c c i ó n de f r u 
tas cocidas, de esas que tanto os agra
dan. 

— ¿ Y tendremos todo eso sin ne
cesidad de cr iado? 

— N i uno s iqu ie ra . 
— L o veremos . ¿.Y d e s p u é s ? 
— ¿ C ó m o . d e s p u é s ? 
— S i , ;¿ como nos gobernamos des*-

pues pa ra regresar á pa lac io ? 
— L o que es mientras dure l a 

noche no h a y que pensar en e l l o , 
porque l a consigna es terminante : 
pero l a consigna dada por l a noche 
espira a l v e n i r e l dia , y las p u e r 
tas se abren pa ra todo e l mundo á 
las seis de l a m a ñ a n a . D e cons i 
guiente en saliendo de a q u í á las 
seis menos cuarto , l l e g á i s á t i empo; 
en esos estantes ha l l a re i s capas de 
todos colores y de todas formas , con 
las cuales p o d r é i s disfrazaros; t o m a d 
pues Iss que mas os acomoden ; e n 
trad como os he d icho en pa lac io j 
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id á vuestra -cámara; acostaos en 
seguida , y no os inquietéis por lo 
demás. 

— ¿ Y vos ? 
— ¿ C ó m o yo ? 
— S í ; ¿ q u é pensáis hacer? 
— Y o me m a r c h o de esta casa. 
— ¿ Conque es decir , hermano 

i n i p , que hemos Venido á echaros? 
'— Y a supondréis, hermana mia , 

gue no seria conveniente que yo 
pasase la noche hajo el mismo techo 
que vos. 

— P e r o siempre necesitareis un 
asilo, puesto que nosotras os roba
mos el vuestro. 

— ¡ B a h ! todavía me quedan otros 
tres semejantes á este. 

L a R e y n a se echó á r c i r , y 
repuso en seguida en tono de broma: 

— ¡ Y decia que la condesa de A r-
tois no tenia m o t i v o para inquietar
se ! ¡ O h ! yo se lo d i ré ' . 

— B u e n o ! entonces y o se lo diré' 
todo al R e y ; dijo el pr íncipe en el 
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mismo tono. 
' — T i e n e r a z ó n : estamos á d i s c r e 

ción suya . 
. — L o c u a l es en estremo h u m i 

l l an te ; p e r o , ¿ q u é r e m e d i o ? 
—-Ninguno mas que someterse. 

Deciais pues , que p a r a sa l i r p o r 
la m a ñ a n a s in que nadie nos v e a . . . 

— N o t e n é i s mas que agi tar u n a 
sola vez e l t i rador de l a c o l u m n a 
de abajo. 

— ¿ D e l a de l a de recha ó de l a de I*' 
i zqu ie rda ? 

— E s i g u a l . 
— ¿ Y se a b r i r á l a p u e r t a . 
— Y v o l v e r á á cer ra rse . 
— ¿ P o r s í sola ? 
— P o r sí spla . 
— G r a c i a s j buenas noches, h e r 

mano m i ó . 
— B u e n a s noches , he rmana . 

Y saludando cortesmente , sa l ió 
el p r í n c i p e de l a es tanc ia , c u 
yas puer tas , c e r r ó A n d r e a en se
guida. 

X, II 4 
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l a m a ñ a n a s igu ien te , ó por 
mejor dec i r , aque l la m i s m a m a ñ a 
n a , puesto que nues t ro ú l t i m o ca
p í t u l o d e b i ó quedar t e rminado á las 
dos de l a noche , e l R e y L u i s X V I 
ves t ido con u n a bata de co lor de 
v io l e t a , con e l cabel lo despeinado 
y s in e m p o l v a r , y t a l , en fin, como 
acababa de sa l i r de l a cama , l l a 
m ó á l a p u e r t a de l a a n t e c á m a r a de 
l a J i e y n a . 
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L a camaris ta qxie estaba ele s-ervicio, 
e n t r e a b r i ó l a pue r t a , y e s c l a m ó a l 
reconocer á S. M . 

— ¡ S e ñ o r 
— ¿ Y l a R e y u a ? p r e g u n t ó L u i s X V I 

con aspereza. 
— S . M . duerme , s e ñ o r . 

E l R e y h i zo u n a d e m a n , i n d i 
cando á l a camar i s ta que le dejase 
el paso l i b r e ; pero esta no se mo
v i ó . -

— ; E h ! dijo e l R e y u n o os m o 
v é i s ; ¿ n o e s t á i s v iendo que qu ie ro 
pasar ? 

L u i s X V I ten ia á veces a r r a n 
ques tan s ú b i t o s , que sus enemigos 
los c a l i í i c a b a n de b ru t a l i dad . 

— L a R e y u a no se h a despertado 
t o d a v í a , s e ñ o r , o b j e t ó l a camar is ta 
eon t imidez . 

— Y a os he d i cho que me dejé is 
pasar, r e p l i c ó e l R e y . 

Y a í l d ic iendo , a p a r t ó á l a ea-
\narista y p a s ó . 

Guando l l e g ó á l a p u e r t a d e l 

file:///narista
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d o r m i t o r i o de l a R e y na , v i o a M a d . 
de M i s e r y , c a m a r e r a m a y o r de S. 
M . que estaba leyendo en su devo
c i o n a r i o , l a c u a l se l e v a n t ó res
petuosamente a l v e r a l m o n a r c a , d i -
cie'ndole : 

— S e ñ o r , S. M . l a R e y n a nO ha 
l l amado aun . 

¡ A h ! ¡ conque no ha l l amado ! 
repuso e l R e y con acento b u r l ó n . 

— T o d a v i a no son ma^ que las 
seis y m e d i a , s e g ú n creo , y S. M . 
no l l a m a n u n c a hasta las siete. 

— P e r o ¿ e s t á i s segura de que S. M . 
se h a l l a é n su c a m a , y de que no 
h a despertado aun ? 

— N o me a t r e v e r é ' , s e ñ o r , á afir
m a r que este' d u r m i e n d o en este 
i n s t a n t e ; pe ro de lo que s i respon
do , es de que S . M . se h a l l a en su 
l e c h o . 

- — ¿ E s t á i s s e g u r a ? 
— S i s e ñ o r . 

N o pudiendo y a e l R e y contener
se por mas t i empo , se d i r i g i ó á l a 
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puer ta s in v a c i l a r , y a l zó p r e c i p i 
tadamente e l dorado p i c a p o r t e . 

L a a lcoba de l a R e y n a estaba, 
tan oscura como si fuera med ia n o 
che : las cor t inas , las pers ianas y 
los postigos de los balcones se b a i l a 
ban tan b b r m é t i c a m e n t e cerrados^ 
que no dejaban pene t ra r n i e l mas 
leve r a y o de l u z . 

U n a l a m p a r i l l a que estaba a r 
diendo sobre u n v e l a d o r , colocado 
en e l á n g u l o mas re t i rado de l a h a 
b i t a c i ó n , dejaba l a a lcoba de l a R e y 
na b a ñ a d a en l a mas comple t a som
bra , y las inmensas cor t inas de se
da b l a n c a , sembradas de flores de 
lis , bordadas de oro , ondulaban en 
desorden sobre e l l e c h o . 

D i r i g i ó s e h a c i a é l L u i s X Y I con 
acelerados pasos , y cuando se h a 
l l aba y a m u y ce rca , d e t ú v o s e es
tupefacto a l o i r esc lamar á l a R e y 
na. , 

— ¡ O h ! ¿. Q u é ru ido h a c é i s , m a 
dama de M i s e r y ? M e h a b é i s desper-
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í a d o . 

— iSo es inndaina de M l s e r y , m u r 
m u r o el H e y . 

— ¡ Ci'nv.o ! ¿ Sois vos , s e ñ o r ? 
a n a d i ó M a r i a A n l o u i e t a incorpora 'n-
dose. 

— Buenos d í a s , s e ñ o r a , dijo el 
R e y entre incomodado y r i s u e ñ o . 

— ¿ Que b u e n v ien to os trae "tan 
temprano ? le p r e g u n t ó l a R e y n a , 
¡ M a d a m a de M i ser y , M a d . de M i -
sery ! a b r i r esos balcones . 

A. esta ó r d e n en t r a ron las Cama
ristas y s e g ú n cos tumbre , abr ie ron 
a l iastante todas las puer tas y v e n 
tanas p a r a dejar l i b r e paso á las 
cor r ien tes de a i re p u r o , que Mar í a 
A n t o n i e t a r e sp i r aba con l a mayor 
d e l i c i a todas las m a ñ a n a s a l desper
tar. 

— Se conoce que estabais , s e ñ o 
r a , en lo mejor de vues t ro s u e ñ o , 
dijo e l R e y , s e n t á n d o s e ce r ca de 
l a cama d e s p u é s de haber lanzado en 
torno d e l aposento una m i r a d a i n -
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vestigadora. 

— E n efecto , s e ñ o r , estuve l e y e n 
do hasta bastante tarde , y s i V . 
M . no me h u b i e r a despe r t ado , es 
muy p robab le que aun estar ia d u r -
mieudo, 

— ¿ Y p o r que' no rec ibis te is ayer ? 
— / . A q u i e n ? ¿ A vues t ro h e r m a 

no , M , de P r o v e n c e ? e s c l a m ó l a 
R e y u a con una p resenc ia de e s p í r i 
t u , que d e s c o n c e r t ó las sospecha d e l 
R e y . 

—-Justamente , repuso L u i s X V I ; 
mi he rmano v ino á ofreceros sus 
respetos , y no e n t r ó . . . 

— ¿ , P o r q u é ? 
— Po rque le d igeron que h a b í a i s 

sal ido. 
— ¿ Eso le d i j e ron? p r e g u n t ó ne

gligentemente l a R e y n a . M a d . de M i -
sery ! M a d . de M i s e r y ! 

L a camare ra mayor a c u d i ó a l m o 
mento , t rayendo sobre una bandeja 
de oro una p o r c i ó n de b i l l e t e s , d i 
rigidos á l a R e y n a . 
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¿ M e ha l l amado S . M . ? p r e g u n 

t ó desde l a p u e r t a . 
— S í j ¿ es v e r d a d que d i je ron ayer 

á M . de P r o v e n c e que me ha l l aba 
y o fuera de pa lac io ? 

M a d . de M i s e r y dio u n p e q u e ñ o 
rodeo p o r no pasar po r delante del 
R e y , y a l a r g ó en seguida á l a 
R e y na l a bandeja en que v e n i a n las 
c a r t a s , conservando u n a entre los 
dedos , c u y a l e t r a r e c o n o c i ó a l ins
tante M a r í ^ A n t o n i e t a . 

— R e s p o n d e d á lo que e l R e y va 
á p regunta ros , M a d . de M i s e r y , p ro 
s i g u i ó l a R e y n a en e l mis ino tono; 
d e c i d á S . M . lo que contestaron 
ayer á M . de P r o v e n c e cuando se 
p r e s e n t ó en m i a n t e c á m a r a , porque 
y o no l o r ecue rdo b i e n . 

— S e ñ o r , dijo M a d . de Mise ry 
mien t ras que l a R e y n a a b r i a l a car
t a ; m o n s e ñ o r e l conde de P r o v e n -
ce v i n o ayer á ofrecer sus respetos 
a S . M . , y yo l e r e s p o n d í que S-
M . no r e c i b i a . 
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— ¿ Y de o rden de quie'u le dijisteis 

eso? 
-—De o rden de l a K e y n a . 
— i A h ! e&clamó e l R e y , 

D u r a n t e este t i e m p o , l a R e y n a 
l a b i a abier to l a c a r t a , y le ido las 
siguientes l í n e a s : 

« H a b é i s regresado ayer de P a 
r í s y entrado en pa lac io a las ocho 
de l a n o c h e ; L o r e n z o os ha v i s 
to. » 

E n seguida a b r i ó con l a m i s m a 
aparente neg l igenc ia otras c inco ó 
seis car tas , b i l l e tes y m e m o r i a l e s , 
que quedaron esparcidos e n c r a a de 
l a sobrecama , y dijo alzando l a c a 
beza h a c i a e l Ptey: 

— Y a lo h a b é i s o i d o , s e ñ o r . 
— G r a c i a s , s e ñ o r a ! dijo e l R e y 

d i r i g i é n d o s e á l a camare ra . 
M a d . de M i s e r y se r e t i r ó . 

— ¿ T e n d r i a i s , s e ñ o r , l a bondad , 
dijo l a R e y n a , de i l u s t r a rme ace r 
ca de u n a duda que me ocu r r e ? 

— D e c i d , s e ñ o r a . 
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— A c e r c a de si soy ó no l i b r e 

p a r a r e c i b i r ó no r e c i b i r á M . de 
F r o v e u c e , 

— ¡ O b ! enteramente l i b r e ; pe-
F:0;.. ±¿r ['' r \ . J . f 'j¿ / 

— P e r o su genio y su c a r á c t e r me 
son insopor tables j q u é se le l i a de 
l i a c e r : luego, se 'que no me aprecia , 
y le pago e u J a misma moneda . A s i 
es q u e , como estaba esperando x.su 
fast idiosa v i s i t a , me m e t í en la cama 
á las ocho con el objeto de tener un 
protesto fundado pa ra no r e c i b i r l e . 
P e r o . . . ¿ q u é t e n é i s , s e ñ o r ? 

—Piada , , nada. 
— C u a l q u i e r a d i r i a que d u d á i s de 

lo que acabo de dec i ros . 
— P e r o . . . 
- ¿ Q u é ? 
•—Yo os c re ia en Par í s . . 
— ¿ A q u é h o r a ? 
— P r e c i s a m e n t e á l a que p r e t e n 

d é i s h a c e r m e c ree r que os acostas
t e i s , , \ 

— N o os he negado yo que haya 

https://esperando
https://x.su
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ido ;í P a r í s : pe ro ¿ q u é tenemos con 
eso? ¿ H a b í a a l g o , po r ven tu ra r 
que me impid iese regresar á V e r -
salles ? 

— N o t a l : pero todo depende de 
l a h o r a á . q u e lo v e r i f i c a r í a i s . 

— i A h ! ¡ alh ! ¿ q u e r é i s s a b e r , 
s e g ú n eso, á q u é ho ra r e g r e s é ? 

— S i . 
— N a d a mas f á c i l , s e ñ o r . 

L a R e y n a v o l v i ó á g r i t a r : 
— M a d . 3Iisery ! 

L a camarera mayor a c u d i ó a l 
punto . 

— ¿ Q u é h o r a era cuando r e g r e s é 
ayer , de P a r í s ? l a p r e g u n t ó l a 
R e y n a . 

— S e r i a n sobre las ocbo , se
ñ o r a . 

— Eso no es p o s i b l e , repuso e l 
R e y ; po r fuerza d e b é i s estar e q u i 
vocada, M a d . de M i s e r y ; m i r ad lo 
bien. - / 

L a camarera s in turbarse g r i t ó 
:í su vez : 
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— M a d . D u v a l ! 
— S e ñ o r a I r epuso u n a v o z . 
— ¡ A que' h o r a v i n o S . 1VL de 

P a r í s ayer noche ? 
— S e r i a n cosa de las o c h o , r e p u 

so l a camar i s t a . 
— C r e o que os e q u i v o c á i s , M a d . 

D u v a l ; dijo M a d . de M i s e r y . 
M a d . D u v a l se a s o m ó á uno de 

los balcones de l a a n t e c á m a r a , y 
l l a m ó desde a l l í i 

— L o r e n z o ! 
— ¿ Q u é L o r e n z o es ese ? p regan-

t ó e l R e y . 
— E s e l conserge de l a p u e r t a por 

donde e n t r ó ayer S. M . , contesto 
M a d . de M i s e r y . 

— L o r e n z o ! v o l v i ó á g r i t a r ' M a d . 
D u v a l ¿ que' h o r a era cuando e n t r ó 
S. M . l a R e y na ayer noche ? 

— S e r i a n las ocho ; c o n t e s t ó el 
conserge desde abajo. 

E l R e y bajó l a cabeza. 
M a d . de M i s e r y d e s p i d i ó á M a d . 

D ufed , l a c u a l h izo otro tanto con L o -



DE LA REYÍÍA. 55 
renzo. 

A m b o s esposos quedaron solos. 
L u i s X V I estaba confund ido ; v 

hacia los mayor-es esfuerzos po r o c u l 
tar su v e i - g ü e n z a . 

P e r o l a R e y n a , en vez de m a 
nifestarse t r iunfante c o n l a v i c t o r i a 
qué acababa de a l c a n z a r , le dijo con 
glacia l ind i fe renc ia : 

— A h o r a , s e ñ o r , sepamos que' de
seáis saber. 

— ¡ O h ! nada , nada ! e s c l a m ó e l 
R e y estrechando las manos de su es
posa. 

— S i n embargo . . . 
— Pe rdonadme , s e ñ o r a , porque no 

acierto s iqu ie ra á e sp l i ca rme á m í 
mismo lo que se me hab ia metido en 
la cabeza. P e r o , eso y a se a c a b ó : 
mi radme a l a c a r a , y v e r é i s que m i 
regocijo es tan grande como m i a r 
r e p e n t i m i e n t o . — ¿ N o es v e r d a d que 
no e s t á i s enfadada c o n m i g o ? j A h ] 
no os e n o j é i s , porque me c a u s a r í a i s 
uu sent imiento. 
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— L a R e y n a r e t i r ó su mano de 

en t re las d e l R e y . 
— ¿ Que h a c é i s , s e ñ o r a ? l a pre-

g u n t ó entonces L u i s . 
— S e ñ o r , una R.eyna de F r a n c i a , 

r e s p o n d i ó M a r i a A u t o n i e t a no mien
te ) amas ! . -

— ¿ A que v iene eso ? p r e g u n t ó el 
R e y sorprend ido , 

— Q u i e r o deciros que no l ie regre
sado á las ocho de l a noche ! 

E l R e y r e t r o c e d i ó asombrado. , 
— Q u i e r o dec i ros , c o n t i n u ó l a R e y -

ñ a c o n l a m i sma sangre f r ía , que he 
regresado á las seis de esta m a ñ a 
n a . . . . 

— S e ñ o r a ! 
— Y que á n o ser po r e l señor 

conde de A r t o i s que me of rec ió un 
asi lo , y que me a lo jó po r ca r idad en 
u n a casa suya p a r t i c u l a r , me hubiera 
vis to precisada á quedarme como 
una pobre de ped i r l imosna á l a puer
t a de p a l a c i o . 

— ! Á h l con que era v e r d a d que 



DE E-A REYPiA. Í)S 
no l iabia ls v u e l t o ? e s c l a m ó e l R e r 
con aire s o m b r í o : con que tenia ra^ 
ZOíl ? 

— P e r m i t i d m e , s e ñ o r , que os a d 
v ier ta que de lo que acabo de de 
ciros sacá i s una d e d u c c i ó n de a r i t -
me'tisa , pe ro no una c o n c l u s i ó n de 
hombre galante . 

— ¿ P o r q u é ? 
— P o r q u e pa ra saber l a l i o r a eíi 

que regresaba yo á p a l a c i o , no 
ten ía i s necesidad de ce r r a r las puer1-
tas n i de a l terar vuestras cons ignas , 
sino solamente de v e n i r á m i c á m a 
ra y p r e g u n t a r m e : ¿ A. q u é bo ra 
h a b é i s v u e l t o , s e ñ o r a ? 

— [ O b ! e s c l a m ó e l R e y . 
— Y a h a b é i s v i s t o , s e ñ o r , que 

vuestros espias h a n sido bur lados ó 
ganados, vuestras puer tas forzadas , 
ó abiertas de buena v o l u n t a d , vues 
tra a p r e n s i ó n comba t ida , vuestras 
sospechas dis ipadas. O s h a b é i s m o s 
trado ademas pesaroso de haber he -
eho uso de l a v io lenc ia con t ra nis% 
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m u g e r que obraba eu su de rec l i o , 
y pod ia po r lo tanto baber con t i 
nuado g o z á n d o m e en m i t r iunfo . P e 
ro semejante p rocede r b á m e parec i 
do vergonzoso p a r a u n m o n a r c a , é 
indecoroso p a r a u n c a b a l l e r o , y no 
he quer ido p r i v a r m e de l a satisfac
c i ó n de d e c í r o s l o . 

E l R e y se s a c u d i ó l a pechera 
como h o m b r e que qu ie re tomarse 
t i empo p a r a medi ta r u n a contesta
c i ó n . 

— i O h ! no os c a n s é i s en bal
de , dijo l a R e y n a , porque no con
s e g u i r é i s h a l l a r u n a escusa que os 
just i f ique á m i s ojos. 

— A l con t ra r io , s e ñ o r a 5 c reo que 
l a ha l lare ' m u y f á c i l m e n t e . ¿ H a b i a , 
p o r v e n t u r a , en pa l ac io n i una so
l a pe r sona que pudiese sospechar 
que no h a b í a i s v u e l t o ? Pues b ien , 
s i nadie l o sospechaba , nadie po
d r á p r e s u m i r tampoco que m i or
d e n de manda r c e r r a r las puertas 
n o se r e fe r i a á vos . P o c o me i m -
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p o r t a , p o r l o tanto que l a hayan, 
a t r ibuido á las calaveradas d e l se
ñ o r conde de A r t o i s ó de c u a l q u i e 
ra o t r o ; eso no me a p u r a . 

— ¿ Y que' d e d u c í s de a h í ? dijo 
la R e y n a i n t e r r u m p i é n d o l e . 

— D e d u z c o , s e ñ o r a , que h a b i e n 
do salvado respecto á vos las apa 
r iencias , no t e n é i s r a z ó n p a r a queja
ros de m í , a l paso que yo s í l a 
tengo pa ra quejarme de v o s , p o r 
que no h a b é i s hecho otro tanto • 
deduzco ademas , que no habiendo 
sido o t ro e l objeto de esa o rden que 
el daros una l e c c i ó n s e c r e t a , si es
ta l a h a b é i s a p r o v e c h a d o , y asi lo 
creo á juzgar po r l a i r r i t a c i ó n que 
acabá i s de man i fe s t a rme , tampoco 
tengo po r q u é a r r epen t i rme de lo 
hecho. 

L a R e y n a hab ia ido c a l m á n d o 
se g radua lmente á medida que es
cuchaba l a respues ta de su esposo ; 
esta c a l m a no q u e r i a d e c i r , s in em
bargo , que S. M . estuviese menos 

T. i r 5 
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i r r i t a d a , sino que aprestaba todas 
sus fuerzas p a r a l a l u d i a , q u e , l e 
jos de haber conc lu ido comenzaba , 
á su j u i c i o , en aque l momento . 

— ¡ M u y b i e n I repuso M a r í a A n -
t o n i e t a : ¿ conque es d e c i r , s e ñ o r , 
que no os a r repent i s de haber de
jado h e l á n d o s e á l a p u e r t a de su 
morada , como pudie 'rais haber lo he
cho con una m u g e r c u a l q u i e r a , ' IÍ» 
h i j a de M a r í a T e r e s a , vues t r a es
posa , l a madre de vuestros hijos ? 
H a c é i s b i e n , s e ñ o r : eso no ha si
do en vues t ro concepto mas que una 
chanza r e g i a , l l e n a de sal á t i c a , y 
« u y o fin m o r a l aumenta po r otra 
pa r te e l v a l o r á vues t ros ojos; por 
l o v i s to , es lo mas senc i l lo de l mun
do é j haber obl igado á l a R c y n a de 
F r a n c i a á pasar l a noche en l a mis
m a casi ta donde e l conde de Ar to i s 
r e c i b a á las ba i l a r inas de l a ó p e r a 
y á las aventureras de vues t ra cor
t e ! — P e r o , y a se v e , u n R e y , 
sobre todo u u R e y filósofo, t a l co-
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mo vos lo s o i s , no habia de i r a 
reparar e á estas miserables vagate-
las ! T e n e d en c u e n t a , s in e m 
bargo , que q u i e n b a representado 
aqui e l mejor p a p e l b a sido M . de 
A r t o i s . Ref lex ionad t a m b i é n en que 
me b a hecbo u n s e ñ a l a d o s e r v i c i o , 
y no o l v i d é i s tampoco que tengo 
que dar mucbas gracias a l c ie lo p o r 
la d i s i p a c i ó n de m i c u ñ a d o , puesto 
que esa d i s i p a c i ó n ba serv ido de m a n 
to ú m i v e r g ü e n z a , y puesto que 
sus v ic ios b a n sido esta vez la. s a l 
vaguard ia de m i b o n r a ! 

E l R e y se r u b o r i z ó a l o i r estas 
pa labras , y se e s t r e m e c i ó en su 
asiento. 

— ¡ O b ! no ignoro , s e ñ o r , c o n t i n u ó 
l a R e y n a , que sois u n mona rca , de -
cbado de m o r a l i d a d , pero ¿ b a b e i s 
reflecsionado acaso en los resul tados 
que puede traernos en l a o c a s i ó n 
presente esa v i r t u d ? . . . H a b é i s d i cbo 
que nadie sabia á que' b o r a he r e 
gresado , puesto que vos mi smo 
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c r e í a i s hace momento , de que he 
pasado acjui l a n o c h e ! . . . P e r o ¿ y 
vues t ro ins t igador M . de P r o v e n c e ? 
¿ Y M . de A r t o i s ? ¿ O s figuráis , por 
v e n t u r a , que estos l o h a h r á n c r e i d o ? 
¿ L o h a h r á n c re ido t a m b i é n mis ca 
mar i s tas las cuales acaban de m e n 
t i r p o r h a b é r s e l o yo mandado? ¿ L o 
h a b r á c re ido ese L o r e n z o , a quien 
M . de A r t o i s y y o tenemos ganado? 
C o n f e s a d , s e ñ o r , que si e l R e y 
t iene s iempre r a z ó n , t a m b i é n suele 
t e n e r l a l a R e y n a algunas veces . C o n 
t ra igamos , p u e s , si g u s t á i s e l h á b i t o , 
vos de rodearme de espias y de sol 
dados suizos , y yo e l de ganar á 
vues t ros suizos y á vues t ros e s p í a s , 
y y a v e r é i s c ó m o antes de u n mes, 
p o r q u e me c o n o c é i s lo bastante pa 
r a saber que no p o d r é contenerme, 
adic ionamos á menudo l a mages-
t ad d e l t rono y l a d ign idad d e l ma
t r i m o n i o con escenas semejantes á 
l a de esta m a ñ a n a ; contraigamos , 
si os p lace , esta cos tumbre , v e r é i s 
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eutO'iices lo que ambos ganamos con 
e l l a . . / 

Es tas pa labras d e b í a n p r o d u c i r n e 
cesariamente g ran efecto sobre a q u e l 
á q u i e n iban d i r ig idas ; asi es , 
que L u i s X V I repuso con a l t e rada 
.voz : !>. xy| - • 1 „ •. . • 

— Y a s a b é i s , s e ñ o r a , que soy 
s ince ro , y que c o n ü e s o f r a n c a m e n 
te m i s fal tas. P e r o ¿ me p roba re i s 
con e l l a s , po r v e n t u r a , que h a b é i s 
hecho b i e n en sa l i r de V e r s a l l e s en 
un t r ineo , y a c o m p a ñ a d a de a l g u 
nos cabal le ros de vues t ra s e r v i d u m 
bre , atronados ca laveras que no p u e 
den menos de comprometeros en los 
calamitosos t iempos que a lcanzamos? 
¿ P r e t e n d é i s acaso convence rme de 
que h a b é i s hecho b i en en desapare
cer con el los en medio de P a r í s , 
como las m á s c a r a s en ú n bai le , y 
eu no regresar hasta l a n o c h e , y 
a una h o r a m u y a v a n z a d a , m i e n 
tras que m i l á m p a r a se agota a l u m 
brando m i trabajo , y cuando todo 
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e l mundo e s t á y a r ecog ido? H a 
b é i s h a b l a d o , s e ñ o r a , de l a d i g 
n i d a d d e l m a t r i m o n i o , de l a ma-
gestad d e l t r o n o , y de vues t r a cua 
l i d a d de m a d r e ! ¿ P e r o es pro
p i o acaso , de u n a m a d r e , de una 
R e y n a , y de una esposa , l o que ha
b é i s hecho ? 

— V o y á responder á esos cargos 
en dos p a l a b r a s , y os p r e v e n g o , 
s e ñ o r . que v o y á hace r lo mucho 
mas d e s d e ñ o s a m e n t e de lo que lo 
he hecho hasta a q u í , porque á de
c i r v e r d a d algunos de los puntos de 
vues t r a a c u s a c i ó n solo m e r e c e n m i 
desden. 

S a l í de V e r s a l l e s en t r ineo para 
l l e g a r mas p ron to á P a r í s ; iba acom
p a ñ a d a de l a s e ñ o r i t a de T a v e r -
n e y , c u y a r e p u t a c i ó n á D i o s g ra 
cias , es u n a de las mas respetadas 
en l a c o r t e , y e l objeto de m i v i a 
je no h a sido otro que e l hacer por 
m í m i s m a lo que e l R e y de F r a n 
c i a , ese padre de l a g r a n f a m i l i a , 
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ese R e y filósofo, ese sosten m o r a l 
de todas las conc ienc ia s , ese b i e n 
hechor que h a dado de comer á los 
pobres es t rangeros , y abr igo á los 
mendigos , y c u y a piedad' le h a 
grangeado e l amor de su p u e b l o , 
no ha hecho t o d a v i a ; he ido á so-
cor re r en persona á una pobre i n 
feliz , á qu i en e l R e y dejaba m o r i r 
de hambre , envejecer en el o l v i d o , 
y espuesta á todos los ataques d e l 
v ic io y de l a m i s e r i a ; á una p o b r e 
muger de su m i s m a f a m i l i a ; á una 
descendiente , en fin, de los R e 
yes que h a n gobernado á l a F r a n 
c i a . 

— ¡ Y o ! e s c l a m ó e l R e y so rp ren 
dido. 

— H e subido , c o n t i n u ó l a R e y n a , 
á u n a especie de p a l o m a r , y he h a 
l lado en é l fa l ta de d inero , de l u z , » 
y de l u m b r e , á l a n ie ta de u n g r a n 
p r í n c i p e , á l a v í c t i m a d e l o l v i d o y 
de l a neg l igenc ia r e a l , á q u i e n he 
dado c i en l u i s e s ! Y como me he r e -
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t a r d a d o , ref lexionando sobre lo de
leznab le de nuestras grandezas . . . po r 
que babeis de saber que y o t a m b i é n 
suelo filosofar a lgunas veces como 
l a he lada era grande , y como los ca
ba l los no pueden c a m i n a r l igeros so
b re su tersa super f i c i e , m á x i m e cuan
do estos cabal los son de coche de a l 
q u i l e r 

— ¡ C ó m o ! ¿ h a b é i s regresado en 
u n s i m ó n ? e s c l a m ó e l R e y . 

— S í , s e ñ o r ; en u n s i m ó n que 
t iene e l n ú m e r o 1 0 7 . 

— ¡ O h ! ¡ O h ! m u r m u r ó L u i s X V I 
moviendo l a p i e r n a de recha que te
n i a c ruzada sobre l a o t r a , lo cua l 
era s í n t o m a en é l de u n a gran 
i m p a c i e n c i a . . ¡En u n coche s i 
m ó n ! 

— S í , y m u y contenta de haber 
lo h a l l a d o , repuso l a R e y n a . 

— N a d a os echo en c a r a , s e ñ o r a , 
dijo é l . R e y i n t e r r u m p i é n d o l a : h a 
b é i s obrado b i e n , como s i e m p r e , y 
me complazco en reconocer l a n o -
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bleza de vuestras i n s p i r a c i o n e s , las 
cuales q u i z á s no t i enen otro acha
que que l a l i ge reza con que so
lé is poner las en e j e c u c i ó n ; p e 
ro hasta esa fal ta os enal tece á 
mis o jos , po rque es h i j a de l a ge 
nerosidad que os d i s t ingue . 

— O s doy , s e ñ o r , l as mas espre-
sivas gracias , re°puso l a R e y n a en 
tono s a r c á s t i c o . 

— T e n e d presente , s in embargo , 
c o n t i n u ó e l monarca , que n i s iqu ie 
r a he pensado que pudieseis hace r 
nada con t ra r io á las leyes de l a r e c 
t i t ud y d e l decoro ; lo ú n i c o que 
me h a disgustado , ha sido e l modo 
aventurero , p o r d e c i r l o asi , c o n 
que h a hecho l a R e y n a ese v i age . 
Rep i to , p u e s , que h a b é i s obrado 
bien , c o m o s iempre ; pero a l h a c e r 
bien á los d e m á s , os c o n d u c í s de 
manera que os h a c é i s m a l á vos m i s 
ma , y eso es p rec i samente lo que 
yo he quer ido rep renderos . A h o r a 
bien , no hablemos mas de l asunto . 
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y si t r ago que hacer a lguna r e p a 
r a c i ó n , s i tengo que v e l a r po r l a 
suerte de una f a m i l i a descendiente 
de reg ia e s t i r p e , decidme qxiién es 
esa i n f o r t u n a d a , y os e m p e ñ o m i 
r e a l pa tabra de que no e s p e r a r á m u 
cho t i empo mis benefidios. 

— E l ape l l ido de V a l o i s es bastan
te i l u s t r e en m i conpepto , p a r a que 
se h a y a bor rado , s e ñ o r , de vues t ra 
m e m o r i a . 

— ¡ C ó m o ! e s c l a m ó L u i s X V I r ien
do á carcajada tendida j q u é apos
tamos á que ad iv ino de qu ién , que 
r é i s h a b l a r m e : dec id , s e ñ o r a ; ¿ e s a 
V a l o i s , no es una c ier ta condesa 
de esperad , una cier tf i condesa 
de , ' . ^ 

— D e L a M o t t e . 
— P r e c i s a m e n t e , de L a Mot t e , eso 

es , s i m a l no r ecue rdo ; e s t á casa
da con u n gendarme ? 

— A s i es en efecto. 
— Y h a d e ser u n a i n t r i gan tona . . . 

[ O h ! no os i n c o m o d é i s , s e ñ o r a , p o r -
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qne me consta de una manera p o 
sit iva que esa muger es capaz de 
remover cielo y t i e r r a ; por de p r o n 
to no deja sosegar á los min i s t ros , 
acosa constantemente á mis t i a s , y 
á m í mismo me trae loco y a b r u m a 
do, con sus memor ia les , sus s ú p l i c a s 
y sus pruebas g e n e a l ó g i c a s . 

— T o d o eso , s e ñ o r , p r o b a r á cuan 
do m a s , que hasta aqui no h a 
liecho mas que r ec l amar i n ú t i l m e n t e . 

— [ N o digo que no ! 
— P e r o en resumidas cuentas, ¿ e s 

ó no una V a l o l s ? 
— ¡ O h ! ¡ en cuanto á eso , creo 

que s í ! 
— Pues b i en , en « s e caso c o n c e -

dedle u n a p e n s i ó n honrosa p a r a e l l a , 
y u n reg imien to p a r a su mar ido : p r o 
porcionadles , en una p a l a b r a , u n 
modo de v i v i r decoroso p a r a unos des
cendientes de l inaje r e a l . 

— ¡ O h ! s e ñ o r a , vamos despac io . . . 
j D i a n t r e ! no os t o m é i s tanto in t e -
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res po r esa i lu s t r e V a l o í s , porque 
bastante es e l l a por sí sola p a r a des
p l u m a r m e s in neces idad de que le 
p r e s t é i s vues t ro a u x i l i o ; no os d é pe
na , r ep i to , p o r q u e l a t a l n i ñ a t iene 
u n p i c o escelente . 

— ¡ B a h ! repuso l a R e y n a ; no te
mo que pueda de sp lumaros esa infe
l i z ; y a s a b é i s , s e ñ o r , que vuestros 
c a ñ o n e s t ienen profundas raices y es
t á n b i e n asegurados. 

— ¡ U n a p e n s i ó n honrosa ! ¡ V á l 
game D i o s , y c ó m o r e c e t á i s ! ¿ Ig 
n o r á i s po r v e n t u r a l a sangr ia t e r r i 
b l e que han sufr ido este inv ie rno 
nuestras a r c a s ? | U n reg imien to á 
ese gendarme que h a hecho l a es
p e c u l a c i ó n de casarse con una V a 
l é i s ! ¡ Pues no fal taba mas! A d e 
mas , s e ñ o r a , que no tengo r e g i 
mien to a lguno que dar , n i á aque
l los que me l o p a g u e n b i e n , n i á los 
que l o m e r e c e n ¡ ¡ U n a r en t a digna 
de los reyes de quienes descienden, 
á esos m e n d i g o s ! ¿ Y c u a n d o ? 
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Cuando los reyes mismos tenemos 
menos recursos que algunos p a r t i c u 
lares A h í e s t á s i no e l duque 
de O r l e a n s que h a enviado á L o n 
dres p a r a que se los v e n d a n l a m a 
yor pa r te de sus t roncos de m u í a s 
y4 .caballos , y e l c u a l se ha v is to 
precisado ademas á s u p r i m i r las dos 
terceras par tes de su s e rv idumbre ! 
Yo m i s m o , he tenido que enagenar 
m i j a u r i a , y que encargar á M . de 
S a i n t - G e r m a i n que r e d u z c a todo l o 
posible l a gua rd ia de m i pe r sona! . . . 
D e s e n g a ñ o s , s e ñ o r a , en estos t i e m 
pos , p e q u e ñ o s y grandes tenemos 
que imponernos ciertas p r i v a c i o n e s . 

— ¡ P e r o n© p o d é i s menos de con
ven i r conmigo en que no es justo 
que los V a l o i s se m u e r a n de h a m 
bre! 

— ¿ P u e s no a c a b á i s de dec i rme 
que les h a b é i s dado c i e n luises ? 

— ¡ V a y a una l i m o s n a ! 
— X i m o s n a d igna de xin m o n a r c a . 
— E n t o n c e s , dadles o t r a i g u a l de 
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vues t ro b o l s i l l o . 

— Y a me guardare 'de h a c e r l o . Bas
ta y sobra lo que les h a b é i s dado por 
nosotros dos. 

— P u e s concededles s i no l a pen
s ión que antes os he ped ido . 

— N i po r pienso ; nada de renta 
fija. Demasiado s a b r á n chuparos esas 
gentes poco á poco , po rque debéis 
saber que pe r t enecen á l a fami l ia 
de las sanguijuelas. A s i , pues , cuan
do tenga v o l u n t a d de dar les , yo les 
d a r é ' una suma , s in atender á sus 
precedentes y s in ob l iga rme á na
d a p a r a l o p o r v e n i r : en una pala
b r a , yo les d a r é cuando tenga el 
d inero de sobra. P e r o ahora que re
c u e r d o , s i os contara todo l o que 
s é respecto á esa V a l o i s ! V a m o s , 
v a m o s , q u e r i d a A n t o n i e t a , habé i s 
sido sorprendida , y no c u l p o á na
die mas que á vues t ro b u e n cora
z ó n . 

Y a l t e r m i n a r estas pa labras alar
g ó L u i s su mano a l a R e y n a , la 
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eual se l a l l e v ó á los labios ced ien
do á u n i n v o l u n t a r i o i m p u l s o . 

P e r o r e p o n i é i i d o s e casi en e l 
mismo ins t an te , l a r e c h a z ó d i 
ciendo : 

— ¡ A h ! no ; no os qu ie ro , p o r 
que no sois bueno p a r a m í I 

— ¡ Q u é no me q u e r é i s ! repuso 
el m o n a r c a ; dcc i s que no me que 
r é i s ! . . . . ¡ P u e s b i e n ! yo po r m i 
parte debo deciros en c a m 
bio 

— ¡ O h ¡ s í ; ¿ vais á dec i rme que 
me a m á i s , cuando d i s p o n é i s que se 
me c i e r r e n las puertas de V e r s a l l e s , 
y os p r e s e n t á i s en m i a n t e c á m a r a 
metiendo u n ru ido i n f e r n a l , y a b r í s 
la pue r t a de m i a lcoba á las seis 
y media de l a m a ñ a n a , pene t ran 
do en e l l a con los ojos c e n t e l l a n 
tes de c ó l e r a y hecho u n b a s i 
lisco ? 

E l R e y se e c h ó á r e í r , y r e 
puso en segu ida : 

— P u e s á pesar de todo eso , no 
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d u d é i s que os qu ie ro . 

— G r a c i a s . . 
— ¿ Q u é me d a r í a i s s i os lo de

mostrase ? 
~ H e c e d l o s i p o d é i s , y luego ve 

remos . 
— ¡ O h ! puedo hace r lo m u y fá

c i lmen te , r e p l i c ó e l R e y ; como que 
t ra igo en m i ho l s i l l o l a p r u e b a . 

— [ B a h ! e s c l a m ó l a R e y n a con 
c u r i o s i d a d , é i n c o r p o r á n d o s e sobre 
las a lmohadas : ¿ t e n é i s , p o r v e n t u 
r a , a lguna cosa que darme ? 
] O h ! s i t a l hicie'seis , forzoso me 
ser ia confesar que sois efect ivamen
te m u y a m a b l e ; pe ro os prevengo 
que no os c r e e r é s i no me presen-
tais esa p r u e b a ahora m i s m o . Por 
l o tanto no me v e n g á i s c o n sub
terfugios , po rque no adelantareis 
nada . 

A l o i r á su esposa espresarse en 
estos t é r m i n o s , l l e v ó s e e l R e y , la 
mano a l b p l s i l l o , mostrando en su sem
b lan te u n a sonrisa l l e n a de bondad, 
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y con una l e n t i t u d que redoblaba l a 
avidez i n f an t i l de M a r í a A n t o n i e t a , 
con esa l e n t i t u d que bace patear á 
los muchachos de i m p a c i e n c i a cuan
do esperan u n jugue te , á los a n i 
males cuando aguardan una g o l o s i 
na , y á las mugeres cuando se h a n 
creido que v a n á dar les í d g u n dije , 
sacó de él a l fin una cajita de ta f i 
lete encarnado , prec iosamente g r a 
bada, y l a c u a l tenia ademas l i n d í s i 
mos realces dorados. 

— ¡ U n a caja de aderezo! e s c l a m ó 
la R e y n a ; ¡ ah ! dejadme v e r l a ! 

E l R e y puso entonces l a cajita 
sobre l a cama , y a p o d e r á n d o s e de 
ella M a r í a A n t o n i e t a , l a a b r i ó p r e s u 
rosa y e s c l a m ó l l e n a de gozo a l v e r 
su con ten ido : 

— ¡ O h ! ¡ q u e ' hermoso e s , D ios 
mió ! ¡ q u é cosa t an m a g n í f i c a ! 

E l c o r a z ó n d e l mona rca sal taba 
entonces de regocijo en tales t é r m i 
nos , que p a r e c i a quere r salirse d e l 
pecho. 

T. II 6 
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— ¿ Q u é t a l ? ¿ os gusta ? pr,e-

g n n t ó á l a K e y n a m i r á n d o l a con 
t e r n u r a . 

M a r í a A u t o n i e t a estaba t an em
bebida , que no c o n t e s t ó . D e s p u é s de 
haber pe rmanec ido algunos inomeu-
tos mas contemplando l a ca j i t a , sa
c ó de e l l a u n co l l a r de diamantes, 
t an g r u e s o s , t a n l i m p i o s , de tau 
hermosas luces , y t an b i en l ab r a 
dos, que le pa rec i a estar v iendo cor-

' r e r po r sus manos u n r io de fósforo y 
de l u m b r e . 

E l c o l l a r ondulaba como los au i -
- l í o s de u n a serp iente , y sus es

camas b r i l l a b a n como u n r e l á m 
p a g o . 

v- r O h ! es m a g n í f i c o , dijo a l fin 
i a R e y n a recobrando e l uso de la 
p a l a b r a ; verdaderamente magní f i co! 
r e p i t i ó a n i m á n d o s e por m o m e n t o s , 
o r a fues^e con e l contacto de aque
l l a s m á g i c a s piedras , ó y a porque 
pensase que n i n g u n a o t ra raugcr en 

mundo pod ia tener otro i g u a l . 



DE <L A. KFY.VA. /-O 
. — ¿ E s t á i s con ten t a? p r e g u n t ó e l 

R e y . \ \ . 
—-Estoy entus:asmada , s e ñ o r , y 

me complazco cu confesar cpie me h a 
céis cada d ia mas fe l i z . 

— ¿ D e veras ? 
— ¿ P u e s po ? . . . . . m i r a d , m i r a d 

los diamantes de l a p r i m e r a v u e l 
ta ; son tan gruesos como a v e l l a 
nas; 

— E s ve rdad , 
— Y t an iguales , que apenas se 

d i s t ingüe la unos de otros. ¡ Que' b i en 
ca lcu lada e s t á l a g r a d u a c i ó n de su 
t a m a ñ o . ! ¡ Q u é p r o p o r c i ó n tan exac 
ta guardan de l p r i m e r o a l segundo, 
de este a l tercero , y asi suces iva 
mente ! ; O h : e l d iamant i s ta que 
los l i a reunido y de cuyas manos 
ha salido este c o l l a r , dehe ser todo 

" u n ar t i s ta . 
— Son dos. 
— A p o s t a r í a , entonces , á que lo 

ha® hecho Boehraer y Bossange. 
~ - A , s i es. 
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— ¡ O h ! demasiado sabia y o que 

solo el los e ran capaces de dar c ima 
a t an a rdua empresa . j N o cabe duda 
a l g u n a de que es una m a g n í f i c a a l ' 
b a j a ! 

— P e r o lo que no s a b é i s , A n t o -
l i ie ta , r epuso e l R e y , es que ese 
c o l l a r os cuesta m u y caro . 

— ¡ A h ! e s c l a m ó l a R e y n a . 
Y su f ren te , radiante de a l e g r í a 

pocos momentos antes , se o s c u r e c i ó 
de p ron to . 

P e r o este cambio en su fisono
m í a se ve r i f i có con t a l r a p i d e z , y 
v o l v i ó á desaparecer con t a l p r e s 
teza , que e l R e y no pudo n o 
t a r l o . 

— V a m o s , A n t o n i e t a , ¿ q u e r é i s 
liacejrme u n f avo r? p r e g u n t ó e l m o 
n a r c a . 

- ¿ Q u e ? 
— Dejadme que os ponga y o m i s 

mo ese c o l l a r . 
L a R e y n a v a c i l ó en responder 

un instante , y en seguida dijo con 
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acento m e l a n c ó l i c o : 
I — ¿ D e v e r a s , l i a costado t a n 
caro ? 

— A fe' m i a que s í , repuso e l R e y ; 
pero y a os l i e d icho que a c a b á i s 
de pagar po r él m u c h o mas de l o 
que v a l e , y no a d q u i r i r á p o r lo 
tanto su nuevo v a l o r hasta que es
te' en e l sitio que le c o r r e s p o n d e , 
es dechv, en vuest ro c u e l l o . 

Y asi d ic iendo se a p r o x i m ó á l a 
R e y n a L u i s X V I , asiendo con c a 
da mano una de las puntas de l c o 
l l a r , pa r a ce r ra r e l b roche , e l 
cua l era t a m b i é n u n grueso d i a 
mante . ( 

— N o ; no h a g á i s t a l , s e ñ o r , 
e s c l a m ó l a R e y n a 3 basta y a de n i 
ñ e r í a s , v o l v e d l o á colocar en l a 
caja. 

Y s a c u d i ó l a cabeza pa ra r e t i 
r a r l a de las m*nos de l R e y . 

— ¿ M e nega i á , s e g ú n eso, e l 
p lace r de que sea yo e l p r i m e r o que 
os lo vea pues to? 
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— O s juro , s e ñ o r , que no l i a r í a 

t a l ' c o s a , si me decidiese á tomar
l o , pero 

— ¿ Que ? p regunto e l R e y sor
p r e n d i d o . 

— Que n i vos n i nadie v e r á nun
c a en m i garganta un co l l a r de ese 
p r e c i o . 

— ¡ C ó m o ! ¿ p e n s á i s , acaso , no 
l i ace r uso de é l ? 

— Y a os he d i c h o cpie no me lo 
p o n d r é j a m á s ! 

— ¿ Concpie es dec i r que l o re-1 
l iusais ? 

— Ptehuso , s e ñ o r , l l e v a r pendien
te de m i garganta u n m i l l ó n ó 
m i l l ó n y med io . . . porque siempre 
v a l d r á u n m i l l ó n quinientas m i l l i 
bras , ¿ no es ve rdad ? 

— E h ! no digo l o cont ra r io , re 
puso e l R e y . 

— D e c i a , pues , que rehuso l l e 
v a r en l a garganta u n m i l l ó n ó m i -
H o h y m e d i o , cuando las arcas de l 
R e y e s t á n vac i a s , y cuando el m o 
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nanea se ve p rec i sado á acor tar sus 
limosnas y á dec i r á los p o b r e : 
¿ P e r d o n a d por D i o s , h e r m a n o s ; no 
tengo d i n e r o . » 

— ¡ Q u e ' o igo ! ¿ H a b l á i s f o r m a l 
mente , M a r í a A n t o n i e t a ? 

— E s c u c b a d , s e ñ o r . R e c u e r d o que 
u n ,d ia me dijo M . de Sar t ines que 
con u n m i l l ó n quin ien tas m i l l i b ra s 
se p o d í a cons t ru i r u n escelente n a 
v io de l í n e a , y á dec i r v e r d a d , creo 
s e ñ o r , que e l R e y de F r a n c i a t iene 
m u c b a mas necesidad de u n nav io 
que l a R e y ñ a de una j o y a . 

— O h ! e s c l a m ó L u í s X V I en e l 
co lmo de l a a l e g r i a , y con los ojos 
p r e ñ a d o s d é l á g r i m a s : l o que aca 
b á i s de hace r , s e ñ o r a , es u n ras 
go de los1 mas subl imes ; ; g r ac i a s , 
A n t o n i e t a , g rac i a s ! sois l a m e 
jor de las esposas. 

Y p a r a coronar dignamente su 
c o r d i a l y s ince ra d e m o s t r a c i ó n , e l 
b u e n R e y dio u n abrazo á M a r i a 
A n t o n i e t a , y l a b e s ó en l a f r e n t e . 
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d i c i é n d o l a en s egu ida : 

— ¡ Guantas bendiciones os echa
r á l a F r a n c i a , cuando l l egue á sa
berse lo que a c a b á i s de hacer por 
e l l a ! 

L a R e y n a exha lo u n susp i ro . 
— ¿ S u s p i r á i s , amiga mia? A u n es-

tais á t i empo si q u e r é i s ar repent i ros 
de vues t r a generos idad. 

— E s t e s u s p i r o , s e ñ o r , es d é con
suelo : c e r r a d , pues l a caja, y de
v o l v é d s e l a á los d iamant is tas . 

— Debo a d v e r t i r o s , amiga m i a , 
que ten ia reun ido y a e l d inero par
r a p a g a r l o , y que no se me segui-
r i a estorsion a l g u n a : de cons igu ien
te , medi tadlo b i en , y no seá i s tan 
desinteresada. 

— Y a l o he reflexionado bastante, 
y v u e l v o á deciros que no me pon
d r é ese c o l l a r ; mejor p r e f e r i r l a otra 
cosa. 

— ¡ D i a b l o ! ¡ A d i ó s m i l l ó n y seis
cientas m i l l i b r a s ! 

— ¡ H o l a ! ¡ u n m i l l ó n y se isc ien-
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tas m i l l i b ra s ! ¿ conque era t a n 
caro ? 

— E n efecto , s e ñ o r a ; y a que se 
me ha empapado , no qu ie ro v o l v e r ^ 
me a t r á s . 

— T r a n q u i l i z a o s ! lo ,que v o y á 
pediros os l i a de costar m u c h o me
aos. 

: — ¿ Que es el lo ? 
— Q u e me p e r m i t á i s v o l v e r otra 

vez t an solo á P a r í s ^ 
:— ¡ O h ! si no es mas que eso , 

nada mas f á c i l , n i mas bara to . 
— E s que aun no lo he d i c h o 

todo. 
— ¡ D i a n t r e ! 
-—Quiero i r á P a r í s y á l a p l aza 

de Y a n d o m e . 
-— ¡ D i a n t r e ! - ¡ D ian t r e ! 
— A casa de M . M e s m e r . 

E l R e y d e s p u é s de u n instante 
de m e d i t a c i ó n dijo á su esposa.: 

— Concedido : y a que h a b é i s r e h u 
sado u n capr i cho de u n m i l l ó n seis
cientas m i l l ib ras , no quiero negaros 
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en cambio lo que me p e d í s . Id . , 
p u e s , cuando os p l azca á v e r á 
M . M c s m e v , pero p e r m i t i d m e que 
os imponga á m i vez i 4 l a condi
c i ó n . 

- ¿ C u á l ? 
— L a de que os a c o m p a ñ e una 

p r i n c e s a de l a f a m i l i a . 
L a R e y na r e f l ex ionó u n instante, 

y en seguida dijo á L u i s X ^ I : 
— ¿ Q u e r é i s que me a c o m p a ñ e 

M a d . de L a m h a l l e ? 
•—Bien . 
— ¿ M e e m p e ñ á i s vues t r a pa la

b r a ? 
— Y basta lo firmare, si es p re -

••ciso. ' • 
— G r a c i a s . 
— Y yo , a ñ a d i ó e l R e y , v o y a 

m a n d a r mient ras t a i í t o c o n s t r u i r tin 
nav io de l í n e a , e l c u a l s e r á baut i 
zado con e l nombre de E l - collar 
de la l leyna .—Vos, s e ñ o r a , seré is 
su madr ina , y d e s p u é s se lo env i a 
r é á L a P e y r o u s e . 
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Y besando l a marro de su es

posa, sa l ió de l a r e a l c á m a r a lien,© 
de regocijb.. 
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EL TOCADOR DE LA REYNA. 

b ien sal ió e l R e y de l a c á m a 
r a de M a r i a A n t o n i e t a , s a l t ó esta 
d e l l echo y fue á asomarse á tino 
de los balcones pa ra r e sp i r a r e l r e l e n 
te g l a c i a l de l a m a ñ a n a , l a c u a l se 
presentaba c l a r a , b r i l l a n t e y l l ena 
de ese encanto que c o m u n i c a l a p r i 
m a v e r a á cier tos dias de l mes de 
A b r i l . A l a c r u d a he lada de l a noche 
iba sucediendo e l grato ca lor de un 
so l v iv i f i can te , y e l v i en to , cambiado-
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repentinamente de N o r t e á Es te , h a 
cia t a m b i é n que l a . t empera tn ra es tu
viese menos f r ía que los dias ante
riores. 

S i esta t empera tu ra l l egaba á 
conservarse por algunos dias , e l i n 
vierno , e l t e r r i b l e i n v i e r n o de 1784 , 
iba á desaparecer enteramente , y 
asi l o r eve l aba l a na tura leza e n 
tera. 

V e i a n s e y a , en efecto , su rg i r d e l 
encarnado hor izonte esos vapores 
parduscos , los cuales no son otra cosa 
que l a h u m e d a d huyendo delante de l 
sol , y c a e r l a escarcha poco á poco 
de los á r b o l e s , sobre cuyas ramas 
y endurecidos tallos se posaban p i a n 
do alegremente algunos pa ja r i l los . 

L a flor de A b r i l ; e l a l h e l í a m a 
ril lo , agoviado hasta entonces p o r 
el y e l o , como las pobres flores de 
que hab la Dan te , empezaba y a á e r 
guir su t a l lo ennegrecido p o r l a a c 
ción de l a n i e v e , y bajo las hojas 
de l a v i o l e t a , anchas , é s p e s a s y d u -
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r a s , se v e í a t a m b i é n e l b o t ó n ob
longo de l a flor mis ter iosa lanzando 
Sus dos bojuelas e l í p t i c a s p r e c u r s o 
ras de su pe r fume . 

E n los paseos , sobre las estatuas, 
sobre los palos de los enrejados,, 
se desl izaba e l ye io conver t ido en 
diamantes ó en per las c r i s ta l inas . 

Todo anunc iaba l a l u c h a sorda 
de l a p r i m a v e r a cont ra las escarcbas, 
y presagiaba l a p r ó x i m a ca ida del 
i n v i e r n o . 

—»Si queremos ap rovecba r las he
ladas , e s c l a m ó l a R e y n a como p re 
guntando á l a a t m ó s f e r a , creo que 
debemos darnos p r i s a , puesto que 
v a á l l ega r e l buen t i empo» ¿ No 
es v e r d a d , M a d . de M i á e r y ? 

— S i no me e n g a ñ o , repuso esta, 
creo haber oido á V . M . que que
r í a pa t inar en e l estanque de los 
suizos. 

— E n e fec to , dijo l a R e y k a ; y 
como m a ñ a n a seria y a t a l vez dema
siado tarde, he resuel to c o r r e r hoy 
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mismo, , :. - , 

— Entonces ¿ á q u é labra se pre-^ 
p a r a r á e l tocado de vues t ra mages--
tad? . 

— A l i o i ' a mismo ; a l m o r z a r é p r o n 
to y s a l d r é en seguida. ' 

— ¡ T i e n e V . M . que darme a l 
gunas ó r d e n e s ? 

— Q u e v e á i s si l a s e ñ o r i t a de T a -
verney se ha l evantado, y que man
déis á dec i r l e que deseo h a b l a r l a . 

— L a s e ñ o r i t a de T a v e r n e y se h a 
l l a y a en l a a n t e c á m a r a de V . M . , 
r e p l i c ó l a camarera . 

• — ¡ C o m o ! ¿ T a n t e m p r a n o ? p r e 
g u n t ó l a R e y n a , que sabia mejor 
que nadie á q u é ho ra se hab ia acos
tado A n d r e a . ( 

— ¡ O h ! s e ñ o r a , hace mas de 
veinte minutos que aguarda a l l í á-
y . M . 

— D e c i d l a que entre . 
E n efecto, A n d r e a e n t r ó en e l 

cuarto de l a R e y n a en e l momento 
en que l a p r i m e r a campanada de las 
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nueve daba en e l re loj d e l sa lón 
de Má i ' i no l . 

V e s t i d a y a con esmero , como 
toda cortesana que no tiene dere
cho á presentarse d e s a l i ñ a d a ante 
l a R e y n a , l a s e ñ o r i t a de T a v e r -
n e y l a s a l u d ó s o n r i é n d o s e , a l paso 
que reve lando en su semblante c i e r 
t a i n q u i e t u d . 

L a R e y n a se sonreia t a m b i é n , 
lo c u a l t r a n q u i l i z ó a l g ú n tanto á 
A n d r e a . 

— P o d é i s ma rcha ros , m i buena 
M i s e r y , dijo M a r í a A n t o n i e t a á l a 
c a m a r e r a , y enviadme á L e o n a r d o . 

Y d e s p u é s de baber seguido con 
l a v i s t a á madama de M i s e r y , 
a ñ a d i ó cuando esta bubo desapare
cido : ' 

— E l R e y h a estado encantador, se 
ha re ido , y l e he desarmado.' 

— ¿ P e r o h a sabido algo ? p r e 
g u n t ó A n d r e a . 

— ¿ P u e s n o ? ¿ H a b i a ' de m e n t i r 
siendo R e y n a de F r a n c i a , y no t en ien-
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do que echarme en cara n inguna ac
ción i n d i g n a ? 

— E s v e r d a d , s e ñ o r a , r e s p o n d i ó 
A n d r e a r u b o r i z á n d o s e . 

— Y s in embargo , que r ida A n 
drea , parece que hemos cometido u n 
disparate. 

— ¿ U n d i s p a r a t e , s e ñ o r a ? ¡ O h ! 
mas de uno indudablemente . 

— P u e d e que t e n g á i s r a z ó n , y aca
so sea e l p r i m e r o e l habernos c o m 
padecido de M a d . de l a M o t t e ; e l 
R e y no l a quiere b i e n , y q u i é n sa
be si t e n d r á pa ra e l lo a l g ú n funda 
mento; pe ro confieso, no obstan
te , que aquel la infe l iz h a sabido 
grangearse mis s i m p a t í a s . 

— ¡ O h ! V . M . , dijo A n d r e a , j u z 
ga demasiado b i en de todas las c o 
sas , p a r a que deje de ser respe ta 
ble vues t r a o p i n i ó n . 

— L e o n a r d o espera v i ies t ras ó r d e 
nes , s e ñ o r a ; dijo á este t i e m p o 
M a d . de M l s e r y entreabr iendo l a 
mampara . 

T. II 7 
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M a r í a A n t o n i e t a fue á sentarse 

delante de su tocador de p l a t a so
b redorada , y e l h á b i l pe luquero 
c o m e n z ó su tarea i 

L a R e y n a tenia cabellos b e n n o -
s í s i raos , y su c o q u e t e r í a c o n s i s t í a en 
hacer que todos los admirasen . 

Leona rdo lo sab ia , y en lugar 
de t rabajar c o n p r o n t i t u d como lo 
hubiese hecho con respecto á otra 
s e ñ o r a , daba á l a R e y n a t i empo y 
l u g a r suficientes p a r a que e l l a mis 
m a los admirase . 

E n este d í a M a r i a A n t o n i e t a se 
h a l l a b a contenta , gozosa , y rad ian
te de h e r m o s u r a . Sus ojos vagaban 
desde e l espejo á A n d r e a , á quien 
d i r i g í a las miradas mas t iernas y 
c a r i ñ o s a s , d i c i é n d o l e a l mismo t iem-

1)0: .•; . :[" \ 
— V o s , A n d r e a , que sois l i b r e y 

n o b l e , y respe tada de todo e l mun
do , no h a b r é i s sido r e p r e n d i d a , su
pongo : p rec i so es confesar que sois 
p rudente c u a l o t ra diosa M i n e r v a . 
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— ¿ Y o , s e ñ o r a | I j a l b u c c ó A n -

erea. 
— S í , v o s , v o s , que l l a m á i s l a 

a t e n c i ó n á todos los p isaverdes de 
la cor te . ¡ O h , Dios m í o ! G u a u í'e-
l i z d e b é i s consideraros en ser s o l 
t e r a , y sobre todo en con ten ip la ro 
dichosa con vues t ro estado! s 

A n d r e a se r u b o r i z ó , y dijo p r o 
curando s o n r e í r s e : 

— E s u n voto que he h e c h u . 
— Y e l c u a l e s t á i s d ispuesta ;í 

conservar largo t i e m p o , ¡.no es a s i , 
be l l a ve s t a l ? p r e g u n t ó l a R e y u a . 

— A s i lo espero. 
— ¡ A p r o p ó s i t o ! e s c l a m ó la R e y -

l ia , me a c ú e r d o 
— ¿ D e q u é , s e ñ o r a ? 
— D e , que s in estar casada "te-

neis desde ayer u n d u e ñ o y am
amante. 

— ¿ U n amante , s e ñ o r a ? 
— S í , vues t ro he rmano F e l i p e : 

¿ n o es este su n o m b r e ? 
— S í , s e ñ o r a . 
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E l c u a l U e g p . . . . . 

— A y e r , como V . M . me l i i zo e l 
l i onor de d e c í r m e l o . 

— ¿ Y no le h a b é i s v is to a u n ? 
j Que' ego í s t a soy ! O s l ie separado 
de é l pai^a l l e v a r o s á P a r í s . E n v e r 
dad (jue es i m p e r d o n a b l e . 

— ¡ O b ! s e ñ o r a , dijo A n d r e a sonr 
r i e n d o , os perdono con todo m i co.^ 
r a z ó n , y F e l i p e t a m b i é n . 

— ¿ E s t á i s segura ? 
— R e s p o n d o de e l l o . 
— E s d e c i r , de vos , 
— D e m í y de é l . 
— ¿ Y c ó m o e s t á ? 
— T a n bueno y tan ga l la rdo como 

s i e m p r e . 
— ¿ Q u é edad tiene ahora ? 
— T r e i n t a y dos a ñ o s . 
— ¡ P o b r e F e l i p e ! ¿ s a b é i s que 

de catorce a ñ o s que hace que le 
conozco , v a y a p a r a nueve ó diez 
que no le veo ? 

— Cuando V . . M . qu ie ra r e c i b i r 
l e , s e r á dichoso en aseguraros que 
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l a ausencia no h a d i sminu ido los 
sentimienfos de respetuosa a d h e s i ó n 
que hab ia consagrado á V . M . 

— ¿ P u e d o ver le a l m o m e n t o ? 
— D e n t r o de u n cuar to de h o r a 

e s t a r á á los pies de V . M. s i Y . 
M. lo p e r m i t e . 

— N o solo lo pe rmi to , sino que lo 
deseo. 

A p e n a s acabo l a R e y n a de p ro 
n u n c i a r estas pa labras , cuando A n 
drea sa l ió , y una figura v i v a , r á 
p i d a y ag rac iada , se des l i zó ó mas 
b ien s a l t ó sobre l a a l fombra de l g a 
binete d e l tocador , y fue á ref le
jar su rostro b n r l o n y jocoso en e l 
mismo espejo en que M a f i a A n t o -
nieta se sonreia en e l suyo . 

— ; A h ! ¡ S e ñ o r conde de A r t o i s ! 
dijo l a R e y n a . ¡ M e h a b é i s asus
tado. 

— Beso los pies de V . M . , r e 
puso e l p r í n c i p e saludando á M a r í a 
An ton ie t a con e l mas ceremonioso 
respeto; ¿ c ó m o h a pasado Y . M . l a 
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j ioche ? 
— M a y m a l , he rmano m i ó . 
— ¿ Y l a m a ñ a n a ? 
— M u y b i e n . 
— Eso es lo esenc ia l . A h o r a mi s 

mo estoy dudando que l a p rueba 
b a y a tenido buen é x i t o , porque be 
encontrado a l R e y que se b a son-
re ido a legremente . ¡ L o que es la 
confianza ! 

L a R e y n a se e c b ó ;í r e i r , y el 
.conde de A r t o i s , que a t r i b u í a esta r i 
sa á otro mot ivo m u y diferente , con
t i n u ó : 

— P e r o abora que me a c u e r d o , 
aun no os be p reguntado p o r l a se
ñ o r i t a de T a v e r n e y ! 

L a R e y n a se puso á m i r a r á su 
espejo , c u y o c r i s t a l le r e v e l a b a to
do lo que pasaba en l a bab i t ac ion . 

L e o n a r d o acababa de t e r m i n a r su 
obra , y l a R e y n a se q u i t ó entonces 
su peinador de m u s e l i n a de l a l u d i a 
y se puso una bata. 

A b r i ó s e a l mismo t i empo l a puer -
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ta , y v o l v i é n d o s e h á c i a e l l a , dijo 
al conde de A r t o i s : 

— S i q u e r é i s saber algo de l a se
ñ o r a de T a v e r n e y , v e d l a a q n i . 

. A n d r e a entraba en efecto a l 
mismo t i empo t rayendo de l a mano 
á u n apuesto caba l le ro de tez m o 
rena , de ojos negros l lenos de no
bleza y m e l a n c o l í a , u n vigoroso s o l 
dado de semblante in te l igente , se
ve ro en l a c o n v e r s a c i ó n , y semejan
te á uno de los bel los retratos 
que b a n p in tado C o p e l ó C a n i s -
bo roug . 

F e l i p e de T a b e r n e y v e s t í a una 
casaca gr is oscuro elegantemente bor
dada de p l a t a ; pe ro el gr is pa rec i a 
n e g r o , l a p l a t a p a r e c í a y e r r o : l a 
co rba ta b l anca , l a p e d i e r a de u n 
b l a n c o mate resa l taban sobre e l t r a 
je de co lor s o m b r í o , y lo e m p o l v a -
-do de l peinado rea lzaba l a e n e r g í a 
v a r o n i l de l a tez y de las facc io 
nes. 

F e l i p e - se a d e l a n t ó cogiendo c o n 
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u n a mano l a de Su h e r m a n a , y sos
teniendo con l a o t ra su sombrero . 

— S e ñ o r a , dijo A n d r e a i n c l i n á n d o 
se respetuosamente , tengo' l a h o n 
r a de presen ta r a Y . M . á m i h e r 
m a n o . 

F e l i p e s a l u d ó con g ravedad y l en 
t i t u d . 

Cuando l e v a n t ó l a cabeza aun no 
h a b i a dejado l a R e y n a de mi ra r se 
a l espejo. E s v e r d a d que en é l l o 
v e i a todo tan b i e n como si h u b i e r a 
mi r ado á F e l i p e de frente. 

—Buenos dias , M . de T a v e r n e y , 
c o n t e s t ó M a r í a A n t o n i e t a , v o l v i é n 
dose ha'cia F e l i p e . 

F e l i p e , a l v e r l a Sonreír"; a l p e r 
c i b i r que fijó en é l su m i r a d a p u r a , 
noble y d u l c e á l a vez , p a l i d e c i ó y 
de jó v e r en toda su persona l a mas 
v j v a e m o c i ó n . 

— P a r e c e , M . de T a v e r n e y , con
t i n u ó l a H e y n a , que esta es l a p r i 
m e r a v i s i t a que nos h a c é i s ? G r a 
cias . 
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— Y . M . se d igna o l v i d a r que á 

m í me toca estarla ag radec ido , r e 
p l i c ó F e l i p e . 
- — ¿ C u á n t o s a ñ o s , dijo l a R e y n a , 
c u á n t o t i empo ha pasado desde que 
no nos hemos visto"? e l t iempo mas 
hermoso de l a v i d a , ay de m í ! 

— ^ a r a m i , s í , s e ñ o r a ; pero no 
pa ra V . M . . , porque todos los dias 
son hermosos pa ra v q s . ' 

— Deheis haher cohrado m u c h a 
afición á l a A m é r i c a , M . de T a b e r -
ney , porque haheis pe rmanec ido a l l í 
cuando todo el mundo se apresuraba 
á regresar á F r a n c i a . 

— S e ñ o r a , dijo F e l i p e , M . de L a -
fayette a l dejar e l N u e v o - M u n d o ne 
cesitaba de u n oficial de toda c o n 
fianza á q u i e n poder fiar una par te 
en e l mando de los aux i l i a r e s . M . 
de Lafaye t te me ha p r o p u e s t o , de 
cons igu ien te , a l genera l W a s h i n g 
ton , que h a consentido gustoso en 
e le j i rmp. 

— Pare 'ceme, dijo l a R e y r i a ,'^ique 
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de esc nuevo m a n d o v u e l v e n m u 
chos hechos 'unos h é r o e s . 

— S u p o n g o que no a l u d i r á á m í 
V . M . , r e s p o n d i ó F e l i p e sonrie'n-
dosc. 

— ¿ P o r q u é no ? dijo l a R e y n a . 
Y v o l v i é n d o s e hac i a a l conde de 

A r t o i s , a ñ a d i ó : 
— M i r a d , he rmano m i ó , q u é fiso-

n o m i a y q u é aire tan m a r c i a l t iene M . 
de T a v e r n e y . 

A l escuchar F e l i p e esta f r a se , 
que le p o n í a en r e l a c i ó n con e l con-
;de de A r t o i s , dio u n paso hac i a él , 
hac iendo ademan de sa ludar le . 

E l conde c o r r e s p o n d i ó á este ade
m a n , estendiendo cor tesmente l a ma
no , y F e l i p e se i n c l i n ó . 

— G a l l a r d o of ic ia l i e s c l a m ó e 
p r í n c i p e d i r i g i é n d o s e á l a R e y n a ; 
es u n ve rdadero nohle á q u i e n me 
fe l i c i to de conocer . ¿ Y c u á l e s son 
vues t ras intenciones a l quedaros en 
F r a n c i a ? a ñ a d i ó v o l v i é n d o s e a l her 
mano de A n d r e a . 
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F e l i p e m i r ó á su h e r m a n a , y 

repuso en seguida : 
— M i s deseos , M o n s e ñ o r , son m i 

rar ante todo ; por e l i n t e r é s de 
mi h e r m a n a ; h a r é lo que e l l a q u i e r a . 

— ¿ P u e s , y vues t ro p a d r e ? p r e 
g u n t ó el conde de A r t o i s . 

— N o i m p o r t a , i n t e r r u m p i ó v i v a 
mente l a R e y n a , pref iero que A n 
drea e s t é hajo l a p r o t e c c i ó n de s i l 
he rmano , y su hermano hajo l a vues 
t ra . Enca rgaos , pues , , s e ñ o r conde, 
de M . de T a v e r n e y . » 

E l conde de A r t o i s h i zo una se
ñ a l de asent imiento, 

— ¿ N o . s a b é i s , c o n t i n u ó l a R e y n a , 
que h a y entre nosotros v í n c u l o s m u y 
estrechos ? 

— ¿ V í n c u l o s m u y estrechos ? N o 
os c o m p r e n d o , h e r m a n a m i a . 

~ N o lo e s t r a ñ e i s ; yo hab ia h e 
cho l a p romesa de hacer l a f e l i c i 
dad d e l p r i m e r f r a n c é s que encon
trase a l en t ra r en F r a n c i a , y M . 
de T a v e r n e y fue e l p r i m e r o . 
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F e l i p e se c o n m o v i ó t an v i s ib le 

mente , que se m o r d i ó los labios pa^ 
r a pe rmanece r impas ib l e . 

A n d r e a le m i r ó y ba jó l a ca
beza. 

M a r i a A n t o n i e t a s o r p r e n d i ó esta 
m i r a d a , pero no pudo ad iv ina r los 
dolorosos secretos que ocu l t aba . 

M a r i a A n t o n i e t a ignoraba los 
acontecimientos qne -hemos referido 
en l a p r i m e r a pa r te de esta histo
r i a . 

L a aparente t r i s teza que se apcr-
d e r ó de l a R e y n a l a a t r i b u y ó á otro 
m o t i v o . Cuando en 1774 todo cjl 
mundo se enamoraba de l a De l í ina 
¿ q u é tenia de e s t r a ñ o que M . de 
T a v e r n e y sintiese el mismo amor epi
d é m i c o hac i a l a h i ja de M a r í a T e 
resa ? 

A s i , pues," M a r i a Antoni ie ta , a t r i bu 
yendo la e m o c i ó n de F e l i p e á alguna 
confianza que e l h e r m a n o h a b r í a he
cho á l a h e r m a n a , d i r i g i ó a l p r i m e r o 
una sonrisa y á l a segunda miradas He-
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?ias de benevo lenc i a . N o se e n g a ñ a 
ba en su sospecha ; y l a R e y n a , 
cu esa inocente coq.ueteria en que 
nadie ve u n c r i m e n , fue s iempre l o 
que son las nmgeres y se l isonjeaba a l 
verse amada . H a y cier tas almas que 
aspiran á las s impat ias de todo cuan
to les r o d e a , y estas almas no sue
len ser po r c ier to las menos gene
rosas en este m u n d o . 

E l conde de A r t o i s se a c e r c ó á 
F e l i p e , en tanto que l a R e y n a c o n 
sultaba con A n d r e ^ sobre los ador
nos de u n traje de c a z a , y l e 
(Jijo: 

— ¿ Q u é os parece M . de T a Ver-» 
ney ? ¿ E s tan g ran genera l como 
dicen M r . W a s h i n g t o n ? 

— M o n s e ñ o r , es u n grande h o m 
bre. 

— ¿ Y c ó m o e s t á n mirados los f r an 
cés en aquel los paises ? 

— L o m i s m o que los ingleses . 
— V e o que sois p a r t i d a r i o de las 

nuevas ideas, M . de T a v e r n e y . ¿ P e r o 
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h a b é i s pensado en m ía cosa ? 

— ¿ E n q u é , m o n s e ñ o r ? Porque 
puedo asegurar á V . A . que en aque
l los paises , acostado sobre l a yerba 
de los c a m p o s , paseando á o r i l l a de 
los. lagos , he tenido l u g a r de hacer 
reflexiones sobre todo. 

— ¿ H a b é i s reflexionado , por ejem
p l o , en que l a g u e r r a que habé i s 
hecho no ha-sido p rec i samen te con
t r a los indios íii con t r a los ingle-
ses?! : ' Él ' ^ i P ' / ^ ^ r i ^ 1 ' V . 

— ¿ P u e s con t ra q u i e n , monse
ñ o r ? • 

— C o n t r a nosot ros , con t ra los fran
ceses, con t ra l a F r a n c i a . 

— N o tratare' de desment i ros : es 
m u y pos ib le , m o n s e ñ o r . 

— L u e g o confesá i s 
— Confieso l a desgraciada tras

cendenc ia de u n acontec imiento que 
h a salvado l a m o n a r q u i a . 

— S i , una t rascendencia t a l vez 
m o r t a l á los que escaparon de l p r i 
me r accidente . H é a q u í l a r a z ó n por 
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que no me jparecen tan venturosas 
como á l a genera l idad las v i c to r i a s 
de M r . W a s h i n g t o n y de l marques 
de L a f í a y e t t e . Q u i z á s h a l l é i s en esto 
algo de egoismo. 

— ¡ O h , m o n s e ñ o r ! 
— ¿ Y saheis po r que os v o y á 

protejer con todas mis fuerzas ? 
— Sea c u a l fuere e l mo t ivo que 

tenga V . A . p a r a hace r lo , estad se
guro de que os p r o f e s a r é e l mas v i v o 
reconocimiento . 

— P o r q u e v o s , M . T a v e r n e y , no 
sois n inguno de esos improv isados 
h é r o e s de esquina . O s h a b é i s con
tentado con c u m p l i r valerosamente 
vues t ro deber , y os estimo tanto 
mas 5 cuanto menos sois conocido en 
P a r í s . P o r q u e s i n o . . A f é m i a . . . 3VI. 
de T a v e r n e y , si n o . . . r ep i to que soy 
egoista , y a lo s a b é i s . 

A l dec i r esto e l p r í n c i p e b e s ó 
r i é n d o s e l a mano á l a R e y n a , sa
ludó á A n d r e a con mas afecto que 
solia hace r lo cou l a genera l idad de 
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las mugeres , a b r i ó l a p u e r t a y se 
x n a r c l i ó . 

L a R e y n a se s e p a r ó de A n d r e a , Y 
v o l v i é n d o s e h a c i a F e l i p e le dijo ¡ 

—/ , H a b é i s v is to á vues t ro padre? 
•—Le he c i í c o n t r a d o en l a ante

sa la a l v e n i r h a c í a a q u í . 
— ¿ Y p o r que' no le fuisteis á 

v e r en cuanto liega'steis ? 
• — E n v i é á su casa á m i ayuda de 

c á m a r a con m i equipaje , y M . de T a -
v e r n e y me c o n t e s t ó que antes de pa
sar á v e r l e me presentase a l R e y ó á 
y . M . 

—;, Y le h a b é i s obedecido ? 
— Y a lo h a b é i s v i s t o , s e ñ o r a , y 

a l mismo t i e m p o he tenido l a d icha 
de abrazar á m i h e r m a n a . 

— H a c e u n t i e m p o del ic ioso , es
c l a m ó ]a R e y n a . M a d a m a de M i s e r y , 
m a ñ a n a y a se h a b r á de r re t ido el 
ye lo 5 mandad por lo tanto que ine 

, pongan u n t r ineo inmedia tamente . 
L a camar i s ta s a l i ó paz'a ejecutar 

esta o rden . 
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— Y haced que me t r a igan a q u í 

el choco la t e , a ñ a d i ó l a R e y u a . 
— ¡ P u e s q u é ! ¿ n o a lmue rza V . 

M . , e s c l a m ó M a d . de M i s e r y , no h a 
biendo cenado anoche ? 

— O s e n g a ñ á i s , M a d . de M i s e r y , 
anoche cenamos ; si n o , p r e g u n t á d 
selo á M a d . de T a v e r n e y . 

— Y m u y b i e n , repuso A n d r e a . 
—^-Pero esto no i m p e d i r á que yo 

tome m i chocolate , a ñ a d i ó l a R e y 
ua. V a m o s , daos p r i s a , M a d . de 
M i s e r y . Es te sol t an hermoso me 
en tus iasma, y creo h a b r á m u c h a 
gente en el estanque de los suizos. 

— ¿ P i e n s a pa t inar V . M . ? dijo F e 
l ipe . 

— ¡ O h ! va is á bur la ros de m í , 
señor amer icano, e s c l a m ó l a R e y n a ; 
vos que h a b é i s r e co r r i do esos lagos 
inmensos en que se andan mas l e 
guas que a q u í andamos pasos. 

— S e ñ o r a , r e s p o n d i ó F e l i p e , V . 
M . se d i v i e r t e a q u í con e l f r i ó , y 
este causa a l l í l a muer te . 

T. H 8 . 
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— A q u í e s t á e l chocola te . Andrea , 

¿ q u e r é i s l o m a r una g í c a r a ? 
A n d r e a se s o u r o j á , i n c l i n á n d o s e al 

íniisrho t i empo . 
—T-Ya lo v e i s , de T a v e r n e y , 

soy s iempre l a m i s m a , aborrezco la 
e t iqueta . ¿ Y vos, ^habéis var iado ? 

Es tas pa labras c o n m o v i e r o n pro
fundamente e l c o r a z ó n de l j o v e n . Mu
chas veces l a mas m í n i m a palabra 
de una muger es una p u ñ a l a d a pa
r a los que se interesan po r e^la. 

— N o s e ñ o r a , m u r m u r ó F e l i p e ; 
m i c o r a z ó n por lo menos no ha va
r i ado . ! 

— Pues debertios agradeceros que 
h a y á i s conservado vues t ro c o r a z ó n , 
dijo í a R e y na con v i v e z a , porque 
era bueno. M a d . de M i s e r y , una gí
ca ra pa ra M . de T á v e r u e y . 

— ¡ O h , s e ñ o r a ! e s c l a m ó Felipe 
a turd ido ; . ¡ no merece tan grande ho
nor m i soldado oscuro como y o ! 

— Sois un amigo , e s c l a n i ó l a Rey-
i¡a.- Es te d i a hace r e c o r d a r todas 
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las i lus iones de m i j u v e n t u d . Es t e 
dia me recue rda los p r imeros que 
p a s é en m i quer ido T r i a n o n , y ios-
paseos que daba a l l í con vuestra h e r 
mana Es t e d ia me r ecue rda mis r o 
sas , mis f resas , mis , verbenas , los 
p á j a r o s que revole teaban en aque
l los jardines, mis jardineros p r e d i l e c 
tos ; me recue rda á M . de Juss ieu 
y á M . de Rousseau , que ha m u e r 
to ya.1 ¡ O h ! este d ia me v u e l v e l o 
ca de a leg r i a . ¿ P e r o q u é t e n é i s , A n 
drea •? O s h a b é i s sonrojado. ¡ C a l l a ' 
y vos t a m b i é n , M . de T a v e r n e y , 
vais pa l idec iendo por momentos . 

E n efecto , l a fisonomia de estos 
dos j ó v e n e s se hab ia t ras tornado a l 
o i r estas pa l ab ra s , que les hac i a r e 
cordar l a i m á g e n de G i l b e r t o . 

P e r o no ta rdaron en recobrar su 
serenidad. 

— M e he quemado e l paladar , d i 
jo A n d r e a , pero esto no v a l o n a d a , 
s e ñ o r a . 

— Y yo no me puedo acos tumbrar 
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a l inmenso l ionor que me dispen
sa V . M . 

— Y a m o s , varaos , i n t e r r u m p i ó Ma
n a A n t o n i e t a l l enando e l l a misma 
l a g í c a r a de F e l i p e ; sois so ldado, 

, y como t a l e s t á i s acostumbrado al 
fuego ; asi , pues , quemaos gloriosa-
jtnente con e l chocolate pues no pue
do esperar mas t i e m p o ; y se son

r io. 
P e r o F e l i p e t o m ó estas palabras 

se'riamente , como h u b i e r a podido ha
ce r lo u n campes ino ; con l a diferen
c i a de que lo que aquel h u b i e r a he
cho p o r v e r g ü e n z a , este lo -verificó 
p o r he ro i smo. 

L a R e y n a n o l e p e r d i ó de v i s t a , 
— T e n é i s m u y buen c a r á c t e r , dijo 

l e v a n t á n d o s e . 
Mient ras tanto sus. camaris tas le 

hab ian echado sobre los hombros una 
mante le ta de a r m i ñ o , y puesto en 
sus manos los guantes y u n elegan
te sombrero . 

A n d r e a n o ' t a r d ó en c o n c l u i r su 
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tocador. 

F e l i p e co locó su sombrero deba 
jo d e l brazo y s igu ió á las d a 
mas. 

— M i de T a v e r n e y , no quiero que 
os s e p a r é i s de m í , dijo l a R e y n a ; 
por h o y quiero se'cuestrar u n ame
r i c a n o ; colocaos á m i d e r e c h a . 

T a y e r n e y o b e d e c i ó . A n d r e a se 
colocó á l a i zqu ie rda de l a R e y n a . 

D e s p u é s que esta ba jó l a g r a n 
esca le ra , resonaron todos los t a m 
bores y c la r ines de los guardias. E s t a 
pompa r e a l , este respeto gen'eral 
d i r ig ido á l a R e y n a , este t r iunfo caurf' 
só u n v é r t i g o a l j o v e n ; u n sudor 
frió b r o t ó de su f r en te , y á no ser 
por e l aire penetrante que s in t ió 
fuera y a de l v e s t í b u l o , se h u b i e r a 
desmayado. 

D e s p u é s de tos largos dias que 
habla pasado en e l de s t i e r ro , v o l 
v í a n á l l e n a r su c o r a z ó n todos los ' 
goces de l o r g u l l o . -
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Mien t r a s que a l pasar l a R e y n a 

se i n c l i n a b a n todos , y los soldados 
presentaban las a rmas , u n anciano 
de p e q u e ñ a estatura , ;í q u i e n su d i s 
t r a c c i ó n h izo o l v i d a r l a e t iqueta , en 
v e z de i nc l i na r se habla pe rmane 
cido con los ojos fijos en aque l l a y 
en T a v e r n e y . 

A s i que l a R e y n a se a l e jó , e l 
anciano se a b r i ó paso á t r a v é s de l a 
gente que le rodeaba , y e c h ó á cor 
r e r con toda l a ve loc idad que le 
p e r m i t í a n sus p ie rnas de 70 a i i o S c 
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EL ESTANQUE BE LOS SUIZOS. 

^ ^ o c a s personas h a b r á que no l i a ^ 
van vis to el inmeno estanque v e r 
doso y ondeando en el e s t í o , pe ro 
blauco y rugoso en e l Invierno , 
que hoy t o d a v í a conserva el n o m 
bre de ' Estanque de los Suizos 

A ambas o r i l l a s de este es tan
que se estiende nna ca l le de t i los , 
ocupada en e l momento de que 
vamos á t ra tar por t r a n s e ú n t e s de 
toda clase y edad,, que v a n a l l í á 
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gozar de l e s p e c t á c u l o de los tr ineos 
y de los pat ines . 

E n los tocados de las mugeres 
se ve i a n^ezclada l a b r i l l a n t e con
fus ión lujosa de l a ant igua c o r t e , á 
l a eapr ichosa desenvo l tu ra de l a mo
da moderna . v 

L o s altos pe inados , los mantos 
de diferentes colores que daban som
b r a á las frentes tersas y blancas 
de las j ó v e n e s , los sombreros , las 
manteletas forradas y las guarnic io
nes de los vestidos de seda, contras
t an s ingn lannen te con las c impas 
color de na r an j a , las casacas azul 
ce les te , las l ib reas amar i l l a s y las 
l ev i tas b lancas . 

L o s lacayos azules y encarna-
dost se h a l l a n mezclados en toda es
t a m u l t i t u d , ' como las amapolas y 
los acianos que eb v iento bace on
d u l a r entre las espigas ó entre los 
t r é b o l e s . 

A veces lanza un gr i to de ad
m i r a c i ó n toda esta asamblea, j este 
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gri to lo p roduce Sa ln t -Georges , e l 
osado cor redor de patines, e l c u a l 
acaba s in duda de ejecutar u n c í r 
culo con t a l p e r f e c c i ó n , que e l m e 
jor g e ó m e t r a no le h a l l a r i a n i n g ú n 
defecto. 

A l paso que las or i l las d e l es
tanque e s t á n cubiertas de tantos es
pectadores , que de lejos se aseme-
jan á u n tapiz de m i l co lo re s , so
bre fel c u a l flota u n vapor causado 
por los a l ien tos , e l estanque p r e 
senta u n aspecto no menos var iado 
y p in toresco. 

A q u í se ve u n t r ineo a r r a s t r a 
do sobre e l ye lo por tres enormes 
mastines que v a n engancbados co 
mo los t r o i k a rusos . 

L o s p e r r o s , cubier tos con unos 
caparazones de t e rc iope lo , con las 
cabezas l lenas de flotantes p l u m a s , 
se asemejaban a' esos animales quirae'-
ricos de los cuadros de diablos de 
Ca l l o t ó de las brujas de G o y a . 

M . L a u z u n . d u e ñ o de este t r i -
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n e o , va envuel to dent ro de é l en 
Tina p i e l de t igre , y de vez en cuan
do v u e l v e l a ' c a b a z a pa ra r e sp i r a r 
l i b r e m e n t e , pues no p o d r í a hacer 
lo s i g u i é n d o la corr ien te d e l v iento . 

A l g u n o s otros tr ineos de m o 
desta apa r i enc i a buscan l a sole
dad . . 

U n a dama con e l ros t ro cub i e r 
to, s in duda á causa de l f r i ó , s u 
be á uno de estos t r i neos , en t an 
to que un gal lardo cor redor de p a 
tines , que l l e v a sobre los hombros" 
u n a hopa landa de t e rc iope lo con 
agremanes de o r o , se i a c l i n a sobre 
e l respaldo de l t r ineo pa ra dar u n 
i m p u l s o r á p i d o y una d i r e c c i ó n se
g u r a . 

E n t r e l a dama enmascarada y 
e l co r redor de patines de l a h o p a 
landa de te rc iope lo se cambian a l 
gunas p a l a b r a s , y nadie p o d r i a v i 
tupera r esta c i ta dada bajo l a b ó 
veda de l cielo y en presencia de 

^casi todo V e r salles. 
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¿ Q u é les impor taba lo que p u 

dieran dec i r de el los , pueslo que los 
v e i a n ? ¿ Q u é les i m p o r t a b a q i íe los 
viesen si uo los a i a n ? ¿ A " d ó n 
de iban ? A ese mundo descono
cido, tras de l qne c o r r e n todos , 
llamado l a Jeíicidad. D e repente 
p r o m o v i ó s e u n t umu l to eptre estas 
sílíides qne se des l izaban sobre e l 
yélo. 

M o t i v á b a l o que l a R e y n a se h a 
bla presentado en e l estanque de I0.3 
suizos, qne l a bab i an r e c o n o c i d o , 
y qne a l ind icar á todos los que se 
disponian á hace r l a paso que p e r 
maneciesen donde e s t á b a n , r e s o n ó 
el gr i to de ¡viva la Reyna! L o s 
corredores de patines" no ta rdaron 
después de muchas evo luc iones , en 
formar un g ran c í r c u l o a l rededor 
de la augusta persona. 

L a a t e n c i ó n general se lijó en 
el la , y todos se a c e r c a r o n , e j ecu-
laudo d i f íc i les man iob ra s , al g r u p a 
de gent i les hombres y oficiales xq-ue 
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fueron á sa ludar á l a R e y n a . 

E n t r e los p r inc ipa l e s personages 
que a l l í se h a l l a b a n , hab la uno bas
tante notable , e l c u a l en vez de acer
carse a l a R e y n a como los d e m á s , 
se a p e ó de su t r ineo , y desapare
c ió á poco rato entre una ca l le de 
á r b o l e s , seguido de su c o m i t i v a . 

E l conde de A r t o i s , conocido por 
nno de los corredores de patines 
mas l igeros y e legantes , no ta rdó-
en colocarse a l lado de l a R e y n a , y 
d e c i r l a , b e s á n d o l e l a m a n o : 

— M i r a d como vues t ro h e r m a 
no M . de P r o v e n z e h u y e de vos . 

Y a l dec i r esto s e ñ a l a b a á S. 
A . R . M . de P r o v e n z e , que anda
ba apresuradamonte por enc ima de 
l a t i e r r a cub ie r ta de escarcha en 
busca de su ca r roza . 

— N o q u e r r á que le hagan ü n a 
r e c o n v e n c i ó n , d i j o . l a R e y n a . 

— j O h ! no es eso solo lo que te
me. 

-—Entonces t e m e r á po r su con-
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ciencia, dijo la Reyna gravemente. 

— N o ; por otra cosa, hermana 
mia. 

— ¿ Por que ? 
— Os lo voy á decir: acaba de 

saber que esta 'noche debe llegar 
M . de SufTren, el glorioso vence
dor ; y como la noticia es impor
tante , quiere que la ingnoreis. 

L a Reyna notó que tenia en 
derredor suyo algunos curiosos que 
no estaban bastante lejos para de
jar de oir laS palabras de su cu» 
ñado . 

— M . de Taverney, dijo, tened 
la bondad de cuidar de mi trineo, 
oslo ruego, y abrazad á vuestro pa
dre si le veis: os dejo libre por 
un cuarto de hora. 

E l joven se i n c l i n ó , y a travesó 
la multitud para ejecutar las ó r d e 
nes de la Reyna. 

Las personas que rodeaban á es
ta, comprendieron también , y abrie
ron el c í r c u l o para que pudiesen 
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l iablai j l i b remente l a R c y n a y el 
eonlfe 'de, A r t o i s . 

— H e r m a u o m i ó , dijo l a B e y n a , 
os ruego que me espl iqueis qi ie ob-
to se propone m i he m i ano con no 
p a r t i c i p a r m e ,1a l legada de M . de Su-
ffren. 

— ! O h ! j Dios , m i ó ! ¿ E s posible 
que siendo vos R e y n a , muger y 
e n e m i g a , no h a y á i s adivinado l a in 
t e n c i ó n de ése astuto p o l í t i c o ? N a 
die sabe en l a corte que M . de Su-
ffren v a á l l e g a r . M r . de Suffren 
es e l h é r o e de los mares de l a In
d ia , y tiene por c o n s i g u l e t í t e de
r ech o á que se le haga en V e r s a -
Ues una r e c e p c i ó n , m a g n í f i c a . E l Rey 
ignora su l l egada , y s i n querer no 
c u m p l e con él como d e b i e r a ; á vos 
os sucede otro t an to , h e r m a n a mia. 
P e r o M . de P r o v e n z e , por lo con
t ra r io , tiene no t i c i a de l a llegada 

• de M . de Su f f r en , acoge a l mari
no , le a d u l a , le l isonjea , y ro
z á n d o s e de este modo c o n e l héroe 
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de l a I n d i a , se hace h é r o e de F r a n 
c i a . 

— T e n é i s r a z ó n , dijo l a R e y n a . 
— ¡ D i a n t r e ! esclamp e l conde. 
— O l v i d á i s solo unacOsa , m i que

r ido gacetero. 
— ¿ C u á l ? 
— N o me haheis d icho por d ó n d e 

h a b é i s sajíido ese proyec to de nues
t ro m u y quer ido • hermano y c u 
ñ a d o . 

— ¿ P o r donde lo he sabido ? B i e n 
senci l lo es i sospechando que M . de 
P r o y e n z e se tomaba l a molest ia de 
querer saber lo que yo hac i a , t e n 
go gente m u y b ien pagada que me 
da cuenta de todo lo que él hace . 
¡ O h ! esto puede serme ú t i l y á vos 
t a m b i é n , he rmana m i a . 

— G r a c i a s por vues t ra al ianza 
he rmano ; pero , ¿ y el R e y ? 

<—El R e y y a lo sabe todo. 
— ¿ P o r vos ? 
— ¡ O h ! no , po r su min i s t ro de 

m a r i n a , que fue á v e r l e á una i u -
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s inuac ion i r i i a . Y o nada tengo que 
v e r en esto ; soy m u y f r i vo lo , m u y 
dis ipador , m u y loco p a r a ocupar 
me de cosas de tanta monta . 

n — ¿ Y e l min i s t ro de m a r i n a , i g 
noraba t a m b i é n que M . de Suffren 
l legaba á F r a n c i a ? 

— ¡ H e r m a n a m i a , d e s p u é s de ca
torce a ñ o s que sois delf ina ó ' R e y -
n a de F r a f i c i a , d e b é i s saber que 
estos s e ñ o r e s minis t ros j a m á s saben 
las cosas importantes ; de cons iguien
te , yo c o m u n i q u é a l nuest ro m i 
no t i c i a y e s t á entusiasmado, 
- — Y o lo c reo . 

— A b i t e n é i s , h e r m a n a m i a , u n 
hombre que toda su v i d a me esta
r á r econoc ido , cosa que me viene 
m u y b i e n . 

— ¿ P o r q u é ? 
— P a r a negociar u n e m p r é s t i t o . 
— ¡ O h ! e s c l a m ó l a R e y n a r i é n 

dose , y a l e h a b é i s qu i tado todo 
e l m é r i t o á vues t r a buena ac
c i ó n . 
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— H e r m a n a , dijo e l conde de A r -

tois con aire g rave , vos t a m b i é n de
béis necesitar d i n e r o , y po r lo t a n 
to os p rometo á fe de caba l le ro f r a n 
cés p a r t i r con vos l a suma que me 
pueda p r o c u r a r . 

— ¡ O b ! no , g u a r d a d l a , b e r m a -
no m i ó , e s c l a m ó M a r í a A n t o n i e t a , 
g u a r d a d l a , puesto que en este m o 
mento no necesito nada, á Dios g r a 
cias . 

— ¡Diab lo ! no e s p e r é i s m u c h o t i e m 
po pa ra r ec l amar m i p r o m e s a , que
r i d a b e r m a n a . 

— ¿ Y p o r q u é ? 
— P o r q u e s i t a r d á i s , t a l vez no 

me h a l l a r i a en estado de poder l a 
c u m p l i r . 

— ¡ B u e n o ! en ese caso y a b a r i a 
yo po r descubr i r a l g ú n otro secreto 
de estado. 

—Dejemos esto si g u s t á i s . M e p a 
rece que t o m á i s m u c b o f r i ó , dijo 
el p r í n c i p e ; vuestras meji l las e s t á n 
amoratadas , tened cuidado. 

T. II 9 
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— A q u í v u e l v e M . de T a v e r n e y con 

m í t r i n e o . 
— ¿ L u e g o entonces no me nece

s i t á i s ? 
— N o . 
— E n efe caso os sup l i co que 

me d e s p i d á i s de vuest ro lado . • 
— ¿ P o r q u é ? ¿ c r e é i s acaso que 

ffiie i n c o m o d á i s ? 
— N o ; pe ro yo tengo necesidad 

-de v e r m e y a l i b r e . 
— A d i ó s , pues . 
— H a s t a l a v i s t a , h e r m a n a mia . 
— ¿ C u á n d o nos v e r e m o s ? 
— - E s t á noche . 
— ¿ Q u e hay esta noche ? 
— N o h a y , ¡ p e r o sí h a b r á ! 
— B i e n , pe ro q u é h a b r á ? 
— H a b r á m u c h a gente en l a ter

t u l i a d e l R.ey. 
•— ¿ P o r q u é mo t ivo ? 

" —-Porque e l min i s t ro p r e s e n t a r á 
•á M . de Suffren. 

— M u y b ie r i . S e g ú n eso , hasta 
l a noche . 
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E l p r í n c i p e s a l u d ó á su h e r m a 

na con aquel la e legancia y cor tesa-
nia que le ca rac te r i zaban , y desa
p a r e c i ó entre l a m u l t i t u d . 

E l viejo T a v e r n e y L a b i a obser
vado á su bi jo mientras que este 
se alejaba de l a R e y ñ a pa ra cu idar 
del t r i n e o . 

P p r o no t a rda ron en c lavarse siís 
ojos en l a R e y u a . 

L a an imada c o n v e r s a c i ó n que h a -
bia tenido M a r í a A n t o n i e t a y s u c u -
Ü a d o no dejaba de inquie ta r le , p o r 
que i n t e r r n m p i a l a f ami l i a r idad que 
l a R e y n a bab ia manifestado antes á 
su b i j o . 

P o r esto, se c o n t e n t ó con hacer 
á F e l i p e u n ademan amistoso de 
cabeza , y cuando e s t é , d e s p u é s de 
haber t e rminado los prepara t ivos ne 
cesarios p a r a l a par t ida de l t r i n e o , 
quiso , s e g ú n se lo habia d icho l a R e y 
na , abrazar á su padre , este le a l e 
jó de sí con l a m a n o , d ic iendo: 

— M a s t a rde , mas tarde: v u e l v e 
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. d e s p u é s de hacer t u s e rv i c io y lia« 
J j laremos. 

F e l i p e se r e t i r ó , y e l b a r ó n se 
a l e g r ó infini to a l ve r a l conde ,de 
A r t o i s despedirse de l a R e y n a . 

E s t a e n t r ó en e l t r i n e o , hizo 
que A n d r e a se sentara á su lado, 
y como y a se p r epa raban dos sol
dados á i m p e l e r l e , dijo l a R e y n a : 

— N o , no ; no qu ie ro i r a s í . ¿ No 
p a t i n á i s , M . de T a v e r n e y ? 

— P e r d o n a d , s e ñ o r a , dijo F e l i p e . 
i—No sé por que' se me figura que 

h a b é i s de pa t ina r tan b i en como 
S a i n t - G e o r g e s , a ñ a d i ó ^a .Reyna . 

— E n otro t i e m p o , di jo A n d r e a , 
pa t inaba m u y b i e n y con mueha ele
ganc ia . 

— Y ahora no t e j é i s r i v a l : ¿ no 
es a s í , M . de T a v e r n e y ? 

— S e ñ o r a , dijo F e l i p e , y a que 
V . M . me hon ra de ese modo con 
su conf ianza , v o y á t ra tar de me
r e c e r l a . 

Y a l de,cir esto ya se h a b í a p r o -
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Visto de u n pa r de pat ines t a n c o r - ' 
tantcs como una navaja . 

Co locóse detras del' t r i n e o , le 
dio imp u l so con una mano y empe 
zó' l a c a r r e r a . 

En tonces tuvo luga r u n curios©1 
e s p e c t á c u l o . 

Sa in t -Georges e l R e y de los g i m 
nastas , e l elegante m u l a t o , e l hom- ' 
bre á l a moda , e l hombre super io r 
en todos los ejercicios c o r p o r a l e s , 
conoció que tenia un r i v a l en aquel 
joven que se a t r e v i a co r r e r á l a 
par suya . 

A s í , p u e s , c o m e n z ó á dar v u e l 
tas a l t r ineo de l a R e y na , l i ac i en - ' 
do á esta unas c o r t e s í a s tan respe
tuosas y l lenas de encantos , que 
n i n g ú n otro cortesano de Versalles1 
hub ie ra podido imi ta r las ! D e s c r i b i a 
en to rno de l tr ineo r á p i d o s y p e r 
fectos c í r c u l o s , con los que le e n 
lazaba cont inuamente j de ta l modo,-
que l a c u r v a nueva p r e c e d í a s i e m 
pre a l t r ineo , e l cua l le dejaba l a e ^ 
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go d e t r á s , pero dando u n érapuje 
v igoroso , hac ia u n el ipse , y ganaba 
lo que L a b i a pe rd ido en la c i r 
cunfe renc ia . 

A p e n a s se pod ia seguir con 
l a v i s t a esta sorprendente evo lu
c i ó n . 

Resen t ido con esto e l amor pro
p i o de F e l i p e , t o m ó u n part ido 
t e m e r a r i o ; l a n z ó e l t r ineo con una 
v e l o c i d a d tan g r a n d e , que po r dos 
veces t uvo que c o n c l u i r Sa in t -Geor -
ges su c í r c u l o detras de e l ; y co
mo muchas personas arrojasen gritos 
de t e r ro r a l v e r l a v e l o c i d a d d e l t r i 
neo , dijo F e l i p e : 

— S i V . M . lo desea , me p a r a r é 
ó r e p r i m i r é u n poco el í m p e t u de la 
c a r r e r a . 

— ¡ O h ! no , n o , e s c l a m ó l a R e y -
ua con ese fogoso ardor que mezc l a 
ba tanto en e l trabajo como en las 
d ivers iones ; no tengo miedo . M a s de 
p r i s a , M . de T a v e r n e y ; mas de pr i sa 
s i p o d é i s . 
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— ¡ O l í ! tanto mejorj m i l gracias, 

por e l pe rmiso , s e ñ o r a . A s i o s b i e n , 
y fiad en m í . 

Y a l e m p u ñ a r de nuevo con su 
robusta mano e l t r i á n g u l o d e l r e s 
paldo , fue tan vigoroso e l m o v i 
miento , que todo e l t r ineo se e s t r e 
m e c i ó . 

Colocando d e s p u é s l a o t ra mano^ 
de que hasta entonces no hab ia h e 
cho uso , en e l m i s m o t r i á n g u l o i m 
pe l ió l a m á q u i n a , que e ra u n j u 
guete pa ra su brazo de acero . 

Desde entonces c r u z ó todos los 
c í r c u l o s de Sa in t -Georges con c í r c u 
los m u c h o m a y o r e s , de suerte que. 
el t r ineo hac ia las mismas evo luc io 
nes que e l mas h á b i l co r redor . A 
pesar de su peso y de su d i m e n 
s ión, e l t r ineo de l a R e y n a pa t inaba , 
v i r a b a y vo l aba como u n a sola p e r 
sona. 

Sa in t -Georges , mas gracioso mas 
del icado y cor rec to en las de sc r ip 
c iones que hac i a , c o m e n z ó á i n q u i e -
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t a r s e ; hac i a una h o r a que pa
t inaba . A l , v e r l o F e l i p e b a ñ a d o eu 
sudor , y al notar los esfuerzos que 
hac i a , r e s o l v i ó vence r lo por e l can
sancio. 

C a m b i ó de maniobra , y dejando 
los c í r c u l o s que le h a c i a n trabajar 
m u c h o m a s , l a n z ó e l t r ineo en d i 
r e c c i ó n r ec t a hac i a adelante. 

E l t r ineo p a r t i ó como una f le
cha . 

D e u n v io len to empuje le alcan
zó S a i n t - G e o r g e s , pe ro F e l i p e apro
v e c h ó e l momento en que e l segun
do imp u l so m u l t i p l i c a l a v e l o c i d a d 
de l p r i m e r o , y lanzando e l t r ineo 
sobre una capa de ye lo in tac ta to
d a v í a , de jó á bastante d is tanc ia á 
su compe t ido r . 

Sa in t -Geo rges quiso a lcanzar le , 
pe ro reuniendo entonces F e l i p e sus 
fuerzas y g i rando sobre l a c u r v a de 
sus pat ines , h izo dar l a v u e l t a a l 
t r i neo y lo l a n z ó en sentido opues
to , mientras que Sa in t -Georges , 
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vencido por este ú l t i m o esfuerzo , 
y no pudiendo contener su í m p e t u , 
se q u e d ó á una d i s t anc ia cons ide ra 
b l e . 

E n t o n c e s resonaron m i l e s c l a m a -
ciones que sonrojaron de e m o c i ó n á 
F e l i p e . 

P e r o lo que mas l e s o r p r e n d i ó 
fue qu e l a , R e y na , desp ués de h a 
ber ap laudido e l l a m i sma se v o l v i ó 
b á c i a el y l e dijo con angustioso 
acento : 

•—¡ O h M . de T a v e r n e y ! y a 
que h a b é i s t r iunfado, paraos, paraos, 
pues si no me m a t a r í a i s ! 
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EL TESTADOR. 

JLTÍI oh' F e l i p e esta o r d e n , ó mas 
b i e n esta s ú p l i c a de l a R e y n a , con
trajo sus acerados m ú s c u l o s , se afir
m ó en sus p i e rnas , y e l t r ineo se 
de tuvo como e l c o r c e l á r a b e que 
piafa sobre sus corbejones en las 
arenas de l a l l a n u r a . 

— ; O h ¡ descansad a h o r a , dijo 
l a R e y n a saliendo d e l t r ineo . N u n 
ca h u b i e r a c re ido que exis t ia t an
ta embr iaguez en l a ve loc idad de l a 
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c a r r e r a . H a b é i s estado á pun to de 
v o l v e r m e loca . 

Y se a p o y ó vac i lan te en e l brazo 
de F e l i p e . 

U n m u n m d l o de es tupor que 
sa l ió de l a b r i l l an t e m u l t i t u d , l a 
h izo conocer l a falta que acababa de 
cometer con t ra la e t i q u e t a , fa l ta 
enorme á los ojos, de l a celosa se r 
v i d u m b r e . 

E n cuanto á F e l i p e , le a t u r d i ó 
tanto este honor , que temblaba mas 
avergonzado que si le hubiese u l t r a 
jado en p ú b l i c o l a R e y n a . 

Bajó los ojos y su c o r a z ó n se 
quer i a sal tar de l pecho . 

U n a e m o c i ó n s i n g u l a r , causada 
s in duda po r la c a r r e r a , agitaba t am
b i é n á l a R e y n a , que r e t i r ó i n m e 
diatamente su b r a z o , y se a p o y ó 
en e l de M a d . de Tavterney , p i 
d iendo u n a s i l l a a l mismo t i e m p o . 

— P e r d o n a d , M . de T a v e r n e y , 
dijo á F e l i p e s e n t á n d o s e en una s i 
l l a de t i je ra que le h a b i a n t r a i d ó 
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— [ Dios m i ó ! a ñ a d i ó en voz b a 

ja y coa desenfado; [ que' desgra- ' 
c ia es verse s iempre rodeada de c u 
riosos y de necios ! 

L o s nobles y las damas de b o -
nor se b a b i a n ap rox imado y d e v o 
r a b a n eon l á v is ta á F e l i p e , e l 
c u a l con objeto de ocu l t a r su r u b o r 
se i n c l i n ó p a r a qui tarse sus p a t i 
nes. 

A s i que l o h u b o becbo , se h izo 
a t r á s pa ra dejar paso a los cortesa-1 
nos. 

L a R e y n a p e r m a n e c i ó algunos 
instantes p e n s a t i v a ; pasado este t i em
po dijo levantando l a c abeza : 

— ¡ O h ! si c o n t i n ú o en esta i n 
m o v i l i d a d , me quedar ia h e l a d a ; de
mos o t ra v u e l t a . 

Y s u b i ó a l t r i neo . 
F e l i p e e s p e r ó en vano u n a ó r -

d e n . 
. ' V e i n t e gent i les hombres se p re 
sentaron a l momento . 

— N o , dijo l a R e y n a , que v e n -
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-gan jn i s cx'iadosj g rac ias , s e ñ o r e s . 

A s i que se h a l l a r o n los cr iados 
en sus pues tos , a ñ a d i ó : 

¡— ¡ N o va'yais de p r i s a ! 
Y cer rando los ojos se s u m e r 

gió en u n estasis i n t e r io r . 
E l t r ineo 3e ale jó l en t amen te , 

s e g ú n lo hab ia mandado l a R e y n a , 
seguido de una t u r b a de curiosos y 
de envidiosos . 

F e l i p e se q u e d ó a l l i solo , l i m 
p i á n d o s e e l sudor que c o r r i a por su 
i r e n t e . 

B u s c ó á Saint-tGeorges para c o n 
solar le de su de r ro ta con algunas p a 
labras cor teses; pe ro este hab ia aban
donado e l campo de b a t a l l a , á v i r 
t ud de una ó r d e n de s u p ro tec to r e l 
duque de O r l e a n ? , 

F e l i p e se q u e d ó i n m ó v i l , t r i s te , 
cansado y casi asustado de l o que 
le hab ia sucedido , siguiendo con los 
ojos e l t r ineo de l a R e y n a ; cuando 
de repente s in t ió que le tocaban e l 
brazo. ( 
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V o l v i ó s e , y reconoció á su pa-

•dre . i :- •• ^ ül • • :< « 
E l anciano, arrugado como una 

figura de los cuentos de H o f f m a n . 
perfectamente forrado como un S a -
moyeda, tocó á su hijo con el codo 
para no sacar las manos del man
guito. : • 

— ¿ N o me abrazáis? le dijo mi
rándole con los ojos dilatE^os'por ei 
f r ió y cliispeantes de alegria. Y pro
nunció estas palabras en é l mismo 
tono con que el padre del atleta grie
go debió dar gracias á su hijo por la 
victoria que alcanzara en el circo. 

— C o n todo m i corazón, querido 
padre , contestó F e l i p e . 

— P e r o e l acento de sus palabras 
no se hallaba muy en armonía con 
su significado. 

— B i e n , bien; ¡ ya que me habéis 
abrazado, andad, andad pronto! 

Y le e m p u j ó suavemente. 
— ¿ P e r o á dónde queréis que v a 

y a ? p r e g u n t ó F e l i p e . 
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— ¡ Á U l , q u é d i a b l o . 
- ¿ A l l í ? 
— S í , a l lado de l a R e y n a . 
— ¡ O h ! no , padre , n o , gracias . 
— ¿ C ó m o que n o ? ¿ E s t á i s l o 

c o ? ¿ N o q u e r é i s i r a l lado de l a 
R e y n a ? 

— N o , es i m p o s i b l p ; ¿ p e n s á i s en 
lo que d e c í s , padre m i ó ? 

— ¡ C ó m o ! ¿ c r e é i s que es impo
sible i r a l lado de l a R e y n a , c u a n 
do esta os espera ? 

— ¿ Q u e me e s p e r a ? 
— S i , s i , l a R e y n a . Pues q u é , 

¿ no c o n o c é i s que os prefiere ? 
— ¿ Q u e me p re f i e re? 

Y F e l i p e m i r ó fijamexlte a l b a 
r ó n . 

— P a d r e m i ó , dijo con f r i a l d a d , 
creo en ve rdad que d e s v a r i á i s . 

— ¡ Es to es asombroso , es tupen
do , dijo e l anciano dando una p a 
tada en e l suelo : ¿ q u e r é i s dec i rme 
de d ó n d e v e n í s , F e l i p e , se puede 
saber ? 
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— S e ñ o r , dijo t r is temente F e l i p e , 

sospecho una cosa. 
— ¿ C u á l ? 
— Q u e os b u r l á i s de m í , ó que . . . 
— ¿,Y b i e n ? 
— O que os h a b é i s vue l to l o c o , 

pe rdonadme. 
E l anciano a p r e t ó e l brazo de 

s u hijo con u n m o v i m i e n t o n e r v i o 
so, t an e n é r g i c o , que e l j oven f r u n 
c i ó e l entrecejo. 

— E s c u c h a d m e , F e l i p e , dijo el 
anciano ; yo b i en sé que l a A m é r i 
ca e s t á m u y lejos de F r a n c i a . 

— S í , padre m i ó , m u y le jos , re
p i t i ó F e l i p e ; pero no comprendo 
l o que q u e r é i s dec i r . O s ruego que 
os esp l ique is . 

— U n pais donde no h a y R e y ni 
R e y n a . 

— N i vasa l los . 
— M u y b i e n , s e ñ o r fdósofo , ni 

v a s a l l o s , no lo niego. Es to no me 
in teresa n a d a ; pero lo que sí me 
in teresa , l o que me aflije , lo que me 
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h u m i l l a , es que t a m b i é n y o sospecho 
una cosa. 

— ¿ C u á l , padre m i ó ? E s p e r o po r 
lo menos que vuest ras sospechas no 
se r án las mismas . 

— Sospecho que sois u n t o n t o , 
hijo m i ó 5 l o c u á l no e s t á b i e n á 
un apuesto mancebo como vos . M i 
r a d , ¿ n o ve i s nada a l l í le jos? 

— S í que v e o , padre m i ó . 
• — ¡ P u e s b i e n ! ¿ n o veis que l a 

R e y n a se h a v u e l t o p o r t e rce ra v e z ? 
¿ Q u e ahora se v u e l v e l a c u a r t a , y 

' en este momanto se v u e l v e de nuevo 
buscando a l tonto , a l p u r i t a n o , a l 
americano ? 

Y e l anciano m o r d i ó no con sus, 
dientes, sino c o n sus e n c í a s , sus 
guantes grises de p i e l de gamo , den
tro de los que cab ian dos manos 
como l a s u y a . 

—-Pues b i e n , caba l le ro , dijo e l j o 
ven , a u n cuando fuese c i e r t o , lo 
cual no es p r o b a b l e , que l a R e y n a 
me buscase 

T. II 10 
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— ¡ O h ! r e p i t i ó e l anciano dando 

patadas en e l sue lo ; ¡ aun cuando 
í 'ueso c ie r to h a d i c h o ! pe ro ¡ Dios 
m i ó ! i Es t e h o m b r e no es de mi 
sangre , este h o m h r e no es u n T a -
ve rney ' 

i N o soy de v u e s t r a sangre ! 
m u r m u r ó F e l i p e . 

Y a ñ a d i ó en voz ba ja , l e v a n 
tando a l c ie lo los ojos: 

— Debo daros gracias , D ios m í o . 
— C a b a l l e r o , dijo e l anciano , re

p i to que l a R e y na os b u s c a . 
— T e n é i s m u y buena v i s t a , pa 

dre m i ó , dijo F e l i p e con tono 
seco. 

— V a r a o s , r epuso e l anciano con 
d u l z u r a , t ra tando de modera r su 
i m p a c i e n c i a , d é j a m e que te espl i 
q u e . . . . . E s v e r d a d , t ú tienes tus ra
zones , pe ro a l fin y a l cabo yo tengo 
espe r i enc ia . V a m o s á ve r , F e l i p e , 
¿ e r e s h o m b r e ó no ? 

F e l i p e se e n c o g i ó de hombros y 
no r e s p o n d i ó . 
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Habieudo esperado en vauo una 

respuesta , e l anciano fijó con des
p rec io los ojos en su hi jo , y n o t ó 
en su rost ro una d ign idad y u n a r e 
serva t an impene t rab le que le de ja
r o n admirado . 

D i s i m u l ó su pena , aca r ic ió - con 
su mangui to l a p u n t a roja de s u n a 
r i z , y dijo con u n a voz mas du lce 
que l a de Or feo cuando hablaba- á 
las rocas Tesal ias : 

— F e l i p e , amigo m i ó , e s c ú c h a m e . 
— Hace u n cuar to de h o r a que no 

hago o t ra cosa , padre m i ó , r e s p o n 
d ió e l j o v e n . 

— O h ! dijo e l anciano pa ra s í , 
v o y á hacer te descender desde Iq 
al to de t u magestad, s e ñ o r a m e r i c a 
no. T a m b i é n tienes t u flaco , g r an 
coloso. D é j a m e que te lo encuent re 
eon mis viejas ga r r a s , y v e r á s ! 

D e s p u é s a ñ a d i ó l evan tando |& 

— ¿ N o has notado una cosa? 
¿ C u á l t 
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— U n a cosa que hace honor á tu 

.candidez. 
— D e c i d m e c u a l . 
— E s m u y senc i l lo • v ienes de 

Á m e ' r i c a , fuiste a l l á cuando aqui 
solo h a b i a R e y y no R e y n a esceptuan-
do á l a D u b a r r y , l a c u a l e ra una 
magos tad m u y respe table . V u e l v e s , 
ves u n a R e y u a , y dices : R e s p e t é 
m o s l a . 

— S i n duda a l g u n a . 
— ¡ P o b r e m u c h a c h o ! dijo e l an 

c iano . 
Y a h o g ó a l m i smo t i e m p o en su 

mangu i to u n a tos y u n a carcajada. 
¡ C ó m o ! p r e g u n t ó F e l i p e ; ¿ me 

c o m p a d e c é i s po rque respeto l a d i g 
n i d a d r e a l , vos , u n T a v e r n e y Gasa 
R e j a , u n h ida lgo de F r a n c i a ? 

• — E s c ú c h a m e , h o m b r e , no te ha--
b l o de l a d i g n i d a d r e a l , sino de l a 
R e y n a . 

— ¿ Y no son ambas u n a mi sma 
cosa ? 

— ¡ D i a n t r e ! ¿ q u é es l a d ign idad 
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r ea l ? U n a co rona . A esto no se 
toca : ¡ d iablo ! ¿ Q u é es l a R e y n a ? 
U n a m u g e r . ¡ O h ! u n a m u g e r es d i s 
t into ; á esto sí se toca . 

- — ¡ C ó m o que se toca! e s c l a m ó F e 
l ipe sonroja'ndose de c ó l e r a , y a c o m 
p a ñ a n d o estas palabras con u n a d e m a » 
tan resuel to , que u n a muge r no 
h u b i e r a podido ver le s in amar l e , y 
una R e y n a s in adorar le . 

— ¡ Q u é incre 'dulo eres ! Pues n a 
da, p r e g u n t a , repuso e l anciano en 
v o z baja y con una sonrisa c í n i c a , 
p r egun ta á M r . de C o i g n y , p r e g u n 
ta á M r . de L a u z o n , á M r . de V a n -
d r e u i l . 

— ¡ C a l l a d , c a l l a d , padre m i ó , 
e sc l a tnó F e l i p e con voz sorda , ó de 
lo con t ra r io , ya que no puedo a t rave
sar vues t ro pecho tres veces con m i 
espada po r esas tres blasfemias , me 
h e r i r é yo mismo en este momento , 
os lo ju ro ! 

T a v e r n e y d ló u n paso a t r á s y 
g i r ó sobre sus t a lones , y sacudien--
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do su mangui to como lo h u b i e r a 
l i e c l i o R i c h e l i e u á los t r e in ta a ñ o s , 
di jo: 

— E n v e r d a d que es e s t ú p i d o en 
grado h e r o i c o y eminente ; e l caba 
l l o es u n asno , e l á g u i l a u n ganso, 
e l s a l l o u n c a p ó n . Buenas tardes, 
p r o s i g u i ó d i r i g i é n d o s e á F e l i p e ; me 
has dado un rato del ic ioso: ; yo me 
c r e í a u n viejo , y veo ahora que soy 
u n A d o n i s , u n A p o l o . A d i ó s . 

Y dio o t ra v u e l t a en adeijaan de 
m a r c h a r s e . 

F e l i p e l e de tuvo , dicie'ndole : 
— S i n duda no h a b é i s hab lado cou 

f o r m a l i d a d : ¿ n o es a s i , padre m í o ? 
P o r q u e es impos ib le que u n noble 
como v o s , d é c r é d i t o á esas v i l e s 
ca lumnias esparcidas por los enemi
gos de l a R e y n a y de l a m o n a r 
q u í a . 

— ¡ T o d a v í a dudas ! e s c l a m ó T a -
v e r n e y . 

— ¿ H a b é i s bab lado como h a b l a r í a i s 
ante D i o s ? 
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— Ciertamente. 

E l joven habla renovado la con
v e r s a c i ó n que antes le repugnaba. 
Esto era un triunfo para el barón . 
Asi fue que se v o l v i ó , para decir á 
Felipe : 

— Pero, hijo m i ó , ¿ no sabéis 
que soy noble y que no miento 
nunca ? 

Este nunca era un poco risible 
en boca del anciano; pero Felipe per
m a n e c i ó grave y sombrio , y repuso 
en seguida ; 

— ¿ S e g ú n eso, c r e é i s que la Rey-
na ha tenido amantes "? 

— ¡ Vaya una noticia! 
— ¿ Y son los que h a b é i s c i 

tado ? 
— Y otros que no recuerdo : pre

guntad en la corte y en la pobla
c i ó n ; preciso es haber venido de 
Ame'rica para ignorar lo que se 
dice. 

~ ¿ Y q u i é n puede decir eso á n? 
ser unos cuantos infames libelistas 
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— ¡ C ó m o ! ¿ me t o m á i s q u i z á por 

u n gacetero ? 
— N o , y e l m a l e s t á en que hom

bres como vos r e p i t a n semejantes 
i n f a m i a s , que se desvanece r i an á 
no ser a s í , como los vapores que 
oscurecen e l sol a lgunas veces . T a n 
to vos como los d e m á s dais consis
t enc ia á esas voces r e p i t i é n d o l a s y 
c o m e n t á n d o l a s . ¡ O h ! s e ñ o r , res
pe tad p o r r e l i g i ó n s iqu ie ra ese a sun
to. . ' . .; . ^ ' / f i i ! • • / > hl> -

— Y no obs tan te , r ep i to l o que 
he d i c h o . 

— ¿ Y po r que' l o r e p e t i s ? esc la 
mo e l j o v e n desesperado. 

— ¡ P s c h ! dijo e l anciano a p o y á n 
dose en e l b razo de su hijo y m i 
r á n d o l e con u n a espres ion in f e rna l ; 
p a r a p roba r t e qne ten ia r a z ó n c u a n 
do te d i j e : F e l i p e , l a R e y n a se 
v u e l v e j F e l i p e , l a R e y n a busca ; 
F e l i p e , l a R e y n a desea; F e l i p e . . . 

— ¡ O h ! e s c l a m ó e l j ó v e u o c u l 
tando su rost ro ent re sus m a n o s ; 
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| callaos en n o m b r e de l c i e lo , p a 
dre m i ó , callaos ó l ia re is que p i e r 
da e l ju ic io ! 

— E n v e r d a d , F e l i p e , que no te 
c o m p r e n d o , dijo e l anciano. ¿ E s u n 
c r i m e n a m a r ? N o ! esto p r u e b a que 
se t iene c o r a z ó n ; ¿ y no se r e v e l a 
el de esta muge r en s u v o z , e n 
sus ademanes? E l l a a m a , no s é s i 
á t í ó á o t r o ; pe ro cree en m i es-
pe r i enc ia , l a c u a l te rep i t e que ama 
ó empieza á amar . P e r o t ú eres 
u n filósofo, u n p u r i t a n o , u n c u á 
ke ro , u n a m e r i c a n o ; t ú no amas ; 
de'jala, p u e s , que m i r e : d é j a l a que 
se v u e l v a , b a z l a esperar , i n s ú l t a 
l a , d e s p r é c i a l a , r e c h á z a l a , F e l i p e 
de T a v e r n e y . 

Y a l v e r e l efecto que p r o d u 
jeron en e l j o v e n estas p a l a b r a s , 
p ronunciadas con u n a i r o n í a s a l 
vaje , e l anciano se m a r c b ó como 
el demonio t en tador , d e s p u é s de 
Iiaber dado e l p r i m e r consejo d e l 
c r i m e n . 
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F o l l p e se q u e d ó so lo ; su pecho 

l a t i a fue r t emen te , y su cabeza es
taba hecha u n v o l c a n . N i s iquiera 
e c h ó de v e r que hac ia med ia hora 
que se ha l l aba c lavado en el m i s 
mo s i t io . L a R e y n a hab ia dado su 
paseo | v o l v i ó , m i r ó l e y le g r i t ó 
a l pa sa r : 

— ¡ Y a d e b é i s habe r descausado , 
M r . de T a v e r n e y ! V e n i d , nadie 
como vos sabe conduc i r e l t r ineo 
de una R e y n a . [De jad p a s o , se
ñ o r e s ! 

F e l i p e c o r r i ó á su lado a t u r d i 
do , c iego de embr iaguez . 

A l co locar l a mano en e l r es 
pa ldo d e l trineo^, s in t ió en e l l a u n 
fuego que le abrasaba;. la R e y n a se 
h a b i a rec l inado la 'nguidamente , y 
los dedos d e l jó v e n r o z a r o n los 
cabel los de M a r í a A n t o n i e l a . 
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MR. DE SUFFREN. 

I^u i s X V I y e l conde de A r t o i s 
gua rda ron el s e c r e t o , á pesar de 
ser empresa m u y d i f íc i l en l a 
c o r t e . 

N a d i e supo c u á n d o n i á q u é h o 
ra deb ia l l ega r mons ieur de S u -
ffren. 

E l R e y dispuso su p a r t i d a de 
juego p a r a l a noche . 

A las siete e n t r ó con los p r í n 
cipes y las pr incesas de su f a m i l i a . 
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L a R e y u a e n t r ó l l e v a n d o de 1W 

mano á su h i j a m a y o r , que no te
n i a á l a s a z ó n mas que' siete a ñ o s . 

L a c o n c u r r e n c i a era numerosa y 
b r i l l a n t e . 

D u r a n t e los p r e l i m i n a r e s de la' 
r e u n i ó n y en e l momento en que 
cada c u a l i b a tomando as ien to , se 
a c e r c ó du lcemente á l a R e y n a eJ 
conde de A r t o i s , y le d i j o : 

— H e r m a n a , m i r a d en rededor 
vues t ro . 

— S e a , dijo l a R e y n a . 
— ¿ Y que' ve is ? 

La1 R e y n a p a s e ó l a v i s t a por 
e l c í r c u l o , e s c u d r i ñ ó todos los r i n 
cones , y no v iendo en e l s a l ó n s i 
no rostros conocidos , de los cuales 
formaban par te A n d r e a y su l i e r -
mano , ' dijo -. 

— N o veo mas que caras agra 
dables y risueñas; todos cuantos 
b a y a q u í son amigos. 

— N o qu ie ro b a b l a r de los que 



DE LA KEYNA. 149 
. e s t á n , h e r m a n a m i a : sino de los 
^(jue fa l tan . 

— ¡ A h 1 t e n é i s r a z ó n , e s c l a m ó l a 
R e y n a . 

E l conde de A r t o i s se e c h ó á 
«CÍP- • f :£¡T' •• • 1 • • • •. -

— T o d a v í a no h a ven ido , repuso 
l a R e y n a . ¡ V a y a ! ¿ s i sera' s i e m 
pre causa de que h u y a ? 

— N o , dijo e l conde de A r t o i s ; 
s in embargo , l a b r o m a se p r o l o n 
ga. M o n s i e u r (*) h a ido á l a b a r 
r e r a á esperar a l b a i l í o M r . de S u -
ffren. 

— B i e n , pe ro no encuent ro que 
sea esto m o t i v o de r i s a , he rmano 
m í o . 

— ¿ N o c o m p r e n d é i s p o r q u é me 
rio ? ' 

— A fe m i a que n o , porque s i 
Mons ieur h a ido á l a b a r r e r a á es-

(*) N o m b r e que se daba en F r a n 
cia ant iguamente a l he rmano mayor 
de l R e y . 
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péraF a l b a l l í o de Suffren , ha sa
bido mas que nosot ros , pues to que 
s e r á e l p r i m e r o que le v e a , y por 
consiguiente le d a r á e l p a r a b i é n antes 
que nad ie . 

— Y a veo, q u e r i d a h e r m a n a , re 
p l i c ó e l joven p r í n c i p e r i endo , que 
t e n é i s u n a idea m u y pobre de nues
t ra d i p l o m a c i a . iMonsieur h a ido á 
esperar a l b a i l í o á l a b a r r e r a de 
F o n t a i n e b l e a u , pe ro t a m b i é n no
sotros tenemos q u i e n se h a l l a es
perando en l a pa rada de Y i l l e j u i f . . . 

— i A h ! 
— D e m o d o , p r o s i g u i ó e l conde 

de A r t o i s , c(ae Mons ieur se consu
m i r á solo en l a b a r r e r a , a l paso 
que IWr. de Suf f ren , dando l a v u e l 
ta á P a r í s , l l e g a r á directamente 
á V e r s a l l c s , donde le estamos es
pe rando . 

— E s o e s t á perfectamente ideado, 
— N o de l todo m a l , y estoy bas

tante contento de m í m i s m o . I d » 
hace r vues t ra p a r t i d a de juego, heü-
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mana m í a . 

E n este momento hab ia en e l s a l ó n 
mas de c i en personas de l a mas 
elevada c a t e g o r í a : M r . de Conde , 
M r . de P e n t h i e v r e , M r . de l a T r e -
m o u i l l e , las p r i n c e s a , e tc . , e tc . 

E l R e y l l e g ó á no t a r las r is i tas 
que d i r i g í a e l conde de A r t o i s á ta 
R e y n a , y p a r a demostrar les que se 
ha l l aba a l co r r i en te d e l c o m p l o t , 
les d i r i g i ó una^ mirada^ significativa-. 

A u n no se h a b i a esparcido l a n o -
ticia^ de l a l legada d e l comendador 
M r de S u í f r e n , y s in embargo to 
dos presagiaban vagamente que iba 
á suceder a lgo. 

U n i n t e r é s genera l r eynaba entre 
aquellas personas , p a r a quienes e l 
menor acontec imiento adquiere g r a n 
i m p o r t a n c i a desde el momento en que 
su s e ñ o r hace un ademan de m a l 
h u m o r en mues t r a de desaproba
c i ó n , ó se sonrie en s e ñ a l de c o n 
tento. ; 

E l R e y , que n u n c a jugaba mas 
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de u n escudo de seis l i b r a s , -con ob
jeto de moderar e l juego de ios p r í n 
c ipes y de los cor tesanos , no e c h ó 
de v e r que hab ia colocado sobre l a 
í n e s a todo e l d inero que l l e v a b a en 
su b o l s i l l o . 

L a R e y n a , per fec tamente due 
ñ a de s í m i s m a , u s ó diestramente 
de s u d i p l o m a c i a , y d e r r o t ó l a c u 
r i o s i d a d de l a asamblea con e l a r 
dor ficticio que puso en e l juego. 

F e l i p e , que hab ia sido admit ido 
en l a p a r t i d a y que se h a l l a b a co lo 
cado enfrente de su h e r m a n a , ab -
s o r v i a c o n toda su a l m a l a i m p r e s i ó n 
de este s e ñ a l a d o favor . 

L a s pa labras de su padre asal ta
b a n su i m a g i n a c i ó n , aunque h a c i a 
los mayores esfuerzos p a r a o l v i d a r 
l a s , y se p r e g u n t ó á s í m i s m o si 
s e r i a c i e r t o que e l a n c i a n o , h a b i e n 
do conocido tres ó cua t ro reynados 
de f a v o r i t o s , se h a l l a b a a l c o r r i e n 
te de las cos tumbres de l a e'poca. 

Se p r e g u n t ó t a m b i é n si este p u r i -
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tauismo , que r ayaba cas i en v e n e r a 
c ión r e l i g i o s a , ser ia una r i d i c u l e z 
mas que hab ia t r a í d o de los remotos 
p á i s e s que bab ia habi tado . 

L a R e y n a , tan h e r m o s a , t an 
amable con él , no era en ú l t i m o 
resul tado sino una t e r r ib l e coqueta 
deseosa de a l imen ta r su m e m o r i a , 
con una p a s i ó n m a s , lo mismo que 
e l e n t o m ó l o g o a ñ a d e á su cuadro u n a 
mar iposa ó u n in sec to , s in bacer 
caso de lo que sufre el pobre an ima l 
cuando le a t raviesa e l c o r a z ó n cou 
u n a l fder . 

Y l a R e y n a no e r a , s in e m -
b a r g o , una muger v u l g a r j una m i " 
rada suya significaba s iempre algo , 
pues jamas se d ignaba d i r i g i r l a á na 
die s in i n t e n c i ó n . 

— C o i g n y , V a u d r e u i l , r e p e t í a F e 
l i p e , h a n amado á l a R e y n a , y 
han sido amados de e l l a . ¡ O h ! ¿ p o r 
q u é es tan negra esa c a l u m n i a ? ¿ p o r 
q u é no pene t ra un rayo de l u z en 
ese profundo abismo que se l l a m a 

T. II 1 1 
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e l c o r a z ó n de l a muge r , e l c u a l 
es m u c h o mas profundo siendo c o 
mo es e l de una R e y n a ? 

. -Y cuando F e l i p e r e v o l v i a en su 
I m a g i n a c i ó n estos dos nombres , m i 
r aba a M . de C o i g n y y á M . de 
V a u d r e u l l , los c i í ídes se h a l l a b a n 
en u n estremo de l a m e s a , coloca
dos ta l vez po r casua l idad uno a l 
lado de o t r o , y mi rando hac ia otro 
lado de a q u e l en que estaba l a 
R e y n a . 

F e l i p e se d e c í a que era i m p o s i 
b l e c^ue aquel los dos hombres h u 
biesen amado y se ha l l a sen tan t ran
qui los , que hub iesen sido amados 
y afectasen t a l i nd i f e renc i a . ¡ O h ! 
si l a R e y n a le amase , se v o l v e r i a 
loco de f e l i c idad • si le o lv idase des
p u é s de haber le amado , se m a t a r í a 
de d e s e s p e r a c i ó n . 

Y d e s p u é s de pensar en M r . de 
C o i g n y y en L\ir. de V a u d r e u i l , 
pensaba o t r a vez en M a r í a A n t o -
n i e t a . 
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Y s iempre pensando , In ter roga
ba á aquel la frente tan p u r a , aque
l l a boca tan Imper iosa , aque l l a m i 
rada t an magestuosa, y en todos los 
encantos de aque l la muger b u s c a 
ba l a r e v e l a c i ó n de l secreto de l a 
R e y na . 

— ¡ O b ! se d e c í a , todos esos r u 
mores que comienzan á c i r c u l a r en 
e l p u e b l o , y á los cuales dan c o n 
sistencia las Intrigas y los odios de 
l a c o r t e ; todos esos rumores que asi 
me l a s t i m a n y me bacen en loque
cer , no son mas que v i les c a l u m 
nias . 

A q u í l l egaba de sus reflexiones 
F e l i p e , cuando d i e ron las ocho m e 
nos cuar to en eb reloj de l a sala 
de guardias . E n este momento se 
oyeron grandes r u m o r e s , á los que 
se s igu ie ron r á p i d o s y sonoros pasos. 
O y e r o n e l r u i d o causiado p o r las 
culatas de los fusiles a l caer sobre 
las losas , y u n m u r m u l l o de voces 
que p e n e t r ó por l a pue r t a ent rea-



4 5 6 TL COLLAR . v 
M e r t a l l a m ó l a . a t e n c i ó n d e l R e y , 
q u i e n d e s p u é s de haber escuchado 
h i z o u n a s e ñ a á l a U e y n a . 

• E s t a c o m p r e n d i ó , é i nmed ia t a 
mente l e v a n t ó l a s e s ión . 

Todos los jugadores recog ie ron 
cada c u a l su d i n e r o , y esperaron á 
que l a R e y n a manifestara sus i n 
tenciones pa ra tomar una r e s o l u 
c i ó n . 

L a R e y n a p a s ó a l g r a n s a l ó n de 
r e c i b o , adonde l a h a b i a precedido 
e l R e y . 

U n , ayudante de M r . de C a s -
t r ies , m i n i s t r o de m a r i n a , se a c e r c ó a l 
R e y y l e dijo algunas pa labras a l 
o ido . 

— E s t á b i e n , r e s p o n d i ó e l R e y , 
andad . 

Y v o l v i é n d o s e hac ia l a R e y n a , 
a ñ a d i ó : 

— T o d o v a b i e n . 
Todos se m i r a r o n unos á o t ro s , 

pues aquel « t o d o va b i e n » dio n u i -
ho que pensar . 
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D e p ron to e n t r ó en Cjl s a l ó n el 

m a r i s c a l de C a s t r i c s , d ic iendo en 
al ta v o z : 

— ¿ Q u e r r á S. M . r ec ib i r a l b a i -
l ío de S u í F r e n , «que acaba de l l e g a r 
de T o l ó n ? 

A l o í r este n o m b r e , p r o n u n c i a 
do Cn voz a l i a y t r iunfante , sa l ió 
de l a asamblea u n m u r m u l l o ines -
p l i c a b l e . 

— S í , r e s p o n d i ó e l R e y , con e l 
m a y o r p l ace r . 

M r . de Cas t r ies s a l i ó . 
En tonces todos h i c i e r o n u n mo

v imien to n a c í a l a pue r t a po r don
de acababa de sa l i r M r . de C a s -
t r i e s . 

P a r a esp l ica r esta s i m p a t í a que 
tenia l a F r a n c i a á M r . de Su íFren ; 
pa ra que se comprenda e i i n t e r é s 
que ten ia e l R e y , l a R e y n a y 1 a 
p r i n c e s a s , e n r e c i b i r los p r imeros -
A'Jr. de S u í F r e n , pocas pa labras ba -

j t a r a n . S u í f r e u es u n nombre esens 
c i a l m é n t e france's , como T u r e n n e , 
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Cat ina t y J u a n Batrt. 

D e s p u é s de l a gue r r a con l a I n 
g la t e r r a , ó mas b ien d e s p u é s de l 
ú l t i m o per iodo de combates que pre 
ced ie ron á l a p a z , e l comandante 
de S u f í r e n dio siete ba ta l las na
vales s in suf r i r n i n g u n a der ro ta ; to
m ó á T r i n q u e m a l e y a' G o n d e l o u r , 
a s e g u r ó las posesiones f rancesas , 
l i m p i ó e l m a r de enemigos, y en
s e ñ ó a l nabab H a y d e r - A l í que la 
F r a n c i a era l a p r i m e r a po tenc ia de 
E u r o p a . E n su p r o f e s i ó n de m a r i 
no u s ó de l a d i p l o m a c i a mas h á b i l 
y d e l v a l o r y t á c t i c a clel mejor so l 
dado. O s a d o , infat igable y o rgu l lo 
so cuando se t ra taba de l bonor del 
p a b e l l ó n f r a n c é s , d e r r o t ó á los i n - -
gleses por m a r y t i e r r a j de t a l m o 
do que estos orgul losos mar inos n u n 
c a se a t r e v i e r o n á seguir tina b a 
t a l l a c o m e n z a d a , n i á a tacar á S u -
íTren cuando e l l e ó n e n s e ñ a b a los 
d ientes . 

D e s p u é s de é s p o u e r su v i d a eu 
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í a b a t a l l a como e l ú l t i m o s o l d a d o , 
se mos t raba m u y humano y gene
roso : era el1 t ipo d e l verdadero m a 
r i n o ; t ipo qufe ya se i b a perd iendo 
desde J u a n B a r t y D u g u a y - T r o -
n i n . 

N o t ra taremos de p i n t a r e l en 
tusiasmo que c a u s ó su l legada á V e r -
salles entre los nobles que se h a l l a 
b a n en l a r e u n i ó n . 

S u í í r e n era u n h o m b r e de 5 6 
a ñ o s , grueso ; no m u y a l t o , :de 
m i r a d a de fuego, p resenc ia n o b l e , 

_agi l á pesar de su obesidad^ '- ' 
L l e v a b a una casaca ázvd ' "bo rda 

da de o r o , cl^upa encarnada y c a l 
zones azules . C o n s e r v a b a e l - cue l l o 
m i l i t a r , sobre e l c u a l descansaba 
s u colosa l y m a i e s t u o s á cabeza. 

C u a n d o entro en l a sala/ de guar
dias se a c e r c ó u n i n d i v i d u o á par 
t i c i p á r s e l o á M r . de C a s t r i e s , que 
se paseaba i m p a c i e n t e , y que a l 
oir. l a no t i c ia e s c l a m ó a l p u n t o : 

— S e ñ o r e s , M r . de: ¿míffren. 
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L o s guardias cogiendo i nmed ia 

tamente sus mosquetes , se f o r m a 
r o n en fda como h u b i e r a n hecho 
con e l R e y de F r a n c i a , y asi que 
p a s ó e l ba i l í o le s igu ie ron en forma 
de escol ta , formados de cuat ro 
en fondo. 

M r . de Su íFren a p r e t ó c o r d i a l -
mente l a mano a M r . de G a s t r i e s , 
y quiso ab raza r l e . 

Per^o e l m i n i s t r o de m a r i n a le 
s e p a r ó suavemente . 

— N o s e ñ o r , d i j o , no qu ie ro p r i 
v a r de la d i cha de abrazaros p r i 
mero á o t ra persona m u c h o mas d i g 
na que yo de h a c e r l o . 

Y condujo á M r . de S u í f r e n an
te L u i s X V I . 

— S e ñ o r ba i l ío , e s c l a m ó e l R e y 
con los ojos radiantes de a legr ia , sed 
m u y b i en ven ido á V e r s a l l e s . Nos 
t r a é i s l a g l o r i a , que es lo que dan 
los h é r o e s á todos sus c o n t e m p o r á 
neos en l a t i e r r a ; no qu ie ro h a 
blaros d e l p o r v e n i r , pues esto os 



DE LA KKYINA 1 6 1 
per tenece . A b i azadine , s e ñ o r b a l -
l í o . 

M r . de Sulfren habla doblado l a 
r o d i l l a ; e l R e y le l e v a n t ó y le a b r a z ó 
con tanta c o r d i a l i d a d , que por t o 
da l a asamblea c i r c u l ó u n largo 
m u r m u l l o de a legr ia y de t r iunfo . 

A no ser por e l respeto debido 
a l ü e y , todos hubiesen p r o r u m p i -
do en bravos y ac lamaciones . 

E l R e y se v o l v i ó á l a R e y n a . 
— S e ñ o r a , d i j o , aqui t e n é i s á M r . 

de Suffren , e l vencedor de T r i n q u e -
nia le y de G o n d e l o u r , y e l t e r ro r 
de nuestros vecinos los ingleses. E s 
te es m i J u a n B a r t . 

— C a b a l l e r o , dijo l a R e y n a , no 
encuentro pa labras ' p a r a elogiaros 
como m e r e c é i s . B á s t e o s saber que 
n i uno s iquiera de los c a ñ o n a z o s que 
h a b é i s disparado po r l a g l o r i a de 
la F r a n c i a , ha dejado de resonar 
en m i c o r a z ó n , el c u a l ha la t ido 
de a d m i r a c i ó n y de reconoc imien to 
hacia vos . 
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A p e n a s hubo concl t i ido estas pa
labras l a R e y n a , , se a c e r c ó e l con
de de A r t o i s con su hijo e l du
que de Angulema- . 

•—Hijo m i ó , le d i j o , os presento 
u n b é r o e . M i r a d l e b i e n , po rque son 
m u y raros en e l d i a . 

— M o n s e ñ o r , r e s p o n d i ó e l p r í n 
c i p e á su j iadre , no h a c e ' mucho 
t i empo que he le ido los grandes 
hombres de P l u t a r c o , pe ro no los 
y e i a . O s a g r a d e z c o , p u e s , doble
mente e l que me h a y á i s presentado 
á M r . de Suff ren . 

Todos cuantos rodeaban a l niño 
p r o r u m p i e r o n en u n m u r m u l l o de 
a p r o b a c i ó n . 

E l R e y cogió de l brazo á M r . 
de Su f f r en , y se p r e p a r a b a á l le 
v a r l e á s u gabinete p a r a hablarle 
de g e o g r a f í a , de sus viajes y de su 
espedicion.-

P e r o M r . de Suffren se resis
t i ó , guardando s iempre c ier to res
peto . 
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" — S e ñ o r , dijo , p e r m i t i d m e , y a 

que V . M . se ha mostrado t an bon
dadoso pa ra c o n m i g o . . . 

i O l í ! e s c l a m ó el R e y , p e d i d l o 
que q u é r a i s , M . de Snffren. 

— S e ñ o r , uno de mis oficiales l i a 
comet ido una falta tan grave con
t r a l a d i s c i p l i n a , que solo á V . M . 
he c re ido digno juez pa ra e s t á c a u 
sa. 7 • -

— ¡ O h I M . de Snffren , yo espe
r a b a que vues t ro p r i m e r deseo fue
r a , no u n castigo , sino tifia g r a 
c i a . 

— S e ñ o r , ya he tenido el honor 
de dec i r que Y . M . d e c i d i r í a lo que 
se deba hacer en esta c u e s t i ó n . 

— E s c u c h o . 
— Es te oficial de que he hablado 

fo rmaba pa r t e en este ú l t i m o c o m 
bate de l a t r i p u l a c i ó n de l Severo. 

¡ C ó m o ! ¿ D e ese buque que a m a i 
n ó su p a b e l l ó n ? dijo el R e y coíi m a l 
h u m o r . 

•—Señor , e l c a p i t á n de l Severo 
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a m a i n ó con efecto s u p a b e l l ó n , res
p o n d i ó ¡V). de Suffren i n c l i n á n d o s e , 
y y a se d i s p o n í a e l a lmi r an t e Sir 
H u g u e s á env ia r una canoa para 
m a r i n a r l a presa ; pe ro e l teniente 
de l buque que mandaba las b a t e r í a s 
de l en t repuente n o t ó que e l fuego 
h a b i a cesado , y babiendo r e c i b i 
do inmedia tamente l a ó r d e n de sus
pender e l t i r o t e o , s u b i ó a l puente; 
a l l i v ió -el p a b e l l ó n amainado y el 
c a p i t á n dispuesto á rend i r se . A l ver 
esto s in t ió her i r en sus venas to 
da su sangre francesa , cog ió e l pa
b e l l ó n , b a s c ó un m a r t i l l o , y a l mis 
mo t i empo que d ió ó r d e n de que 
continuase e l f uego , c l a v ó e l p a 
b e l l ó n debajo d e l ga l l a rde te . D e este 
modo ha podido conse rva r Y . ¡VI. el 
Severo. 

— ¡ V a l e r o s o r a s g o ! e s c l a m ó el 
R e y . 

— ¡ B r i l l a n t e a c c i ó n ! dijo l a R e y -
u a . 

— S í s e ñ o r , s í s e ñ o r a j pero t am- ' 
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bien una r e b e l l ó n m u y grave c o n 
tra l a d i s c i p l i n a . E l c a p i t á n hab ia 
dado una o rden , y e l teniente d e -
bia obedecer . A s i , p u e s , p ido a Y . 
M . l a g rac ia de este o f i c i a l , con 
tanto mas ah inco cnanto que es m i 
sobrino. 

— ¡ V u e s t r o sobr ino ! c s c l a m ó e l 
R e y ; y no me h a b l á i s d icho nada . 

— A . V . M . no ; pero ya he t e 
nido e l honor de d i r i g i r u n i n f o r 
me a l m i n i s t r o de M a r i n a , s u p l i c á n 
dole que no dijese nada á V . M . 
hasta tanto que yo hubiese obtenido 
la g rac ia de l c u l p a b l e . 

— í Conced ido , concedido í escla-
md e l R e y , y prometo ademas m i 
p r o t e c c i ó n á todo i nd i s c ip l i nado que 
sepa vengar de ese modo e l honor 
del p a b e l l ó n y de l R e y de F r a n c i a . 
Deb ía i s habe rme presentado ese o f i 
c i a l , s e ñ o r b a i l í o . 

— E s t á aqu i , r epuso M . de S u -
ffren , y puesto que V . M . l o p e r 
mite 
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TVIr. de Suffren se volvió . . 

— A c e r c a o s , M r . de G h a r n y , dijo. 
L a R e y n a se e s t r e m e c i ó . Este 

nombre despertaba en su i m a g i n a c i ó n 
u n recuerdo demasiado reciente pa ra 
que h u b i e r a podido o l v i d a r l o . 

U n oficial j ó v e n se d e s t a c ó en
tonces del g rupo formado d e t r á s de 
M r . de Suf f ren , y se p r e s e n t ó d e l a n 
te d e l R e y . 

L a Pteyna hab ia hecbo u n m o 
v i m i e n t o pa ra sa l i r a l encuentro de l 
j ó v e n , pues l a hab ia entusiasmado 
su b n l l a n t e a c c i ó n . 

P e r o a l o i r e l nombre , a l ve r 
a l ma r ino que p r e s e n t ó a l Rey M r . 
de Suffren, se de tuvo , p a l i d e c i ó y 
l a n z ó u n l e v e m u r m u r o . 

T a m b i é n p a l i d e c i ó M a d . de T a -
v e r n e y , y m i r ó á l a R e y n a cola an
s iedad. 

E n cuanto á M r . C h a r n y nada 
v e l a , no mi raba á nadie , y su ros
t ro no espresaba mas e m o c i ó n que 
e l respeto. Se i n c l i n ó ante e l R e y , 
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el c u a l le dio á besai' su mano , y 
d e s p u é s se v o l v i ó modesto , t e m b l o 
roso y perseguido por las á v i d a s 
miradas de l a ^ a s a m b l e a , a l c í r c u l o 
de oficiales que le fe l i c i t abuu y le c o l -
mabau de parabienes . 

En tonces Imbo u n momento de 
s i lencio y de e m o c i ó n , durante e l 
cua l e l R e y estaba radiante , l a 
R e y n a r i s u e ñ a e i n d e c i s a , M r . de 
C h a r n y m i r a b a a l suelo , y F e 
l i p e , que bab ia notado l a empcion 
de l a R e y n a , se ba i l aba p o s e í d o de 
l a mas v i v a i n q u i e t u d : 

— ¡ V a m o s ! dijo e l R e y a l fin , 
v e n i d y b a b l e m o s ; deseo a rd ien te 
mente oiros . y / p r o b a r o s lo m u c b o 
que me ,be acordado de vos . 

— S e ñ o r , tanta bondad 
— ¡,Ob. ' v e r é i s mis m a p a s , se

ñ o r b a i l i o ; v e r é i s c ó m o m i s o l i c i 
t ud bab ia adivinado cada faz de 
vues t ra espedic ion. V e n i d , v e n i d . 

Y d e s p u é s de baber dado a l g u 
nos pasos con M r . de Suffren , se 
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v o l v i ó h a c i a l a R e y na . 

- A p r o p ó s i t o , s e ñ o r a , di jo , ya 
s a b é i s que me es lau c o n s t r u y e n 
do u n buque de c i en c a ñ o n e s ; he 
var iado de o p i n i ó n ace rca d e l nom
bre que b a de tener . E n luga r de 
l l a m a r l e como babiamos d i c b o , ¿ n o 
es asi s e ñ o r a , -

M a r í a A n t o m ' e t a , repues ta de 
su e m o c i ó n , c o m p r e n d i ó a l v u e l o l a 
i n t e n c i ó n de l R e y . 

— S í , s í , d i j o , le l l amaremos el 
Sujfren, y el s e ñ o r ba i l í o y y o se
remos sus padr inos . 

Todos se h a b í a n contenido has
ta en tonces ; pero no pudiendo r e 
s is t i r mas', g r i t a r o n : l 'Vwa et Rey! 
¡ Viva la Reijna l 

— Y ; viva el Svffren! a ñ a d i ó e l 
R e y c o n su acos tumbrada de l icade
za ; p o r q u e nadie podia g r i t a r viva 
M r . de Sufjren delante d e l R e y ; 
p e r o viva el bvqve de S. M . po 
d í a n g r i t a r aun los observadores 
mas minuciosos de l a e t iqueta . 
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—; Viva el Svffren ! r e p i t i ó l a 

asamblea entusiasmada. 
E l R e y h izo u n ademan dando 

gracias á los que h a b i a n c o m p r e n 
dido tan b i e n sxi i d e a , y se d i r i g i ó 
eou e l b a i l í o á su cua r to . 

T. II 12 
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MR. 1)E CliARNY. 

I m s i que hubo desaparecido e l R e y , 
se ace rca ron á l a R e y n a todos los 
p r í n c i p e s y pr incesas que hab ia en 
e l s a l ó n . 

E l ba i l ío hab ia hecho u n a seña 
á su sobrino , d á n d o l e á entender 
que 'esperase, y es te , d e s p u é s de 
hace r u n saludo en mues t r a de obe
d ienc ia , p e r m a n e c i ó en e l g rupo que 
hemos d i c h o . 

L a R e y n a hab ia d i r ig ido á A n -
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drea a lgunas miradas s ign i f i ca t ivas , 
y no p e r d í a de v i s t a a l j o v e n , y 
cada vez que le m i r a b a , se dec ia á 
SÍ m i s m a : 

— E s e l , no me cabe duda . 
A. lo c u a l respondia M a d . de T a -

verney> con una s e ñ a que no debia 
d e j a r á l a R e y n a duda a l g u n a , pues 
q u e r í a d e c i r : 

— ¡ O l í ! ¡ D i o s m i ó ! S i s e ñ o r a ; 
é l ¡ es . . 

F e l i p e o b s e r v a b a , s e g ú n d i g i -
ITÍOS , esta preocupacioia de l a R e y 
na j y s i no sabia l a causa de e l l a , 
c r e í a a d i v i n a r l a . 

A s i , pues , s u p o n í a que l a R e y 
na h a b í a sido sorprendida po r a l 
g ú n acontecimiento s ingular , des
conocido pa ra todos escepto pa ra e l l a 
y A n d r e a . 

E n efecto , l a Reynai se h a b í a 
turbado , y b u s c ó u n refugio d e t r á s 
de su a b a n i c o , cuando g e n e r a l m e n 
te e l l a h a c i a bajar l a v i s t a á todos. 

M i e n t r a s que e l j oven p r o c u r a -



1 7 2 EL COLLAR 
ha. ad iv ina r l a causa de l a p r e o c u -
p a c l o n de l a R e y n a , mien t ra s que 
t ra taba de sondear l a fisonomía de 
M r . de T o i g u y y M r . de V a n d r e u i l , 
p a r a asegurarse de que no t e n í a n par 
te en este m i s t e r i o , pues los ve ia 
h a b l a r t r anqu i l amen te con M r . de 
H a g a , que babia ven ido á V e r s a -
l l e s , u n personaje , r eves t ido de l 
magestuoso traje de C a r d e n a l , e n t r ó 
e n e l s a l ó n seguido de oficiales y p r e 
lados . 

' L a R e y n a r e c o n o c i ó en é l á M r . 
L u i s de R o b a n , y v o l v i ó l a cabe
za á otro lado s in poder d i s i mu l a r su 
d i sgus to . 

E l p re lado a t r a v e s ó l a asamblea 
s i n sa ludar á nad i e , y se d i r i g i ó á 
l a R e y n a , ante l a c u a l se i n c l i n ó , 
mas b i e n como h o m b r e que saluda 
á u n a muger ., que como u n subdito 
á s u R e y n a . 

E n seguida d i r i g i ó á S. M . u n 
c u m p l i m i e n t o m u y ga lan te ; p e r o l a 
R e y n a , apenas v o l v i ó l a c abeza , 
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m u r m u r ó dos ó tres pa labras c o n 
f r i a l d a d , y p r o s i g u i ó l a c o n v e r s a c i ó n 
que tenia con M a d . de L a m b a i l e y 
M a d . de P o l i g n a c . 

E l p r í n c i p e L u i s no p a r e c i ó h a 
ce r a l to en l a m a l a acogida de l a 
R e y n a . C o n c l u i d a que hubo su s a l u 
do se v o l v i ó p rec ip i t adamen ie y se 
d i r i g i ó con toda l a g r ac i a de u n 
cortesano á las s e ñ o r a s tias d e l R e y , 
con quienes c o n v e r s ó lago rato , pues 
atendido a estar m u y en boga en 
l a corte e l juego de l a balanza, oh<-
tenia cas i s i empre entre el las u n a 
acogida tan afable , como f r i a h a b i a 
sido l a de l a R c y n a . 

E l C a r d e n a l L u i s de R o b a n se 
h a l l a b a en su mejor edad ; ten ia u n a 
figura imponente y una p r e senc i a 
n o b l e ; sus facciones r e sp i r aban i n 
t e l igenc ia y d u l z u r a ; los contornos 
del icados efe su boca mani fes taban 
l a c i r c u n s p e c c i ó n ; sus manos e r a n 
admirab les ; su frente , bastante des
pejada , r eve l aba a l hombre a m a n -
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te d e l p l a c e r ' ó de l es tudio ; y efec
t i v a m e n t e , en el p r í n e l p e de R o 
b a n sobresa l ian estas dos c u a l i d a 
des . , • 

E r a u n h o m b r e buscado p o r to
das las mugeres que gus taban de 
l a g a l a n t e r í a ; e r a ci tado po r su 
e sp l end idez . Y en efecto era a s i , 
pues Se c re i a pob re gozando una 
r e n t a de 1 .600 ,000 de l i b r a s . 

E l R e y le e s t i m a b a porque era 
s a b i o ; l a R e y n a p o r e l con t r a r i o le 
od i aba . 

N o se h a n l legado á c o n o c e r las 
razones verdaderas de este o d i o ; 
p e r o ace rca de el las se p u e d e n c i 
ta r dos c o m e n t a r i o s . 

P r i m e r a m e n t e , siendo embajador 
en Y i e n a , e l p r í n c i p e L u i s h a b i a 
e sc r i to a l R e y L u i s X V a lgunas c a r 
tas i r ó n i c a s re la t ivas a M a r í a T e-
r e s a , las cuales n u n c a pudo p e r 
donar M a r í a A n t o n i e t a a l d i p l o m á 
t i c o , i - y 

A d e m a s , e l e m bajador h a b i a es-
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c r i t o , con mot ivo d e l casamiento de 
la j o v e n ai-chiduquesa con e l de l f ín , 
una ca r ta a l R e y L u i s X V , l a cua l 
l e y ó este en voz al ta duran te l i ñ a 
cena que t u v o en casa de madama 
D u b a r r y ; y en ellas c i taba algunas 
pa r t i cu la r idades u n tanto , host i les 
p a r a e l amor p r o p i o de l a j o v e n . 

Estos ataques ofendieron v i v a 
mente á M a r í a A n t o n i e t a , y j u r ó 
vengarse d e l p r í n c i p e tarde ó t e m 
p r a n o . 

E n e l fondo de todo esto habia 
una i n t r i g a p o l í t i c a . 

L a embajada de V i e n a fue r e 
t i r ada á M r . de B r e t e u i l , y p a s ó á 
M r . de R o b a n . 

Demasiado d é b i l p a r a poder l u 
cha r abier tamente con t r a e l p r í n c i 
pe , h i zo uso de u n - a r d i d m u y a d 
m i t i d o en l á d i p l o m a c i a . Se p r o c u 
r ó las copias y a u n los or ig ina les de 
las cartas d e l p r e l a d o , embajador 
en tonces , y comparando los s e r v i 
cios que e l d i p l o m á t i c o hab ia hecho 
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c o g las host i l idades que ejercia con
t r a l a f ami l i a i m p e r i a l a u s t r í a c a , co
n o c i ó que tenia en l a del f ina u n a u 
x i l i a r decidido á causar a l g ú n d i a l a 
r u i n a de l p r í n c i p e de R o b a n . 

Y a en l a corte comenzaban á 
sospecharse estas d ivergenc ias , y 
esto hac ia m u y embarazosa l a p o s i 
c i ó n d e l C a r d e n a l . 

C a d a vez que ve ia á l a R e y n a 
sufr ia de l modo que hemos vis to su 
g l a c i a l acog ida . 

P e r o á pesar de su desdeiv , t a l 
v e z ser ia po rque u n sent imiento i r 
res i s t ib le le i n d u c í a á p e r d o n a r á s u 
e n e m i g a ; l o c ier to es que L u i s 
de l \ o h a n no p e r d i ó n i n g u n a acasion 
de acercarse á M a r í a A n t o n i e t a , y 
no le fa l taban medios p a r a e l l o , 
pues era g r a n l imosne ro de l a c o r 
te . 

N u n c a se q u e j ó n i h a b l ó á n a 
die una p a l a b r a de f s to . U n c í r 
c u l o bastante numeroso de amigos , 
ent re los cuales s o b r e s a l í a e l b a r ó n 
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de P l a n t a , of ic ial a l e m á n y ademas 
su í n t i m o conf idente , le consolaba 
de los desprecios reales , tanto mas, 
cuanto que las damas de l a corte 
no imi t aban á la- K e y n a en su se
v e r i d a d h á c i a e l C a r d e n a l . 

Es te habia pasado como una som
b r a por e l cuadro r i s u e ñ o de l a 
i m a g i n a c i ó n d e d a K e y n a . A s i es que 
apenas se hubo alejado de su lado, 
dijo Mar í a A n t o n i e t a á l a p r incesa 
de L a m b a l l e : 

- - ¿ S a b é i s que ese rasgo de l jc*-
v e n o f i c i a l , sobr ino de l b a i l í o , es 
uno de los mas b r i l l an t e s de esta 
g u e r r a ? ¿ C ó m o se l l a m a ? 

— ¡Vlr.^de < h a r n y , s e g ú n c r e o , 
r e s p o n d i ó la p r i n c e s a . 

Y v o l v i é n d o s e h á c i a A n d r e a : 
— ¿ N o es a s i , s e ñ o r i t a de T a -

v e r n e y ? p r e g u n t ó á esta, 
— C h a r n y , sí s e ñ o r a , r e s p o n d i ó 

A n d r e a . 
— E s p r e c i s o , c o n t i n u ó l a R e y n a , 

que M r . de L h a r n y nos cuente ese 
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episodio , s i n - o m i t i r u n solo deta
l l e . 

Que le b u s q u e n : ¿ n o e s t á a q u i ? 
U n of ic ia l s a l ió p a r a ejecutar la 

o rden de l a R e y u a . 
^ 1 mi smo t i empo m i r ó esta en 

d e r r e d o r s u y o , v i ó á F e l i p e y le 
dijo -. 

— M r . de T a v e r n e y , ¿ q u e r é i s 
ver> s i e s t á ? 

F e l i p e se s o n r o j ó - s i n duda de
b i ó an t ic iparse a l deseo de su so
be rana . A s i , p u e s , sa l ió en busca 
d e l d icboso oficial , á q u i e n no h a 
b í a dejado de obse rva r desde que le 

p r e s e n t a r o n á l a R e y n a . 
N o t a r d ó en b a i l a r l e . 
M r . de C b a r n y l l e g ó á poco 

t i e m p o rodeado de las personas que 
l a R e y n a hab ia enviado en su 
busca . 

C u a n d o e n t r ó a b r i e r o n e l c í r c u 
l o , y entonces l a R e y n a pudo exa
m i n a r l e con mas a t e n c i ó n que lo lia* 
b i a h e c h o e l d ia an te r io r . 
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E r a xtn j o v e n de 27 á 28 a ñ o s -

t e n i a e l cue rpo d é r e c l i o y flexible, 
e ra ancho de hombros , y sus p i e r 
nas derechas y b ien formadas. S u 
rost ro afable" y de l i cado tomaba á 
veces una espresion de s ingular ener
g ía , cuando d i la taba sus grandes y 
hermosos ojos - azules de penet rante 
m i r a r ; ademas , ¡ c o s a a d m i r a b l e ! 
á pesar de que acababa de l l e g a r 
de l a I n d i a , e ra su tez tan b l a n 
ca como morena l a de F e l i p e . U n a 
co rba t a dfe l a m i s m a b l a n c u r a que 
su cut is rodeaba su cue l lo robusto 
y ne rv io so . 

C u á n d o se a c e r c ó ál g rupo en 
c u y o cen t ro se ha l l aba l a R e y n a , 
no hab ia manifestado haber recono
c ido á IVIad. d e ' T a v e r n e y n i á Ta 
R e y n a . 

Rodeado como estaba de of ic ia 
les que le ab rumaban á preguntas , 
y á los que r e s p o n d í a con Id m a 
y o r p o l í t i c a , p a r e c í a haber o l v i -
vado que hab ia hablado á u n R e y , 
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y que una R e y na se h a b í a dignado 
mi ra r l e^ 

E s t a p o l í t i c a , esta r e se rva , l l a 
m a r o n l a a t e n c i ó n de l a R e y n a , 
que tan de l i cada era en esta mate 
r i a , é 

N o debia M r . de C h a r n y o c u l 
tar solamente a los d e m á s l a so rp re 
sa que t u v o a l a p a r e c é r s e l e t a n 
inesperadamente l a dama d e l fiacre. 
E l co lmo de l a d i s c r e c i ó n e ra hace r 
de modo que e l l a m i s m a ignorase 
que h a b i a sido reconoc ida . 

L a m i r a d a de C h a r n y espresaba 
u n a t imidez de buen gusto , y c o se 
l e v a n t ó d e l suelo hasta que l a R e y n a 
le hubo d i r i g ido l a p a l a b r a . 

M r . de C h a r n y , le dijo : estas 
s e ñ o r a s desean , y yo igua lmente , 
o i r de vuest ros lab ios todos los 
pormenores de v u e s t r a a c c i ó n á bor 
do d e l buque ; c o n t á d n o s l a , pues . 

— S e ñ o r a , r e p l i c ó é l j ó v e n m a r i 
no en medio d e l s i l enc io mas p r o 
fundo ; supl ieo á V . M . , no po r m o -
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destia , sino p o r l i u t o a n i d a d , que 
me dispense da- coutar este suceso ; 
lo que h ice como teniente d e l Seve
ro les o c u r r i ó hace r lo a l n i s m o 
t i empo á diez oficiales c o m p a ñ e r o s 
m í o s ; yo me adelante' á el los , y ese 
es todo e l m é r i t o que me a t r i b u y e n . 
E n cuanto á l a i m p o r t a n c i a que se 
qu ie re dar á este h e c h o , hac iendo 
á V . M . u n a n a r r a c i ó n de ta l lada 
de é l , no l a merece , s e ñ o r a , y d e 
masiado c o n o c e r á esto e l hermoso y 
r e a l c o r a z ó n de V . M . 

E l comandante d e l Severo es u n 
va l i en t e of icial que s in duda p e r d i ó 
aque l d ia l a cabeza. ¡ A h , s e ñ o r a ! 
V . M . h a b r á o idó dec i r á las p e r 
sonas mas val ientes , que no todos 
los dias se encuen t ran con v a l o r ; 
neces i taba d i ez minutos p a r a r e p o 
nerse , y l a d e t e r m i n a c i ó n que to* 
mames de no querernos r e n d i r l e 
v o l v i ó todo su v a l o r , hac iendo des
de este momen to mas prodigios de 
valor que ninguno; por esto s u p l í -
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co á V . M . que u ó exagere e l m é 
r i t o de m i a c c i ó n , pues ser ia en 
g r a n pe r ju ic io p a r a ese pobre, ofi
c i a l que todos los dias l l o r a su f a l t a . 

'— B i e n b i e n , dijo l a Lleyna c o n 
m o v i d a y radiante de a l eg r i a a l o í r 
e l favorable m u r m u l l o que se babia 
levantado en toi^no suyo; b i e n , M r . 
de C h a r n y , sois u n b o m b r e dú bo -
ñ o r , y no me b a b i a equivocado 
en e l ju ic io que b a b i a formado, de 
WJS. • • . í n v i ty , • ^••<:: .̂ ^ i m m i ! 

A l o i r estas pa labras l e v a n t ó e l 
of ic ia l l a cabeza , , y su ros t ro se c u 
b r i ó de u n r u b o r j u v e n i l . T a n p r o n -
t ó m i r a b a á l a R e y n a como á A n 
d r e a con c i e r t a espresion de t e r ro r . 

T o d a v i a no bab i a conc lu ido el 
to rmento de M r . de C b a r n y . 

— P o r q u e , s e ñ o r e s , c o n t i n u ó l a 
i n t r é p i d a R e y n a , es menester que 
todos sepan que á M r . de C h a r n y 7 
á este of ic ia l que acaba de desem
barca r , le conociamos antes de que 
nos l e hubiesen presentado e s t a ñ o -
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elie , y merece que le conozcan y 
le ad iu i r eu todas las mugeres . 

A l ve r que l a Re 'yua iba á h a 
b l a r y á contar una h i s to r ia que des-
c u b r i a a l g ú n secreto ó a l g ú n e s c á n 
d a l o , todos h i c i e r o n u n c í r c u l o , se 
i m p u s i e r o n s i lenc io unos á otros y 
esperaron. 

— S e ñ o r a s , dijo l a R e y n a , h a b é i s 
de saber que M r . de C h a r n y es tan 
indu lgen te con las damas , como 
inexorab le con los ingleses. M e h a n 
contado u n a h i s to r i a suya , y os ase
guro que esta no ha podido m e 
nos de hacerme formar una o p i n i ó n 
m u y aventajada de su c a r á c t e r . 

— ¡ O h , s e ñ o r a ! b a l b u c e ó e l j o v e n 
o f i c i a l . 

F a ' c i l es ad iv ina r que las p a l a 
bras de l a R e y n a y e l ha l l a r se a l l í 
aque l á q u i e n iban d i r ig idas , no 
h i c i e r o n sino aumentar l a cu r ios idad 
g e n e r a l . 

C h a r n y , b a ñ a d o en sudor , h u 
b i e ra dado un, a ñ o de su, v i d a po r 
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h a l l a r s e entonces en l a Ind i a . 
— E s t e es e l hecho : dos s e ñ o r a s 

que y o conozco se h a h i a n re tardado 
mas de lo conven ien te , y estaban 
confundidas entre u n á m u l t i t u d n u 
merosa y s in poder sa l i r de e l l a . 
C o r r i a n en aquel momento graves 
pe l ig ros . M r . de ( h a r n y p a s ó casual 
mente po r su lado. S e p a r ó á l a gen
te , y aunque no las conoc ia t o m ó 
bajo su amparo á las dos damas y 
las a c o m p a ñ ó m u y lejos , ú diez le 
guas de P a r í s s i no me e n g a ñ o . 

I O h ¡ V . M . e x a g e r a , dijo C h a r -
n y r i é n d o s e y t r a n q u i l i z á n d o s e p e r 
e l g i ro que tomaba l a n a r r a c i ó n . 

— B i e n , pongamos c inco l eguas , 
y no se hab le mas de e l l o ; i n t e 
r r u m p i ó e l conde de A r t o i s m e z c l á n 
dose en l a c o n v e r s a c i ó n . 

— S e a como d e c í s , he rmano m i ó , 
c o n t i n u ó l a R e y n a , pero lo mas ad
m i r a b l e es que M r . de C h a r n y no 
t r a t ó s iquiera de saber e l n o m b r e de 
las dos damas á quienes h a b í a he-
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cho este se rv ic io , que las de jó don
de el las le d i jeron , y que se a le jó s i n 
v o l v e r l a cabeza ; de modo que sa
l i e r o n de sus protec toras manos s in 
que M r . de C l i a r n y las inquietase 
en lo mas m í n i m o . 

A l o i r esto e l entusiasmo gene-
n e r a l fué i n d i c i b l e , y ve in te s e ñ o 
ras d i r i g i e r o n á u n t i empo á C h a r n y 
los mas galantes c u m p l i m i e n t o s . 

— E s t o es h e r m o s o , ¿ no es v e r 
dad ? e s c l a m ó l a R e y n a , \ no h u b i e 
r a hecho mas u n p a l a d i n de l a T a 
b l a R e d o n d a ! . 

— ¡ E s soberb io! r e p i t i e r o n muchas 
voces . 

— M r . de C h a r n y , p r o s i g u i ó "la 
R e y n a , s in duda e l R e y se ocupa en 
este momento en recompensar á v u e s 
t ro t i o j yo tambxen qu i s ie ra hace r 
algo p o r e l sobrino de ese grande 
h o m b r e . 

Y l e p r e s e n t ó l a mano. 
Y mien t ras que C h a r n y , p á l i d o 

de a l e g r í a , i m p r i m í a en e l l a sus l á -

T. II 13 
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b i p s , F e l i p e se o c u l t ó p á l i d o de do
l o r entre las inmensas cor t inas del 
Spdon. 

T a m b i é n A n d r e a bab i a p a l i d e 
cido , y á pesar de esto no p o 
d í a a d i v i u a r lo que sufr ia su h e r 
mano . 

L a v o z d e l conde de A r t o i s 
i n t e r r u m p i ó e l s i l e n c i ó de esta es
cena. 

— ¡ A h ! duque de P r o v e n z a , d i 
jo en a l ta v o z , v e n i d , he rmano m i ó , 
v e n i d ; os h a b é i s pe rd ido n n m a g 
níf ico e s p e c t á c u l o , el de l a recep
c ión de M r . de Su f f r en ; e s p e c t á c u 
l o que no o l v i d a r á n nunca los co
razones franceses. ¿ ( ó m o demonios 
h a b é i s f a l t ado , he rmano m i ó , vos 
que t e n é i s fama de ser tan exac
to ? 

M r . se m o r d i ó los l a b i o s , sa lu
dó á l a R e y n a y apenas c o n t e s t ó al 
conde de A r t o i s . 

D i r i g i é n d o s e d e s p u é s á M r . de 
F a v r a s , que e ra su c a p i t á n de guar-
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il ias , le dijo eti voz baja : 

— ¿ C ó m o es posible que^ este <m 
V e r s a l l e s ? 

— ¡ O h ! M o n s e ñ o r , repuso el ca 
p i t á n , una h o r a bace que me lo 
estoy p r e g u n t a n d o , y aun no he 
podido comprender lo ; . 
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LOS CIEN LUISES DE LA REYA'A, 

JL a que l iemos dado á conocer ¿ 
nuestros lectores lí)S p r i n c i p a l e s p e r 
sonajes de esta h i s to r i a , y a que lo 
hemos i n t roduc ido en l a casa de l 
conde de A r t o i s y en e l pa l ac io de 
L u i s X Y I en V e r s a l l e s , vamos á 
l l e v a r l e de nuevo a aque l la casa de 
l a ca l l e de S a n C l a u d i o , donde l a 
R e y n a de F r a n c i a e n t r ó de i n c ó g n i 
ta y s u b i ó con A n d r e a de T a v e r n e y 
a l cuar to p i so . 
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Cuando l a R e y n a d e s a p a r e c i ó , 

M a d . de l a Mot te c o n t ó , como y a 
sabemos, var ias veces y con una 
a l eg r i a indec ib le los c i e n lu ises que 
acababan de caer le tan m i l a g r o s a 
mente de l c i e lo . 

C i e n l í e n n o s o s luises de c u a 
ren ta y ocho l ib ra s cada u n o , 
los cuales , esparcidos sobre l a tos
ca mesa, y b r i l l an te s á los reflejos 
de l a l a ' inpara , p a r e c í a n h u m i l l a r 
c o n su presenc ia a r i s t o c r á t i c a todos 
los pobres objetos que encer raba 
aque l l a h u m i l d e h a b i t a c i ó n . 

M a d . de l a M o l t e , ademas d e l 
p l a c e r que ten ia en poseer aque l l a 
s u m a , que r i a a l 'm i smo t i empo h a 
cer a larde de e l l a , pues no le i m 
por taba solo e l verse d u e ñ a de^aquel 

, d i n e r o , lo que deseaba era esci tar 
l a e n v i d i a . 

L a r epugnaba hac ia t i empo te
ner á su camarera por confidenta 
de su mise r i a , y SQ a p r e s u r ó á h a 
c e r l a confidenta de su for tuna . 
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A s í es que l a l l a m ó , y colocando 

l a l u z de modo que e l oro resp lade-
clese sobre l a mesa : 

— C l o t i l d e , l a di jo . 
E s t a e n t r ó eu l a h a b i t a c i ó n . 

— V e n i d a q u í y m i r a d , a ñ a d i ó WacL 
de l a iVlotte. 

- - ¡ O h ! s e ñ o r a , e s c l a m ó l a v ie j a 
juntando las manos y estendiendo el 
c u e l l o . 

— ¡ T e m í a i s que no es bastante 
vues t ro sa lar io , no es ve rdad? dijo l a 
condesa. 

— ¡ O h ! s e ñ o r a ! nunca he d icho 
t ina p a l a b r a sobre esto. Solo l a 
he preguntado c u á n d o p o d r á paga r 
m e , cosa m u y na tu ra l , d e s p u é s de 
no habe r cobrado nada en tres m e 
ses. 

— ¿ C r e é i s que h a y a a q u í ibaslante 
p a r a pagaros? 

— ¡ J e s ú s ! s e ñ o r a , s i fuese m i ó 
todo eso , serta r i c a p a r a toda m i 
v i d a . 

JWad. de la Motte m i r ó á l a v i e -
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ja e u c o g i é u d o s e de l i ombros con c i e r 
to m o v i m i e n t o d e s d e ñ o s o . 

— E s una d i c h a , dijo , que c ier tas 
personas se acuerden d e l n o m b r e 
que l l e v e n , en tanto que los que 
deb ie ran acordarse lo o l v i d a n . 

— ¿ Y en q u é vais á emplea r t o 
do ese d ine ro ? dijo C l o t i l d e . 

— E n todo. 
— S e ñ o r a , á m i modo de v e r lo» 

mas impor tan te es p rovee r la coc i 
n a , porque ahora que t e n é i s diner*o 
c o m e r é i s -. ¿ no es ve rdad ? 

— ; C h i t ¡ d i j o l a condesa , que l l a 
m a n . 

— L a s e ñ o r a se e n g a ñ a , contesto) 
l a vieja , que no gustaba de i n c o m o 
darse . 

— O s digo que s í . 
— O s a s e g u r o , s e ñ o r a . . . . . 
— I d á v e r . 
- — Y o no he oido nada . 
— S í , ahora os sucede l o mismoi 

que s i empre , que n u n c a oís nada, 
¿ y s i las dos s e ñ o r a s que acabam 
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de sa l i r l i u b i e s e n v u e l t o ? 

E s t a r a z ó n p a r e c i ó convence r á 
C l o t i l d e , l a c u a l se d i r i g i ó l i á c i a l a 
p u e r t a . 

—-¿ G i s ? e s c l a m ó M a d . de l a M o t -
to. 

; A h ! es v e r d a d , dijo l a v ie ja j 
y a v o y , y a v o y . 

M a d . de l a Mot te cog ió los c i e n 
lu ises de l a mesa y, los co locó en 
u n ca jón , d ic iendo a l mismo t i empo 
que lo c e r r a b a : 

— V e a m o s , P r o v i d e n c i a , s i me 
envias otros c i e n lu i ses . 

Y estas pa labras fueron p r o n u n 
ciadas con una espres ion de esce'pti-
ca av idez , que b u b i e r a hecho r e i r 
á V o l t a i r e . 

D u r a n t e e^te t i empo l a p u e r t a 
se a b r i ó , y se o y e r o n las pisadas de 
u n h o m b r e . 

M e d i a r o n algunas pa labras e n 
t re este y C l o t i l d e ; pe ro l a con 
desa no e n t e n d i ó lo que d e c i a n . 

D e s p u é s se o y ó c e r r a r l a p u e r -
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t a ; e l r u ido de los pasos1 se p e r d i ó 
en la escalera , y l a v ie ja v o l v i ó á 
en t rar en l a h a b i t a c i ó n con una ca r 
t a en l a mano . 

— T o m a d , di jo, e n t r e g á n d o s e l a á l a 
condesa . 

L a condesa e x a m i n ó con l a m a 
y o r a t e n c i ó n e l sobre y e l sel lo , y 
d e s p u é s alzando l a cabeza : 

— ¿ E r a u n cr iado ? l a p r e g u n t ó . 
— S í s e ñ o r a . 
— ¿ C o n que' l i b r e a ?' 
— N o l a t en ia . 
• — Y o conozco estas armas , dijo 

l a condesa de l a Motte mi rando de 
nuevo e l se l lo . 

D e s p u é s a c e r c á n d o s e á l a l u z : 
— C a m p o de gules con nueve m a -

cles de o r o , d i j o : ¿ q u i é n t iene en 
sus armas u n campo de gules con 
nueve macles de oro ? 

T r a t ó de yer s i pod ia acordarse , 
pe ro le fue i n ú t i l . 

— V e a m o s lo que d ice , m u r m u r ó . 
Y babie'ndola abier to con c u i d a -
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<lo para no r o m p e r e l se l lo , c o m e n z ó 
á l ee r : 

« S e ñ o r a , l a persona que b u s c á i s 
p o d r á veros m a ñ a n a á l a noche , s i 
t e n é i s por convenien te a b r i r l e vues
t ra p u e r t a . 

— ¡Y esto es todo! 
L a condesa r e f l ex ionó de nuevo . 

— H e escri to á tantas personas, d i jo . 
R e c o r d e m o s , s in embargo : ¿ á q u i é n 
-he escr i to ? 

— A todo e l m u n d o . 
— ¿ Y es un hombre ó u n a - m u g a r 

l a q u e . m e c o n t e s t a ? 
— P o r la l e t r a no se puede saber . . . 

l a ca r t a parece esc r i t a p o r u n se
c re t a r io . 

•—¿ Y e l e s t i l o ? parece e l de u n 
p ro tec to r m u y t r i v i a l y an t iguo . 

D e s p u é s r e p i t i ó : 
« L a persona que b u s c á i s 

— L a frase t iene i n t e n c i ó n de sei 
h u m i l l a n t e . Seguramente debe ser de 
u n a inuger . 

Y . c o n t i n u ó : 
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— n Y e n c l r á m a ñ a n a á l a nocl ie , si 
t e n é i s por conveniente a b r i r l e vues
t r a p u e r l a » 

- — U n a inuger l i u b i e r a d icho ; os 
espera m a ñ a n a á l a noche i 

•—Luego es de u n hombre 
— Y sin embargo , esas s e ñ o r a s 

que es tuv ie ron a q u í ayer. , pa rec ian 
ser personas de alto rango. 

— N o tiene firma n i n g u n a . . . 
— ¿ Q u é escudo s e r á e l que tenga 

u n campo de gules con nueve macles 
•de oro ? 

— ¡ O h ! e s c l a m ó i ¡ hab ia pe rd ido 
l a cabeza ! ¡ E s de los R o b a n ! 

r—He escri to á M r . de G u e m e n e 
y á !V!r. de Hohan ; uno de los dos me 
contesta , c l a ro e s t á . 

— P e r o como e l escudo no e s t á 
a cua r t e l ado , l a ca r t a debe ser d e l 
C a r d e n a l . 

— ¡ A h ' ¿ d e modo que e l C a r d e n a l 
de R o b a n , ese hombre tan galante, tan 
afeminado y a m b i c i o s o , v a á v e n i r 
á v e r á M a d . de l a AJo l t e , s i e s t a le 
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abre su pue r t a ? 

— ¡ B i e n ! que descuide, l a p u e r t a 
se le a b r i r á . 

— ¿ Y cuando ? m a ñ a n a á l a no 
c h e . 

Y se puso á pensar . 
— U n a s e ñ o r a de l a C a r i d a d que 

da c ien lu ises puede ser r ec ib ida en 
u n a h a b i t a c i ó n como es t a , puede 
he la rse sobre estos l a d r i l l o s , y su f r i r ' 
estas si l las tan duras como las p a r 
r i l l a s de San L o r e n z o , con l a d i 
fe renc ia de que no h a y fuego d e 
bajo, j P e r o Un p r í n c i p e de l a I g l e 
sia', u n h o m b r e de Es tado! N o , n o , 
es p rec i so que p a r a l á v i s i t a de se
mejante l imosne ro se r ev i s t a l a m i 
ser ia de mas lujo que e l que os
ten tan m u c h a s personas r i c a s . 

D e s p u é s , v o l v i é n d o s e h a c i a C l o 
t i l de , que acababa de a r r eg la r s i i 
cama : 

—-Hasta m a ñ a n a , l a dijo , y no 
os o l v i d é i s de despe r t a rme t e m 
p r a n o . 
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D i c h o es to , y s in duda p a r a re

flexionar con mas l i b e r t a d , h izo u n a 
s e ñ a l a condesa á l a vie ja pa ra que 
l a dejase sola . 

C l o t i l d e a l zó e l fuego que se h a 
l l a b a enterrado entre l<as c e n i z a s , 
c e r r ó l a puer ta y se r e t i r ó a l cuar 
to donde d o r m í a . Juana de V a l o i s , 
en vez de d o r m i r , p a s ó l a noche 
formando p lanes . C o n u n l á p i z es
c r i b i ó a lgunas notas á l a l u z de u n a 
l a m p a r i l l a . H a c i a las tres de l a m a 
d r u g a d a , t r a n q u i l a respecto a l d i a 
s iguiente , se a d o r m e c i ó u n poco has 
ta que C l o t i l d e , fiel á sus ó r d e 
nes , l a v i n o á desper tar a l ama
n e c e r . , 

"A las ocho c o n c l u y ó su tocador , 
compues to de u n ves t ido de seda 
elegante y de u n peinado de b u e n 
gus to . 

C a l z a d a como u n a g r a n s e ñ o r a 
y como u n a m u g e r b o n i t a , y c o n 
u n l u n a r en el p ó m u l o i z q u i e r d o , 
e n v i ó á buscar una especie de car-
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r í c o c h e al sitio donde s o l í a n hallar"-
s e , es d e c i r , en l a c a l l e de P o u -
t e a u x - C h o u x . 

H u b i e r a prefer ido una s i l l a do 
manos ; pero h a b í a que i r m u y l e 
jos á b u s c a r l a . 

E l c a r r i c o c h e , t i rado por un ro
bus ta a v e r m : m o , r ec ib id o r d e n de 
c o n d u c i r á l a condesa á l a p l aza 
R e a l , bajo los arcos d e l IMediodia, 
á u n ant iguo piso de una casa aban
donada , donde habi taba maese F i u -
gret , t ap icero adornis ta que tenia 
mueb le s de a l q u i l e r y de ven ta . 

A los diez minutos de haber sa
l i d o de su casa la condesa l l e g ó á 
los almacenes de l maestro F i n g r e t , 
donde no tardaremos en encon t r a r 
l a , admirando y escogiendo m u e 
bles de una especie de Pavdcemo-
mwíWj d e l que vamos á t ra ta r de ha 
c e r u n bosquejo. 

F i g ú r e n s e unas cocheras de c i n 
cuen ta pies de l a rgo sobre t re in ta 
de a n c h o , y de diez y siete de a i -



DS LA RE VITA. 499 
t o l l a s pa rée los cubier tas con todas 
las t a p i c e r í a s de los reinados de 
E n r i q u e I V y L u i s X l l i , y los te
chos l lenos de u n s in n ú m e r o de 
objetos que colgaban , entre los cuaw 
les las a r a ñ a s de l s iglo X V I I se 
h a l l a b a n mezcladas con lagartos h e n 
chidos de paja y l á m p a r a s de i g l e 
s i a . 

E n e l suelo h a l l á b a n s e confusa
mente esparcidos por todos los lados-
tapices y "esteras de varias clases , 
muebles t o r n e í i d o s , mesas de m a 
dera e s c u l p i d a s , consolas de p ie 
dorado á lo L u i s X V , sofás f o r r a 
dos de damasco , y de t e rc iope lo 
de U t r e c h t , d i v a n e s , grandes s i l l o 
nes con asientos de cuero , a rmar ios 
de é b a n o con cr is ta les t a l l ados , me
sas de Boue cubier tas d e m á r m o l y 
p o r c e l a n a , chaquetes , mesas de t o 
cador abastecidas de todos los obje
tos necesar ios , c ó m o d a s con e m b u 
tidos imi tando flores , y camas de 
pa lo de rosa c o a colgaduras de t o -
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d a clase de te las . 

V e í a n s e t a m b i é n c lavos , espine
t a s , arpas y s i s t ros ; e l p e r r o de 
M a r l b o r o u g l i se h a l l a b a disecado en 
u n r i n c ó n . 

T e l a s de l i enzo de todas c lases , 
vest idos colgados a l lado de espadas 
con p u ñ o s de a c e r o , de p la ta y de 
n á c a r . 

C a n d e l a b r o s , retratos an t iguos , 
p in tu ra s , grabados y dibujos i m i t a n 
do á los de V e r n e t , p i n t o r m u y en 
boga en aque l l a é p o c a , y á q u i e n 
l a R e y n a sol ia dec i r i 

— D e c i d i d a m e n t e , M r . V e r n e t , 
spis e l ú n i c o en F r a n c i a que s a b é i s 
p i n t a r l a l l u v i a y e l b u e n tiempo* 

F1S DEL TOMO i l . 
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